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P U B L I É E P A R A U T O R I T É 

Quebec Official Gazette 
P U B L I S H E D B Y A U T H O R I T Y 

P R O V I N C E D E Q U É B E C P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUÉBEC, SAMEDI, 1 9 NOVEMBRE 1932 QUEBEC, SATURDAY, 19TH NOVEMBER, 1932 

AUX ANNONCEURS DANS LA "GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE "QUEBEC 
OFFICIELLE DE QUEBEC" OFFICIAL GAZETTE". 

CEUX qui transmettent des annonces pour OARTIES sending advertisements to be in-

être insérées dans la "Gazette officielle de *• serted in the "Quebec Official Gazette" 
Québec" voudront bien se conformer aux règle- will please observe the following rules: 
ments ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. I. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 2. Specify the number of insertions required. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 3. Every advertisement has to be published in 

deux langues. both languages. 

TARIF DES ANNONCES ADVERTISING RATES. 

Première insertion: 15 cents par ligne (mesure First insertion: 15 cents per line (agate meas-
agate) chaque version. ure) each version. 

Insertions subséquentes: 5 cents par ligne Subsequent insertions: 5 cents per line (agate 
(mesure agate) chaque version. measure) each version. 

La matière tabulaire est comptée double. Tabular matter at double rate. 
Traduction: 50 cents par 100 mots. Translation: 50 cents per 100 words. 
Livraisons séparées à 30 cents chacune. Single number: 30 cents each. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. Slips: $1.00 per dozen. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de Pirn- Remittance must be made to the order of the 

primeur du Roi, par chèque accepté, payable au King's Printer, either by accepted cheque, pay-
pair à Québec, ou mandat de banque ou de poste, able at par in Quebec, or by Bank or Postal mo­

ney order. 
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Un acompte couvrant à peu près le montant de 
l'annonce, est exigé pour la publication des docu­
ments qui ne doivent être insérés qu'une fois.. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette ollicielle de Qué­
bec" du samedi suivant, mais dans la livraison 
subséquente. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement, $7 pur année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette 
sera arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'une 
livraison de la Gazette, ils doivent faire une 
remise; en conséquence. 

N. IL—Les chiffrée au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'IMPRIMEUR DU ROI, 
Rédcmpti Paradis. 

Hôtel du gouvernement. 5913-45-9 

Let tre s p a t e n t e s 

"A. J. Alexandor Furs, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Quebec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-quatrième jour d'octobre constituant 
en corporation: Samuel David RudenUo. de la 
cité d'Outremont, Charles Gavsie et Bernard 
Morris Alexandor, tous deux de la cité de Mont­
réal, tous du district de Montréal, et tous avo­
cats, pour les fins suivantes: 

Exercer le négoce et le commerce de négo­
ciants en gros et en détail, importateurs, exporta­
teurs, manufacturiers et distributeurs de four­
rures, poaux, vêtements en fourrure, confections 
et vêtements de toute nature; et description, et 
toutes sortes d'articles similaires, marchandises 
et produits, et comprenant tous ou aucun des 
commerces de drapiers, tailleurs, marchands de 
mode, manufacturiers de chapeaux et casquettes, 
merciers, costumiers et confectionneurs en géné­
ral; 

Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou autre) que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en rapport avec ce qui 
précède ou de nature à- accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Manufacturer, concevoir, projeter, acheter et 
faire le commerce d'appareils et machineries 
pour la fabrication de fourrures, confections et 
vêtements de toutes descriptions; 

Manufacturer et faire le commerce d'appareils 
et dispositifs scientifiques; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 

Notices which are to be inserted once only are 
strictly payable in advance. Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will not 
be published in the "Quebec Official Gazette" of 
the Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice that the sub­
scription of $7 per annum is invariably payable 
in advance, and that the Gazette will be Btopped 
at the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

X. B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the Gazette number, and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
bv our document number. 

It KD KM I T I PARADIS, 
King's Printer. 

Government House. 5914-45-9 

Let ter s p a t e n t 

"A. J. Alexandor Furs, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of October, 1932, incorporating: Samuel 
David Rudenko, of the city of Outremont. Char­
les Gavsie and Bernard Morris Alexandor, both 
of the city of Montreal, all of the district of 
Montreal, and all advocates, for the following o 
purposes: 

To carry on the trade and business of wholesale 
and retail dealers in, importers, exporters, manu­
facturers and distributors of furs, pelts, fur gar­
ments, clothing and wearing apparel of every 
kind and description, and all kinds of similar 
articles, merchandise and products, and including 
all or any of the business of clothiers, tailors, 
milliners, hat and cap manufacturers, haber­
dashers, costumiers, and general outfitters; 

To carry on any other business (whether manu­
facturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with the above or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or rights; 

To manufacture, devise, plan, purchase and 
deal in apparatus and machinery for the manu­
facture of furs, clothing and wearing apparel of 
all descriptions; 

To manufacture and deal in scientific appara­
tus and devices; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
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engagements de toutes personnes ou compagnies 
exerçant une industrie (pie la compagnie a l'au­
torisation d'exercer ou possédant des liiens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

Demander, acheter, ou acquérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif, ou 
non exclusif ou limité d'utiliser quelque secret ou 
autre renseignement au sujet de telle invention 
qui pourrait être utilisée pour l'une des fins quel­
conques de la compagnie ou dont l'acquisition 
serait de nature :\ profiter, directement ou indi­
rectement, ;\ la présente compagnie et utiliser, 
exercer, développer ou émettre des permis en ce 
(pli les concerne, ou faire valoir autrement les 
biens, les droits ou les renseignements acquis de 
cette manière; 

Se Fusionner, s'associer ou conclure des conven­
tions au sujet du partag ! «1 >S prolits, la fusion des 
intérêts, la coopération, l«'s risques communs, 
les concessions réciproques ou jxnir d'autres 
fins similaires, avec, toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exer­
cer ou d'exploiter, ou toute industrie ou trans­
action qui pourrait être conduite de façon il 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et prêter des fonds, garan­
tir les contrats, ou aider autrement ces dites 
personnes ou compagnies, et prendre ou acqué­
rir autrement des actions et valeurs de toute 
telle compagnie, ou les vendre, les détenir, les 
revendre avec ou sans garantie ou en disposer 
autrement; 

Prendre» ou acquérir autrement et détenir des 
actions de toute autre compagnie dont les ob­
jets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrait étire conduite ele façon 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie 
ou l'une quelconque des dites fins, et obtenir 
de ces dites autorités tous les droits, privilèges 
et concessions que la présente1 compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer ces dites 
conventions, droits, privilèges et concessions et 
s'y conformer; 

Etablir, supjwrter ou aider à l'établissement 
PU support d'associations, d'institutions, fonds, 
fiducies, et convenances devant bénéficier aux 
employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs parents 
ou ceux dont ils sont les soutiens, et à cet effet 
accorder des pensions et allocations, payer des 
primes d'assurances pour eux, souscrire, ou ga­
rantir des sommes d'argent pour des fins de cha­
rité ou de bienfaisance, ainsi que pour toute 
exposition ou autres objets d'utilité publique et 
générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le but d'acquérir la totalité ou une partie quel-
conque des biens et engagements de la compa­
gnie, ou pour toutes autres fins de nature à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acheter, louer ou autrement acepiérir et possé­
der des immeubles, vendre, hypothéquer, louer, 
aliéner, échanger, disposer ou autrement faire le 
commerce de tels immeubles ou toute portion 
d'iceux, et développer, améliorer et disposer de 
telles propriétés en lots à bâtir, rues, ruelles, squa­
res, ou autrement, cultiver telles propriétés im-

of any persons e>r company carrying on any 
business which the company is authorised te) 
carry 00, or possessed 01 property suitable for 
the purposes of the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use any secret e>r other informa­
tion as to any invention which may seem capable 
of being used for any of the purposes of the 
company, e>r the acquisition Of which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
Company, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of or otherwise turn to account 
the property, rights or information so acquired; 

To amalgamate or enter into partnership or 
into any arrangement for sharing of profits, union 
of interests, CO-operation, joint adventure, reci­
procal concession or otherwise, with any person or 
company carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in any business or transaction 
which the company is authorized to carry on or 
engage in, or any business or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company; and te> lend money to, 
guarantee the contracts of, or otherwise assist any 
such person or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such com­
pany, and to sell, hold or re-sell, with or without 
guarantee, or otherwise- deal with the same; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other Company having objects altogether 
or in part similar to those of the Company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly e>r indirectly to benefit the 
Company; 

To enter into any arrangements with any 
authority, municipal, leical e>r otherwise, that 
may seem conducive to the Company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and conces­
sions which the Company may think it desirable 
to obtain, and to carry emt, exercise, and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions; 

To establish and support or aid in the estab­
lishment and support of associations, institutions 
funds, trusts and conveniences calculated to be­
nefit employees or ex-employees of the company, 
(or its predecessors in business) or the depen­
dents or connections of such persons, and to grant 
pensions and allowances and to make payments 
towards insurance, and to subcribe or guarantee 
money for charitable or benevolent objects,or for 
any exhibition or for any public, general or useful 
object; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which may secern directly or indi­
rectly calculated to benefit the company; 

To purchase, lease or otherwise acquire and to 
own real estate, to sell, hypothecate, lease, con-
vey, exchange, dispose of, or otherwise deal with 
such real estate or any portion thereof, and to 
develop, improve, and lay out such property in 
building lots, streets, lanes, scpiares, or otherwise, 
to farm such real estate, and to sell or dispose of 
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mobilières, et vendre ou disjK)ser autrement des 
produits de telles propriétés; 

Acheter, ériger, construire et exploiter des 
moulins, fabriques, édifiées, entrepôts, machine­
ries et usines |*>ur les fins du dit commerce et 
agir comme agents |xmr des manufacturiers et 
marchands d'aucun des produits et marchandise 
mentionnés dans les présentes, ou de nature simi­
laire; 

Prêter de l'argent aux clients et autres ayant 
des relations d'affaires avec la compagnie, et 
garantir l'exécution des contrats par toutes telles 
personnes; 

Prendre, acquérir et détenir toute garantie de 
toute nature quelconque, réelle ou personnelle, 
|M)ur dettes, responsabilités ou obligations envers 
la compagnie;, encourues ou qui seront encourues 
en rapport avec les objets et fins de cette compa­
gnie: 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciai'les ou transférables; 

Vendre ou céder l'entreprise de la compagnie 
ou une partie; quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable1, et en particulier jKnir les actions, 
les debentures ou valeurs ele toute autre compa­
gnie ayant des objets en tout ou en partie sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Paire enregistrer ou reconnaître la compagnie 
dans toute- autre province du Canada ou dans 
tout pays étranger e;t y désigner des personnes, 
en cemfonnité (les lois de ce dit pays étranger, 
jx»ur représenter la compagnie, et accepter la 
signification de procédures pour et au nom eh; la 
compagnie elans tout procès ou poursuite; 

Rémunérer t o u t e personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant :\ placer ou en garantirent 
le placement des parts du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-de­
bentures ou autres valeur- de la compagnie, 
ou au sujet de; la formation OU de; la premiotion 
de la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions; 

Emettre et répartir eles actions entièrement 
libérées du capital-act iems de- la compagnie en 
paiement ou paiement partiel de toutes propriétés 
ré.dles ou personnelles achetées ou autrement ac­
quises par la compagnie; 

Distribuer entre; les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, espèces ou autrement, tel qu'il 
sera résolu au moyen de dividendes, bonis, ou 
de la manière prévue par l'article 81 de la Loi des 
compagnies de Québec, toutes propriétés ou biens 
de la compagnie ou tous revenus prove-nant ele la 
vente ou de l'aliénation de toute propriété ele; la 
compagnie, et particulièrement toutes actions, 
obligations, debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs de la cemipagnie ou de toute 
autre compagnie appartenant S cette compagnie, 
ou dont cette compagnie peut avoir le pouvoir de 
disposer; 

Etablir des agences et succursales; 
Placer et disposer des deniers de la compagnie 

qui ne sont pas immédiatement requis dans telles 
valeurs, et de la manière qui seront de temps à 
autre déterminées; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, et en 
particulier par la publicité dans la presse, par 
circulaires, par l'achat et l'exposition d'oeuvres 
d'art ou intérêt, par la publication de livres et 
revues périodiques et en accordant des prix, ré­
compenses et dons; 

the products thereof; 

To purchase, erect, construct and 0|>erate 
mills, factories, buildings, warehemse's, machinery 
and plants for the purjwses e>f the said business, 
a' el to act as age-nt for manufacturers and dealers 
in any one of the materials anel goods herein 
mentioned, or of a similar nature; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee 
the- performance of contracts by any such per­
son.-: 

To take, acquire and hold any guarantee of 
whatsoever nature", real or personal, for debts, 
liabilities or obligations to the company, incurred 
or to be incurred in connection with objects and 
purposes of this company; 

To draw, make1, accept, endorse, execute ami 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or trans­
ferable instruments; 

To Sell e>r dispose e>f the undertaking e>f the; 
company or any part thereof for such consider­
ation as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in part similar te> those of the company; 

To procure th • company to be registered and 
recogniz'-d in any oth it Province of ( anada or in 
any foreign country and to de>ignate persons 
therein, according to the laws of such foreign 
country, te) repn-scnt this company anel to accept 
service for anel on behalf of the company of any 
process e>r suit; 

Te» remunerate any person or company for 
services rendered, or to be rendered, in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

To issue and allot fully paid-up shares of the 
Capital steick of the company in payment or part 
payment e>f any real or personal property pur­
chased or otherwise aeemircd by the company; 

To distribute among the sharedmlders of the 
company in kind, specie or otherwise, as ma}' be 
resolved, by way of dividend, bonus, or in the 
manner prescribed by Section 81 of the Quebec 
Companies' Act, any property or assets of the 
company or any proceeds of the sale or disposal 
of any property of the company and in particular 
any shares, bonds, debentures, debenture stock 
or other securities of or in any other company 
belonging to this company, or of which it may 
have power to dispose; 

To establish agencies and branches; 
To invest and deal with the moneys of the 

company not immediately required in such 
securities, and in such manner as may from time 
to time be determined; 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
art or interest, by publication of books and pe­
riodicals and by granting prizes, rewards and 
donations; 
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Faire; toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en qualité de principaux, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement, et soit seuls ou 
conjointement avec d'autres; 

Emprunter aucune et toutes sommes qui seront 
requises en rapport avec une ou plusieurs des 
opérations exercées par la compagnie; 

Hypothéquer, grever, nantir, donner en gage, 
ou autrement donner comme garantie tous ou 
aucun des biens de la compagnie de toute nature, 
espèce et description quelconques; 

Faire toutes telles autres choses qui sont inci­
dentes ou qui conduisent à la réalisation des ob­
jets précités; 

Payer à même les fonds de la compagnie, 
toutes ou aucune des dépenses de la compagnie, 
ou dépenses incidentes à sa promotion ou à son 
organisation; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
sera limité à vingt; 

Il est interdit de faire appel au public pour faire 
souscrire les actions,sous le nom de "A. J. Alexan­
dor Furs, Limited", avec un capital total de qua­
rante-neuf mille dollars (§49,000.00), divisé en 
quatre cent quatre-vingt-dix (490)) actions de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-quatrième jour d'octobre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
0185 Sous-secrétaire de la Province. 

"Alger Printing Company". 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-sixième jour d'octobre 1932, constituant en 
corporatio Francis Joseph Laverty et Charles 
Albert Haie conseils en loi du roi, et Arthur Ed­
ward Laverty, avocat, tous de la cité et du dis­
trict de Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer le commerce ou l'industrie d'impri­
meurs généraux, éditeurs, lithographes, graveurs, 
relieurs, libraires, fondeurs de caractères, agents 
de publicité, et fabricants de papeterie; 

Solliciter, acheter ou acquérir aucun brevet, 
permis ou droit d'auteur, et les détenir, utiliser, 
posséder, vendre, assigner, louer ou les autoriser 
ou s'en servir; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou toute 
partie du commerce, biens et engagements de 
toute personne ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la compagnie est autorisée à exer­
cer, ou possédant des biens convenables aux fins 
de la compagnie; et les payer soit en deniers, 
obligations, actions ou autres valeurs de la com­
pagnie; 

Utiliser les fonds ou autres biens de la com­
pagnie pour l'achat de et détenir des actions, 
obligations ou autres valeurs de toute autre 
compagnie et les vendre ou autrement en dis­
poser; 

Acheter, prendre à bail, échanger, être pro­
priétaire de et détenir tous biens mobiliers et 
immobiliers que la compagnie jugera nécessaires 
ou convenables aux fins de son commerce ; 

Si autorisé par règlement, sanctionné par le 
vote de pas moins des deux-tiers de la valeur des 
actions représentées par les actionnaires présents 
à une assemblée générale convoquée pour con­
sidérer le règlement:— 

a. Emprunter de l'argent sur le crédit de la 
compagnie; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction With others; 

To borrow any and all sums that may be requir -
ed in connection with one or more operations 
carried on by the company; 

To hypothecate, charge, mortgage, pledge, or 
otherwise give as security any or air of the assets 
of the Company of whatsoever nature, kind and 
description; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above objects; 

To pay out of the funds of the company, all or 
any of the expenses of, or incidental to the pro­
motion or organization thereof ; 

The number of shareholders of the company 
shall be limited to twenty; 

No appeal shall be made to the public to sub-
cribe for shares, under the name of "A. J. Alexan­
dor Furs, Limited", with a total capital stock of 
forty nine thousand dollars ($49,000.00), divided 
into four hundred and ninety (490) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the ^Provincial Secretary, 
this twenty fourth dav of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6180-O Assistant Provincial Secretary. 

"Alger Printing Company". 
Notice is hereby given that under Part 1 of the 

Quebec Companies' Act, letters j>atent have been 
issued by the Lieutenant-( îovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-sixth 
day of October, 1932, incorporating: Francis 
Joseph Laverty and Charles Albert Hale, King's 
Counsel, and Arthur Edward Laverty, advo­
cate, all of the city and district of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on the trade or business of general 
printers, publishers, lithographers, engravers, 
bookbinders, book sellers, typefounders, adver­
tising agents, and manufacturers of stationery; 

To apply for, purchase or acquire any patent, 
license or copyright and to hold, use, own, sell, 
assign, lease or license the same or use thereof; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the Company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purposes 
of the Company; and to pay for the same either 
in cash, bonds, shares or other securities of the 
Company ; 

To use the funds or other property of the Com­
pany for the purchase of and to hold shares, 
bonds or other securities of any other company 
and to sell or otherwise dispose of the same; 

To purchase, take on lease, exchange, own and 
hold any movable and immovable property 
which the Company may think necessary or 
convenient for the purposes of its business; 

If authorized by by-law, sanctioned by a vote 
of not less than two-thirds of the value of the 
shares represented by the shareholders present 
at a general meeting called for considering the 
by-law : 

a. To borrow money on the credit of the Com- . 
pany; 
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b. Emettre des obligations, debentures ou 
autres valeurs de la compagnie et les donner en 
gage OU loi vendre à t e l s prix tpii seront jugés 
convenables; 

c. Hypothéquer, nantir ou donner en gage les 
biens mobiliers ou immobiliers, présents ou fu­
turs de la compagnie pour garantir telles obliga­
tions et/ou debentures et constituer l'hypothèque, 
le nantissement ou le gage par acte de fiducie, 
conformément aux articles 10 et 11 de la Loi des 
Pouvoirs Spéciaux de certaines Corporations; 

<t. I lypotliéquer ou nantir les biens hninobi-
iers de la compagnie ou donner en gage ou autre­
ment affecter les biens mobiliers jx>ur garantir 
le paiement de prêts faits autrement que par 
l'émission d'obligations ou debentures, aussi 
bien (pie le paiement ou l'exécution de toute 
autre dette, contrat ou obligation de la compa­
gnie; 

Les dispositions ei-de+isus de ce paragraphe ne 
s'appliqueront pas à l'emprunt d'argent par la 
compagnie sur lettres de change ou billets pro-
missoires faits, tirés, acceptés ou endossés par 
ou au nom de la compagnie; 

Louer, vendre ou autrement disposer de la 
totalité ou d'aucune partie des biens, réels ou 
personnels, ou du commerce ou de l'entreprise de 
la compagnie à toute personne, firme ou corpora­
tion et accepter en considération toutes actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs de 
toute autre compagnie; 

Payer à même les fonds de la compagnie toutes 
ou aucune des dépenses encourues ou incidentes 
à sa formation ou son organisation; 

Faire toutes telles autres choses qui sont inci­
dentes ou qui conduisent à la réalisation des 
objets précités, sous le nom de "Alger Printing 
(Company", avec un capital total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

IJC bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-sixième jour d'octobre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6187 Sous-secrétaire de la Province. 

"Auditorium Hall, Incorporated 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de la Ix)i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
Vingt-cinquième jour de novembre 1932, cons­
tituant en corporation: Marcus Meyer Sperber. 
avocat et Conseil en Loi du Roi, de Wcstinount, 
Frank Melvin Yodine, et Louis Abraham De 
Zwirek, tous deux avocats, de Montréal, jx>ur 
les fins suivantes: 

Construire, ériger et autrement être proprié­
taire, exploiter, aménager, maintenir et gérer des 
théâtres, salles, auditoriums et des jardins d'été 
et d'hiver; 

Exercer, conduire, détenir, aménager, louer, 
exploiter et promouvoir toutes sortes de sports 
et d'amusements d'été et d'hiver, y compris des 
danses, mascarades, représentations, concerts, 
Opéra, vaudeville, conférences, bazars, exhibi­
tions, représentations théâtrales, assemblées 
publiques, concours de boxe ou de lutte et tous 
autres amusements pour le public en général; 

Louer ou donner a bail des établissements, sal­
les, auditoriums, théâtres, à toute personne, firme 
ou corporation pour aucune des fins susdites; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 

6. To issue bonds, debentures or other securi­
ties of the Company and pledge or sell the same 
at such prices as may be deemed expedient; 

c. To hypothecate, mortgage o" pledge the 
movable or Immovable property, prêtent or 
future, of the ( 'ompany to secure such bonds and/ 
or debentures and to constitute the hypothec, 
mortgage or pledge by trust deed, in accordance 
with Sections 10 and 11 of the Special Corporate 
Powers Act; 

(I. To hypothecate or mortgage the immovable 
property of the Company or pledge or otherwise 
affect the movable property, to secure the pay­
ment of loans made otherwise than by the issue 
of bonds or debentures, as well as the payment or 
performance of any other debt, contract or obli­
gation of the Company; 

The foregoing provisions of this paragraph shall 
not apply to the borrowing of money by the Com­
pany on bills of exchange or promissory notes 
made, drawn, accepted or endorsed by or on 
behalf of the Company; 

To lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or any part of the property, real or personal, or of 
the business or undertaking of the Companj' to 
any person, firm or corporation and to accept by 
way of consideration any shares, bonds, debentu­
res or other securities of any other company; 

To pay out of the funds of the Company all or 
any expenses of or incidental to the formation 
or organization thereof ; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of "Alger Printing 
Company", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20.000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-sixth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
GI88-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Auditorium Hall, Incorporated". 
Notice is hereby given that under Part 1 of the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
of October, 1932, incorporating: Marcus Meyer 
SjxBrber advocate and King's Counsel, of West-
mount, Frank Mclvin Godine, and Louis Abra­
ham De Zwirek, both advocates, of Montreal, 
for the following purposes: 

To construct, erect and otherwise own, ope­
rate, equip, maintain and manage theatres, 
halls, auditoriums and summer and winter 
gardens; 

To carry on, conduct, hold, equip, lease, oper-
are and promote all manner of summer and win­
ter sports and amusements, including dances, 
masquerades, shows, concerts, opera, vaudeville, 
conferences, bazaars, exhibitions, theatrical jx>r-
fonnances, public meetings, boxing or wrestling 
competitions and all other entertainments for 
the public generally; 

To lease or rent buildings, halls, auditoriums, 
theatres to any person, firm or corjxjration for 
any of the above purposes; 

To carry on any other business, whether man-
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ou autrement, qui pourrait être exercée convena­
blement par la compagnie en même temps (pie son 
industrie, ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l'autorisation d'exercer, ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente com­
pagnie; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
â la coopération, au risque mutuel, à la conces­
sion réciproque OU autrement, avec aucune per­
sonne ou compagnie exerçant ou exploitant ou sur 
le point d'exercer ou d'exploiter aucun commerce 
ou transaction (pie la compagnie est autorisée 
à exercer ou à exploiter, ou aucun commerce ou 
transaction propre à être exercé de manière à 
profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie ; prêter de l'argent à telle personne ou 
compagnie; garantir leurs contrats ou autrement 
aider toute telle personne ou compagnie; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir des 
actions de toute autre compagnie dont les objets 
sont semblables ou en partie semblables à ceux 
de la présente compagnie, ou exerçant une indus­
trie qui pourrait être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie; 

Conclure toutes conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l'une quelconque des dites fins, et obtenir de ces 
dites autorités sous les droits, privilèges et con­
cessions que la présente compagnie jugera dési­
rable d'obtenir, et exécuter, exercer ces dites 
conventions, droits, privilèges et concessions et 
s'y conformer; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le but d'acquérir la totalité ou une partie quelcon­
que des biens et engagements de la compagnie, 
pour toutes autres fins de nature à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compa­
gnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement toute propriété person­
nelle et tous les droits ou privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industrie, et en particulier toute 
machinerie, matériel, fonds de commerce; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par ces-dites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, con­
naissements, mandats et autres instruments négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou autrement disposer de l'entreprise 
de la compagnie ou d'aucune partie d'icelle 
pour telle considération que la compagnie trou­
vera convenable, particulièrement pour des 
actions, debentures ou valeurs d'aucune autre 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables à ceux de la compagnie; 

Solliciter, se procurer, acquérir, par cession, 
transfert, achat ou autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d'aucune charte, 
licence, de pouvoir, d'une autorité, des franchises, 
concessions, droits ou privilèges qu'aucun gou­
vernement, aucune autorité, ou aucune corpora­
tion ou aucun autre corps public peut accorder, et 
les payer, les aider et contribuer à leur donner 

ufacturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of, or 
render profitable any of the company's property 
or rights; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, projx'rty and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
|>ossessed of property suitable for the purposes 
of the company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or company 
carrying on or engaged in, or about to carry 
on or engage in any business or transaction 
which the company is authorized to carry on or 
engage in, or any business or transaction cap­
able of being conducted so as directly or indirect­
ly to benefit the company, and to lend money, 
guarantee the contracts of, or otherwise assist 
any such person or company; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being eon-
ducted so as to directly or indirectly benefit the 
company; 

To enter into any arrangements with any au­
thorities, municipal, local or otherwise, that may 
seem conducive to the company's objects or any 
of them, and to obtain from any such authority 
any rights, privileges and concessions which 
the company may think it desirable to obtain 
and to carry out, exercise and comply with any 
such arrangements, rights, privileges and con­
cessions ; 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the purpo­
ses of its business, and in particular any machi­
nery, plant, stock-in-trade; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee the 
performance of contracts by any such person; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or trans­
ferable instruments; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consider­
ation as the company may think fit, in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out, and enjoy any charter, license, power, 
authority, franchise, concession, right or privi­
lege which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant and to pay for, aid in and contribute 
towards carrying the same into effect, and to 
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effet, destiner aussi aucune des actions, obliga­
tions et biens de la compagnie à en solder les 
frais, charges et impenses nécessaires; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, de debentures ou d'au­
tres valeurs, ou autrement, aucune autre com­
pagnie et corjwration avec lesquelles la com­
pagnie pourrait avoir des relations d'affaires; 
garantir aussi l'exécution des contrats par aucune 
telle compagnie, corporation, par une ou plu­
sieurs autres personnes; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, faire valoir ou autrement dis]Ri­
ser de la totalité ou d'aucune partie des biens et 
droits de la compagnie; 

Exécuter tous ou aucun des objets de la com­
pagnie comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou autrement, et soit seule ou conjointement avec 
d'autres; 

Exécuter telles autres choses qui sont inciden­
tes ou qui peuvent conduire il la réalisation des 
objets de la compagnie; 

Rémunérer, soit en argent ou, avec l'approba­
tion des actionnaires, en actions entièrement 
ou partiellement acquittées de la compagnie, 
toute personne, firme ou corporation pour ser­
vices rendus ou à être rendus à la compagnie en 
rapport avec son incorporation, sa formation ou 
son organisation ou en rapport avec la gestion 
de son commerce général ou jxmr toute propriété 
acquise par la compagnie; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
sera limité à vingt (20) ; 

Il est interdit à la compagnie de faire sous­
crire le public pour ses actions, sous le nom de 
"Auditorium Hall, Incorporated" avec un capital 
total de vingt mille dollars ($20,000.00) divisé 
en deux cents (200) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-cinquième jour d'octobre 1032. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6189 Sous-secrétaire de la Province. 

"Canadian Sporting Association, Incorporated". 
Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 

la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres paten­
tes en date du vingt-neuvième jour d'octobre 
1932, constituant en corporation, sans capital-
action: Gérard Gervais, Joseph-Henri, Petit cour­
tiers, Alice Vézina, sténographe, fillemajeure, tous 
trois de la cité de Montréal, dans les buts sui­
vants: 

1. Grouper, réunir, associer, organiser, gé­
rer, administrer, aider, encourager, assister, pro­
mouvoir, sans intention de faire ou gain pécu­
niaire, dans un but national, patriotique, philan­
thropique, charitable, scientifique, artistique, 
social, professionnel, athlétique et sportif, une ou 
des associations de professeurs, instructeurs, 
entraîneurs, d'athlètes, de nationalité canadienne 
ou autre, dans leur différente sphère de talent, 
intelligence et habileté ; d'organiser, promouvoir, 
maintenir un club ou des clubs, une association 
ou des associations, pour les fins éducationnelles, 
sociales et professionnelles des membres dans leur 
différente carrière; d'admettre, sujet aux règle­
ments ou lois, tout membre intéressé pour les fins 
ou buts ci-dessus mentionnés; 

appropriate any of the company's shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof ; 

To raise and assist in raising money for, 
and to aid, by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures or 
other securities or otherwise, any other company 
or corjKjration with which the company may 
have business relations, and to guarantee the 
performance of contracts by any such company, 
cor'j)oration, or by any such person or persons; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn account or o therwi se 
deal with all or a n y part of the property and 
rights of the company; 

To carry out all or any of the objects of the 
company as principals, agents, contractors or 
otherwise, and either alone or in conjunction 
with others; 

To carry out such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the objects 
of the company; 

To remunerate, either in cash or, with the 
approval of the shareholders, in fully or partly 

•paid-up shares of the company, any person, firm 
or corporation for services rendered or to be 
rendered to the company in connection with its 
incorporation, formation or organization, cr in 
connection with the management of its corporate 
business or for any property acquired by the 
company; 

The number of shareholders of the company 
shall be limited to twenty (20). 

No invitation to the public to subscribe for 
shares will be made, under the name of "Audito­
rium Hall, Incorporated", with a total capital 
stock of twenty thousand dlolars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth dav of October, 1932. 

ALEXANDRE- DESMEULES, 
6190-o Assistant Provincial Secretary. 

"Canadian Sporting Association, Incorporated". 
Notice is hereby given that under Part 1 of the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty ninth 
day of October, 1932, incorporating: Gerard 
Gervais, Joseph Henri Petit, brokers, Alice 
Vézina, stenographer, spinster of age, all three 
of the city of Montreal, for the following pur­
poses: 

1. To group, unite, associate, organize, mana­
ge, administer, aid, assist, promote, with no view 
to pecuniary gain, for a national, patriotic, phi­
lanthropic, charitable, scientific, artistic, social, 
professional, athletic and sportive purpose, one of 
more associations of professors, instructors, train­
ers, athletes of Canadian or other nationality, 
in their different sphere of talent, intelligence and 
ability; to organize, promote and maintain a club 
or clubs, an association or associations for the 
educational, social and professional purposes of 
its members in their different careers; to admit, 
subject to the by-laws or regulations, any mem­
ber interested in the hereinabove mentioned 
aims and purposes; 
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2. D'entrer en société ou tout autre arrange­
ment j>our union d'intérêts et emigration, avec 
toute personne ou compagnie ou association, 
engagée ou étant pour s'engager dans toute opéra­
tion capable d'être conduite de façon à aider les 
entreprises de cette Association directement ou 
indirectement; 

3. De faire tout arrangement avec toute auto­
rité, municipale, locale ou autre qui puisse contri­
buer aux buts de l'association, ou aucun d'eux, 
et d'obtenir de chacune de ces autorités tout droit, 
privilège, concession que l'association juge dési­
rable de posséder, et de promouvoir et exercer 
chacun de ces droits, arrangements, privilèges et 
concessions; 

4. De promouvoir toute compagnie ou compa­
gnies dans le but d'acquérir en tout ou en partie 
des propriétés et obligations de l'association, ou 
pour toute autre fin qui puisse être calculée 
comme devant permettre à l'association, directe­
ment ou indirectement, de rencontrer ses obliga­
tions; 

5. D'acheter, louer, échanger, engager ou au 
trement acquérir toute propriété personnelle ou 
tout droit ou privilège que l'association puisse 
juger nécessaire ou utile dans le but de ses opéra­
tions; 

6. De donner, faire, accepter, endosser, exécu­
ter et émettre des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, garanties et autres va­
leurs négociables ou transférables; 

7. D'adopter des moyens pratiques de faire 
connaître les buts et fins de l'association, et spé­
cialement par l'annonce dans les journaux, par 
des circulaires, par l'achat et l'exhibition de tra­
vaux d'art ou d'intérêt, par la publication de 
livres et revues et par l'octroi de prix, lots, ré­
compenses et donations; 

8. De vendre, améliorer, conduire, dévelop­
per, échanger, louer, disposer de, transiger avec 
chacun ou tous les droits et propriétés de l'asso­
ciation; 

9. De faire les choses ci-dessus mentionnées, 
en entier ou en partie, soit seuls ou conjointement 
avec d'autres; 

10. De faire toute autre chose en vue des fins 
ci-dessus mentionnées; 

11. De faire application pour, prendre posses­
sion, acquérir par assignation, transférer, acheter, 
ou autrement, mettre à exécution, et avoir la 
jouissance de toute licence, pouvoir, autorité, 
franchise, concession, droit ou privilège, qu'un 
gouvernement ou autorité, corporation ou autre 
organisation ou association publique ait le pou­
voir d'accorder, et de payer pour aider et contri­
buer à rendre ceux-ci effectifs; 

12. D'acheter, vendre, louer et posséder des 
biens-fonds et garanties hypothécaires; 

13. De promouvoir, subventionner et assister 
des associations, compagnies, corporations, syndi­
cats et autres sociétés de toute nature; 

14. De préparer, posséder, employer, publier et 
distribuer journaux, circulaires. livres, pamphlets, 
indicateurs, catalogues, statistiques, listes et 
toute autre matière écrite ou imprimée en usage 
concernant les différents buts et fins que cette 
association est autorisée à poursuivre et à ac­
complir ; 

15. (a) De choisir et préparer des terrains, 
parcs, et autres places pour 1 'equitation, la pro­
menade, la chasse, les courses de chevaux, le golf, 
le polo et toutes sortes de sports; 

(6) De construire des chalets, grandes estrades 
et autres, tentes, écuries pour chevaux, chenils 
pour chiens de chasse, salles de rafraîchissements, 
et autres bâtisses et utilités, soit permanentes soit 
temporaires; 

2. To enter into partnership or any other 
arrangement for the union of interests, co-opera­
tion, with any person, company or association 
engaged in or about to engage in any operation 
capable of being conducted so as to directly or 
indirectly benefit the undertakings of this asso­
ciation; 

3. To make any arrangements with any au­
thority, municipal, local or other, which may 
contribute to the purposes of the association or 
any of same and to obtain from any such autho­
rities any right, privilege, concession which the 
association may desire to hold and to promote 
and exercise any of these rights, arrangements, 
privileges and concessions; 

4. To promote any company or companies 
with the purpose of acquiring in whole or in part 
projerty and obligations of the association or for 
any other purpose which may be calculated to 
directly or indirectly enable the association to 
meet its obligations; 

5. To purchase, lease, exchange, pledge or 
otherwise acquire any personal property and any 
right or privilege which the association may deem 
necessary and suitable for the purposes of its 
operations; 

6. To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, securities and other negotiable or 
transferable instruments; 

7. To adopt any means of making known the 
objects and purposes of the association as the 
company may deem suitable and particularly by 
way of advertising in the press, by circulars, pur­
chases or exhibitions of works of art or interest, 
by the publication of books and periodicals and 
by the donation of prizes, lots, rewards and gifts; 

8. To sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dispose of, deal with all or any of 
the property and rights of the association; 

9. To do all the things hereabove enumerated 
in whole or in part, and either alone or in associa­
tion with others; 

10. To"do anything else in connection with the 
aforementioned purposes; 

11. To apply for, obtain, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise and to 
exercise, undertake and make use of any licenses, 
powers, authorities, franchises, concessions, rights 
or privileges which any government or autho­
rities or any corporations or other public bodies 
or association may have the power to grant and 
to pay for, assist and contribute for the purpose 
of obtaining any such things; 

12. To purchase, sell, lease and hold real esta­
te and hypothecary securities; 

13. To promote, subsidize and assist associa­
tions, companies, corporations, syndicates and 
other partnerships of all kinds; 

14. To prepare, own. use, publish and distri­
bute new spapers, circulars, books, pamphlets, 
directories, catalogues, ratings, and other written 
or printed matter in use, concerning the different 
purposes and ends for which this association is 
authorized to carry on and execute; 

15. (a) To choose and prepare lands, parks and 
other places for riding, driving, hunting and for 
horse racing, golf and polo, and all kinds of 
sports; 

(6) To construct club houses, grandstands or 
other, tents, stables for horses, kennels for hunt­
ing dogs, refreshment rooms and other buildings 
and conveniences, either permanent or tempora­
ry; 
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(c) De conduire, détenir et promouvoir cour­
ses et exhibitions de golf, polo, chevaux, horticul­
ture, agriculture, hallc-au-camp, gouret, et tout 
autre genre de sjx>rt; 

(</) De servir des rafraîchissements de toutes 
sortes à ses membres et à leurs visiteurs; 

(e) 1 >e donner et contribuer aux prix, OOUpeS et 
autres récompenses; 

16. D'établir, supporter OU aider a l'établisse­
ment et soutien d'associations, institutions, fonds, 
fiducies et entreprises utiles pour atteindre les 
buts de cette Association, et d'accorder des allo­
cations et de souscrire pour des fins de charité et 
de bienfaisance, OU P«>ur toute autre exhibition, 
ou jx)ur tout objet utile, général, public ou parti­
culier, de nature à aider ou contribuer aux lins et 
entreprises de l'association, sous le nom de 
"Canadian Sporting Association, Incorporated". 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que l'Association peut posséder est de 
dix mille dollars ($10,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-neuvième jour d'octobre 1932. 

ALHXA X D RE DESMEULES, 
0191-O Sous-secrétaire de la Province. 

"Continental Acceptance Corporation". 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-neuvième jour d'octobre 1932, constituant 
en corporation: Edouard Bernard, avocat, Guy 
Favreau, Claude-P. Favreau, comptables, tous 
de Montréal, dans les buts suivants: 

Souscrire, convenir d'acheter et acquérir par 
achat, échange ou autre titre légal et détenir, soit 
connue propriétaire, ou par voie de garantie colla­
térale ou autrement, et vendre, en garantir la 
vente et céder, transjxtfter. ou autrement disposer 
ou faire le commerce d'hypothèques, mortga­
ges, balances de prix, garanties par privilèges ou 
autrement et réclamations, conventions d'achat 
ou de vente et obligations de toute nature et 
description et aussi d'obligations, debentures, 
titres, actions et autres valeurs, lettres de change, 
traites, récépissés d'entrepôt, billets à ordre, con­
ventions de vente conditionnelle, contrats, comp­
tes recevables et toutes sortes d'effets de commer­
ce et de titres de créance de tout gouvernement 
ou corporation municipale ou scolaire ou de toute 
corporation de banque ou de services publics, ou 
compagnie commerciale, industrielle ou autre, ou 
individu, ou association, et transiger et faire les 
opérations d'une agence financière générale, de 
courtiers en placements, et agir comme agents et 
courtiers pour l'achat, la vente, l'amélioration et 
l'administration de toute propriété, industrie ou 
entreprise; 

Agir comme courtiers en assurance et comme 
agents et courtiers pour le placement, les prêts, les 
paiements, la transmission et l'encaissement de 
deniers; et accepter et accomplir comme procu­
reurs, agents ou autrement, toute transaction 
d'affaires, le placement de fonds et le recouvre­
ment de prêts, rentes, intérêts et dividendes et 
l'émission et la confection, la manipulation et le 
recouvrement d'hypothèques, debentures, obli­
gations, comptes, billets, coupons et autres va­
leurs ou argents; 

Acheter, louer, prendre en échange ou autre­
ment acquérir des propriétés immobilières, ou 

(e) To conduct, hold and promote races and 
exhibitions of golf, polo, horses, horticulture, 
agriculture, baseball, hockey and all other kinds 
of sport; 

(<l) To serve refreshments of all kinds to its 
members and their visitors; 

(e) To give and contribute prizes, cups and 
other rewards; 

16. To establish, support or aid in the estai >lish-
ment and support of associations, institutions, 
funds, trusts and undertakings suitable for the 
attainment of the aims of the association, and to 
grant pensions and allowances and to subscribe 
money for charitable and benevolent purposes, or 
for any exhibition or for any useful, general, 
public or particular object, of such nature as to 
aid or contribute to the purposes and under­
takings of the association; under the name of 
"Canadian Sporting Association, Incorporated". 

The amount to which the immovable property 
which the association may possess, is to be limited 
is ten thousand dollars ($10,000.00). 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of October. 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6192 Assistant Provincial Secretary. 

"Continental Acceptance Corporation". 
Notice is hereby given that under Part 1 of the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty ninth 
day of August, 1932, incorporating: Edouard 
Bernard, advocate, Guy Favreau, Claude P. 
Favreau, accountants, all of Montreal, for the 
following purposes: 

To subscribe for, underwrite and acquire by 
purchase, exchange or other legal title and hold, 
either as owner or by way of collateral security 
or otherwise, and to sell, guarantee the sale of 
and to assign, transfer or otherwise dispose of 
or deal in hypothecs, mortgages, balances of 
price, secured by privilege or otherwise, claims, 
purchases or sale agreements and obligations of 
every nature and description and also in bonds, 
debentures, stocks, shares and other securities, 
bills of exchange, trade acceptances, warehouse 
receipts, promissory notes, conditional sale agree­
ments, contracts, accounts receivable and all 
kinds of commercial paper and evidence of indebt­
edness of any government or municipal or school 
corporation or of any banking, public utility, 
commercial, industrial or other company or 
corjx)ration, individual or association, and to 
transact and carry on a general financial agency, 
investment and brokerage business and to act as 
agents and brokers for the purchase, sale, impro­
vement and management of any property, busi­
ness or undertaking; 

To act as insurance brokers, and as agents and 
brokers for the investment, loans, payments, 
transmission and collection of money and to 
accept and fulfil as attorneys, agents or otherwise, 
any transaction of business, the investment of 
funds, the collection of loans, rent, interest, 
dividends and the issuing, making, handling and 
collecting of mortgages, debentures, bonds, bills, 
notes, coupons and other securities or monies; 

To purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire immovable properties or interest 
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intérêts on icelles, a v e c tous les édifices ou cons- therein, together with any buildings or structures 
tructions qui se trouvent sur les dites propriétés that may he on the said immovable properties or 
immobilières ou aucune d'icollos, et vendre, louer any of them and to sell, lease or exchange or other-
ou échanger ou autrement aliéner la totalité ou wise dispose of the whole or any |M>rtion of such 
toute portion des dites propriétés immobilières, et immoveable property and all or any of the build-
tous ou aucun des édiiices ou constructions qui ings or structures that are now or may be here-
sont présentement ou qui seront ;\ l'avenir érigés after erected thereon, and to take such security 
sur icelles, et prendre toutes les garanties jugées therefore as may be deemed necessary, to erect 
nécessaires; ériger des édiiices et faire le commerce buildings and deal in building materials, to im-
de matériaux de construction, améliorer, modi- prove, alter or manage the said immoveable 
lier ou administrer les dites propriétés immobiliè- properties and buildings and to take or hold 
reset édiiices, et prendre ou détenir des mortgages mortgages or hypothec for any unpaid balance 
et hypothèques pour toute balance impayée du of the purchase price on any of the immoveable 
prix d'achat d'aucune des propriétés immobilières, properties, buildings or structures BO -old and to 
bâtisses ou constructions ainsi vendues et vendre sell or otherwise dispose of the said mortage- or 
les dits mortgages et hypothèques OU autrement hypothecs; 
en disposer; 

Contracter des emprunts d'argent pour le ou To borrow money in such sum or sums, at such 
les montants, au taux d'intérêt et aux termes et rate of interest and on such terms and conditions 
conditions jugés convenables, engager la compa- as may be thought proper, to bind the company 
gnie au remboursement des sommes ainsi em prun- to the repayment of the sums so borrowed and 
tées avec les intérêts, et à l'exécution des ternies interest thereon and to the fulfilment of the terms 
et conditions et, s'il y a lieu, hypothéquer ou and conditions and, if deemed advisable, to hypo-
donner en gage la totalité ou toute partie des thecate or pledge the whole or any part 01 the 
biens mobiliers et immobiliers de la compagnie, company's immoveable and moveable property 
pour garantir h; remboursement des sommes ainsi to secure the repayment of the sums so borrowed, 
empruntées, avec les intérêts et l'exécution des interest and the fulfilment of the terms and con­
tenues et conditions; ditions; 

Consentir des prêts d'argent aux termes et To lend money on such ternis and conditions 
conditions et aux taux d'intérêt jugés convenables and at such rates of interest as may be considered 
et prendre toutes les garanties pour le rembour- advisable and to take such security for the repay-
sèment du principal e t des intérêts et l'exécution ment of the principal and interest and the ful-
des conditions que la compagnie jugera à propos; filment of the conditions as the company may 

think proper; 
( larantir le paiement d'argents garantis par ou To guarantee the payment of money secured by 

payables en vertu ou relativement à toutes obli- or payable under or in respect of bonds, debentu-
gations, debentures, actions, contrats, bypothè- res, shares, contracts, mortgages, charges, obliga-
ques, charges, obligations ou autres garanties de tions or other securities of any company or under­
tone compagnie ou entreprise ayant des objets taking having objects altogether or in part simi­
en tout ou en partie semblables à ceux de cette lar to those of this company, and to raise and 
compagnie, et prélever et aider à prélever des assist in raising money for and to aid by way of 
deniers ou aider au moyen de bonis, prêts, pro- bonus, loans, promise, endorsement and to guaran-
messes, endossements, et garantir l'exécution des tee the performance of contracts or payment of 
contrats ou le paiement des obligations ou autre- liabilities or otherwise aid and assist any person, 
ment aider et secourir toute personne, firme ou firm or corporation in whom or in which the 
corporation dans laquelle la compagnie pourrait company may be financially interested or with 
être financièrement intéressée ou avec lesquelles which it may have business relations and to act 
elle pourrait avoir des relations d'affaires et agir a s employee, agent or manager of any such cor-
c o i n m e employés, agents ou gérants d'aucune, poration or firm; 
de ces corporations ou firmes; 

Faire enregistrer, autoriser ou reconnaître la To procure the company to be registered, 
compagnie dans toute autre province du Canada licensed or recognized in any other province of 
ou dans tout pays ou état étranger, et y désigner Canada or in any foreign country or state and to 
des personnes d'après les lois de telle province, designate persons therein, according to the laws 
pays ou état, j>our représenter la compagnie et of such province, country or state, to represent 
accepter pour et en son nom assignation de toutes the company and to accept sen ice for and on its 
procédures ou jxmrsuites; behalf of any process or suit; 

Acquérir par achat, échange, souscription ori- To acquire by purchase, exchange, original 
ginaire, émission, participation dans les syndicats subscription, underwriting, participation in syn-
OU autrement, toutes actions, titres, debentures, dicates, or otherwise, any shares, stocks, deben-
actions-débentures. bons, obligations et autres tures, debenture-stock, bonds, obligations and 
valeurs d'autres compagnies organisées en tout other securities of other companies, wheresoever 
pays quelconque, et des debentures, actions- organized, and debentures, debenture-stock, 
debentures, bons, obligations et valeurs émis ou bonds, obligations and securities issued or guaran-
garantis par tout souverain, gouvernement, teed by any sovereign ruler, government, com-
conimissaire. corps public ou autorité suprême, missioners, public body or authority, supreme, 
municipale, locale ou autre, soit au pays ou il municipal, local or otherwise, whether at home 
l'étranger, et les détenir absolument connue or abroad, and to hold absolutely as owner or by 
propriétaire ou par voie de garantie additionnelle way of collateral security or otherwise and to sell, 
ou autrement, et les vendre, transporter, nantir, transfer, mortgage, hypothecate, pledge, create 
hypothéquer, donner en gag \ créer des privilèges liens on or otherwise dispose thereof or deal there­
on autrement en disposer ou les négocier et acqué- with and to acquire by purchase, exchange o r 
rir par achat, échange o u autrement posséder, otherwise own, hold, sell, convey, dispose of and 
détenir, vendre, transporter, disjxiser et autre- otherwise deal in lands and interest in lands, 
ment négocier des terrains et intérêts sur des ter- buildings and real estate and immoveable pro-
rains, constructions et immeubles et propriétés perty of every kind and to purchase, deal in, 
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immobilières de toutes sortes et acheter, négocier, 
céder, transférer et disposer les hypothèques, 
mortgage! St valeurs similaires; 

[nveSUf ( 't réinvestir de temps a autre les fonds 
de la compagnie, y compris les fonds prélevés par 
des emprunts de la manière et dans des propriétés 
réelles et personnelles, y compris des terrains et 
hypothèques, et dans des valeurs qui seront de 
temps â autre déterminées, et varier et changer 
ses placements; 

Faire tout acte ou chose que la compagnie 
croira en aucun temps nécessaire pour sa protec­
tion ou son profit, comme détentrice ou intéressée 
en toutes actions, titres, debentures, actions-
debentures, bons, obligations ou autres valeurs 
ou toute propriété, droits, commerces et entre­
prises; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou autres avec toute personne ou 
compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou toute industrie ou transaction 
qui pourrait être conduite de façon à profiter 
directement OU indirectement â la présente com­
pagnie; et prêter des fonds, garantir les contrats 
ou aider autrement cette dite personne ou compa­
gnie, et prendre ou acquérir autrement des actions 
et valeurs de toute telle compagnie et les vendre, 
les détenir, les revendre, avec ou sans garantie, 
et en disposer autrement; 

Répartir, émettre et livrer des actions entière­
ment acquittées et non sujettes à appel, debentu­
res, actions-debentures, obligations ou autres 
valeurs de la compagnie, en paiement total ou 
partiel de toutes propriétés, contrats, droits, 
actions, debentures, obligations ou autres valeurs 
de toute autre compagnie que cette compagnie 
peut acquérir pour les fins de son commerce; 

Rémunérer toute personne, firme ou compa­
gnie pour services rendus ou qui seront rendus il la 
compagnie, en plaçant ou en aidant à placer ou en 
garantissant le placement des obligations, deben­
tures, actions-debentures ou autres valeurs de la 
compagnie, ou au sujet de la formation ou de la 
promotion de la compagnie ou de la conduite de 
ses opérations; et avec l'approbation des action­
naires, répartir, émettre et livrer des actions 
entièrement acquittées et non sujettes à appel du 
capital-actions de la compagnie en paiement 
partiel pour les services ainsi rendus; 

Faire des avances de deniers et garantir toutes 
obligations et contrats ou autrement assister et 
aider en aucune manière toute compagnie ou 
corporation dont les actions, titres, debentures, 
actions-debentures, bons, obligations et autres 
valeurs sont détenus par cette compagnie, et faire 
tout acte ou chose pour la conservation ou la 
protection, l'amélioration ou l'augmentation de 
la valeur de toutes telles actions, titres, debentu­
res, actions-debentures, bons, obligations ou au­
tres valeurs; 

Promouvoir ou aider à la promotion d'aucune 
compagnie subsidiaire, auxiliaire ou autre, exer­
çant ou ayant le droit d'exercer tout commerce 
en tout ou en partie semblable à celui de cette 
compagnie, et accepter en paiement de ses ser­
vices pour l'organisation de telle compagnie, des 
actions entièrement libérées, des obligations, ou 
des garanties de la dite compagnie, acheter, sous­
crire ou autrement acquérir ses actions, obliga­
tions ou debentures, et détenir, vendre, revendre, 
avec ou sans garantie ou autrement les négocier; 

assign, transfer and dispose of hypothecs, mort­
gages and similar .securities; 

To invest and re-invest from time to time the 
funds of the Company, including funds raised 
by borrowing, in such manner and in such pro­
perties real and personal, including lands and 
mortgages and in such securities as may from 
time to time be determined, and to vary and chan­
ge such investments; 

To do any act or thing which the Company 
shall at any time think necessary for its protec­
tion or benefit, as holder of or interested in any 
share, stock, debentures, debenture-stock, bonds, 
obligations or other securities or any property, 
rights, business and undertaking; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise with any person or company 
carrying on or engaged in, or about to carry on or 
engage in any business or transaction which the 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company; and to lend money to, guarantee 
the contracts of or otherwise assist any such per­
son or company; and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such company, and 
to sell, hold, re-sell, with or without guarantee, 
and otherwise deal with the same; 

To allot, issue and deliver fully paid and non­
assessable shares, debentures, debenture-stock, 
bonds or other securities of the Company in pay­
ment or part payment of any property, contracts, 
rights, shares, debentures, bonds or other securi­
ties of any other company which the Company 
may acquire for the purpose of its business; 

To remunerate any person, firm or company for 
services rendered or to be rendered to the compa­
ny in placing or assisting to place or guaranteeing 
the placing of any bonds, debentures, debenture-
stock or other securities of the company, or in or 
about the formation or promotion of the compa­
ny or the conduct of its business; and, with the 
approval of the shareholders, to allot, issue and 
deliver fully paid and non-assessable shares of the 
capital stock of the Company in part payment for 
services so rendered; 

To advance money to and to guarantee any 
obligations and contracts of or otherwise assist 
and aid in any way any company or corporation 
whose shares, stocks, debentures, debenture-
stock, bonds, obligations or other securities arc 
held by the Company, and to do any act or thing 
for the preservation and protection, improve­
ment or enhancement of value of any such shares, 
stocks, debenture-stock, bonds, obligations or 
other securities; 

To promote or assist in promoting any subsidi­
ary, allied or other company carrying on or 
having power to carry on any business altogether 
or in part similar to that of this Company, and 
to accept in payment of its service in promoting 
such company, fully paid up shares, bonds or 
securities of said Company, and to purchase, 
subscribe for or otherwise acquire its shares, 
bonds and securities of said company, and to pur­
chase, subscribe for or otherwise acquire its sha­
res, bonds and debentures, and to hold, sell, 
re-sell, with or without guarantee, or otherwise 
deal in the same; 
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S'unir et se fusionner avec toute autre compa­
gnie ayant des objet» en tout ou en partie sem­
blables :\ ceux de la compagnie, et acquérir par 
achat, location ou autrement les propriétés, fran­
chises, entreprise et commerce de toute compa­
gnie, et en assumer les obligations et les payer en 
entier ou en partie en argent, actions, bons, obli­
gations, OU autres garanties de la compagnie; 

Ëxerœr toute autre industrie que la compa­
gnie croira pouvoir exercer convenablement en 
inclue temps que son industrie, ou de nature à 
accroître directement ou indirectement la valeur 
des biens ou des droits de la compagnie ou les ren­
dre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne OU compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au-
h.ii-ation d'exercer, ou |K)Ssédant des biens con­
venant aux lins de la présente compagnie. OU de 
toute compagnie dans laquelle la compagnie est 
intéressée connue propriétaire d'aucune de ses 
actions, titres ou obligations, debentures oU au­
tres valeurs; 

Acquérir, gérer, dévelopjxT, échanger, louer 
et disposer, faire valoir ou autrement négocier 
toute OU aucune partie de la propriété et des droits 
de la compagnie et sujet de toute manière aux 
dispositions de la Loi des ( iompagnies (le Québec, 
distribuer aucune des propriétés de la compagnie 
entre les membres, en espèces, et en particulier 
les actions, obligations, debentures ou autres va­
leurs de toute autre compagnie qui peut assumer 
toute ou aucune partie de l'actif ou du passif de la 
présente compagnie et toutes actions, debentures 
ou valeurs dans toutes autres compagnies appar­
tenant à la compagnie ou dont la compagnie a le 
pouvoir de disposer; 

Accepter en paiement de tout travail fait par la 
compagnie ou dette due à la compagnie, des titres, 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
de toute autre compagnie; 

Vendre ou céder l'entreprise de la compagnie 
ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre compa­
gnie ayant des objets en tout ou en partie sem­
blables a ceux de la compagnie; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer ou aliéner, faire valoir (tu autrement dispo­
ser de la totalité ou d'aucune partie des biens et 
droits de la compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre des billets proinis>oires, lettres de 
change, connaissements, mandats ou autres ins­
truments négociables ou transférables; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, de debentures ou d'au­
tres valeurs, ou autrement, aucune autre compa­
gnie et eor|x)ration avec lesquelles la compagnie 
pourrait avoir des relations d'affaires; garantir 
aussi l'exécution des contrats par aucune telle 
compagnie ou corjxjration, par une ou plusieurs 
autres ix;rsonnes; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents ou en une 
autre qualité, et soit seuls, soit conjointement 
avec d'autres, sous le nom de "Continental 
Acceptance Corporation", avec un capital total 
de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en qua­
tre mille (4,000) actions communes d'une valeur 
au pair de cinq dollars ($5.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company, and to acquire by 
purchase, lease or otherwise the property, fran­
chises, undertaking and business of any compa­
ny, and to assume the obligations thereof and to 
pay for the same wholly or partly in cash, shares, 
bonds, debentures or other securities of the com­
pany; 

To carry on any other business which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable lor the purposes of 
the company, or of any company in which the 
Company is interested as the holder of any of its 
si ares, stocks, bonds, debentures or other securi­
ties; 

To improve, manage, de clop, exchange, lease, 
dispose of, turn to account or otherwise deal with 
all or any part of the property and rights of the 
Company, and subject in all respects to the provi­
sions of the Quebec Companies' Act, to distribute 
am of ( 'ompany's property among the members 
in specie, and particularly the shares, bonds, de­
bentures or other securities of any other company 
that may take OA er the W hole or any part of the 
asset s or liabilities of the ( 'onipam and any sca­
res, debentures or securities in any other compa­
nies belonging to the Company or which the 
( 'onipany may have power to dispose of; 

To accept in payment of any work done by 
or debt due to the ( 'onipany stock, shares, bonds, 
debentures or other securities of any other Com­
pany; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consider­
ation as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease or dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the Company; 

To draw. make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or trans­
feral.le instruments; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee of bonds, debentures, or other 
securities or otherwise, any other company or 
cor|X)ration which the company may have 
business with, and to guarantee the perfor­
mance of contracts by any such company, cor­
poration, or by any other person or persons; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, or otherwise and either alone or in 
conjunction with others under the name of 
"Continental Acceptance Corporation", with 
a total capital-stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into four thousand (4,000) 
common shares of a par value of five dollars 
($5.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 
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I t.ilr dll bureau du secrétaire de la Province, Dated at the office of the Provincial Secretary 
ce viic't-neuvicine jour d'octohre 1932. this twentv ninth dav of October, i\)'.i'2. 

ALEXANDRE DESMEULES, ALEXANDRE DE^MEULES, 
5193 0 SoUB-Becrétaire de la Province. 6194 Assistant Provincial Secretary. 

"Harry Gold, Limited". 

Avises) donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dix-septième jour d'octobre l'.Ki'J, constituant en 
corporation: ('lande Sartoris Richardson, avocat, 
Francis George Hush, gérant, Herbert William 
Jackson, comptable, Clifford George Meek, 
teneur de livres, et John Lawrence AtcCrory, 
seen''ta ire, tous de la cité et du district de Mont­
réal, dans la province de Québec, jxmr les lins 
suivantes: 

Exploiter e t exercer, dans toutes ses spécialités, 
le négoce ou le commerce de négociants de cha­
peaux, casquettes et autres coiffures de toutes 
sortes: 

Exploiter et exercer, dans toutes leurs spéciali­
tés, les négoces ou commerces de mercier et mar­
chand de vêtements, bottes et chaussures et 
autres confections de toutes sortes; 

Demander, acheter ou acquérir autrement 
toutes marques de commerces, noms de com­
merce, brevets, permis, concessions et choses de 
même nature conférant un droit exclusif ou non 
exclusif ou limité ou illimité d'utiliser quoique se­
cret ou autre renseignement au sujet d'une inven­
tion, formule, recette ou procédé, qui pourrait 
être employé pour les lins quelconques de la com­
pagnie, ou dont l'acquisition serait de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, développer 
ou émettre des permis en ce qui les concerne ou 
autrement mettre en valeur des propriétés, droits 
ou renseignements ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers 
ou immobiliers et tous les droits ou privilèges 
que la compagnie jugera nécessaires ou convena­
bles pour les fins de son industrie, et en parti­
culier, toute machinerie, matériel, fonds de com­
merce; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
que la présente compagnie a l'autorisation d'ex­
ercer, ou possédant des biens convenant aux lins 
de la présente compagnie et émettre des actions 
entièrement ou partiellement libérées ou des obli­
gations ou les deux en paiement du prix d'achat; 

Promouvoir et devenir actionnaire d'une ou 
plusieurs compagnies, dans le but d'acquérir la 
totalité ou une partie quelconque des biens et 
engagements de la compagnie ou pour toutes au­
tres fins de nature à profiter directement ou indi­
rectement à la compagnie et garantir le paiement 
du principal et des dividendes et intérêts sur les 
actions, titres, obligations, debentures et autres 
valeurs de la compagnie et l'exécution des con­
trats par toute telle compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits ou dépenses, la fusion des 
intérêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou autres avec toute per­
sonne, société, association ou compagnie exerçant 
ou exploitant ou surle point d'exercer ou d'exploi­
ter une industrie ou transaction que la compagnie 
a l'autorisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute 

"Harry Gold, Limited". 
Notice is hereby given that under Part 1 of the 

Quebec ( ompanics' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the seventeenth day 
of October, 1932, incorporating: Claude Sartoris 
Richardson, Advocate, Francis George Bush, 
Manager, Herbert William Jackson, Accountant, 
Clifford George Meek. Bookkeeper, sad John 
Lawrence Met 'rory.Secretary,all of the City and 
District of Montreal, in the Province of Quebec, 
for the following purposes: 

To engage in or carry on. in all its branches, 
the trade or business of a dealer in hats, caps and 
other headgear of all kinds; 

To engage in or carry on, in all their branches, 
the trades or businesses of a haberdasher and of 
a dealer in clothing, boots and shoes and other 
wearing apparel of all kind-: 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any trade marks, trade names, patents, licenses, 
concessions and the like, conferring any exclu­
sive or non-exclusive or limited or unlimited right 
to use, or any secret or other information as to 
any invention, formula, recijx» or process, which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the Company, or the acquisition of 
which may seem calculated, directly or indirectly, 
to benefit the Company, and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect of, or other­
wise turn to account the property, rights or infor­
mation so acquired; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire, any moveable or 
immoveable property and any rights or privileges 
which the Company may think necessary or 
convenient for the purposes of its business and 
in particular any machinery, plant, stock-in-
trade; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities or 
assets of any individual, partnership or company 
carrying on any business which the Company 
is authorized to carry on, or possessed of property 
suitable for the purposes of the Company and to 
issue partly or fully paid up shares or bonds or 
both for the payment of the purchase price there­
for; 

To promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or any of the property and liabilities of 
the Company or for any other purpose which 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the Company and to guarantee pay­
ment of the principal of and dividends and inter­
est on the shares, stock, bonds, debentures and 
other securities of and the performance of con­
tracts by any such Company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or expense, union of 
interests, co-operation, joint adventure, reciprocal 
concessions or otherwise with any person, part­
nership, association or company carrying on or 
engaged in, or about to carry on or engage in 
any business or transaction which the Company 
is authorized to carry on or engage in, or any busi-
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industrie ou transaction qui pourrait être conduite 
de façon J\ profiter direct ciiicnt ou indirectement a 
la présente compagnie; et prêter des funds, garan­
tir les contrats ou aider autrement cette dite per­
sonne, société, association ou compagnie, et pren­
dre OU acquérir autrement des actions et ou va­
leurs de toute telle société, association ou compa­
gnie et les rendre, les détenir, les revendre, avec 
ou sans garantie, ou en disposer autrement; 

Souscrire, prendre ou acquérir autrement et 
détenir ties actions, titres ou autres valeurs de ou 
dans toute autre compagnie dont les objets sont 
en tout ou en partie semblables à ceux de la com­
pagnie, ou exerçant une industrie qui pourrait 
(tic conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie et les donner en 
gage, charges, vendre ou autrement en disposer: 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les lins de la compagnie. 
ou l'une quelconque des dites tins, et obtenir 
de ces dites autorités tous les droits, privilèges 
et concessions (pie la présente compagnie jugera 
désirables et exécuter, exercer cesdites conven­
tions, droits, privilèges et concessions et s'y con­
former; 

Etablir, supporter ou aider à l'établisse­
ment ou support d'associations, d institutions. 
fonds, fiducies et convenances devant béné cier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs parents 
OU ceux dont ils sont les soutiens, et à cet effet 
accorder des pensions et allocations, payer des 
pnnes d'assurances pour eux. souscrire ou ga­
rantir des sommes d'argent pour des lins de lia­
nte ou de bienfaisance, ainsi (pie pour toute 
exposition ou autres objets d'utilité publique et 
générale; 

Construire, améliorer, entretenir, exploiter, 
gérer, exécuter ou contrôler des routes, chemins, 
embranchements ou voies d'évitement, ces deux 
dernières sur les propriétés possédées ou contrô­
lées par la compagnie et pour les seules lins de 
son commerce seulement, ponts, réservoirs, 
cours d'eau, quais, manufactures, entrepôts, 
usines électriques, ateliers, magasins, d'autres 
structures et commodités qui paraîtront propres, 
directement ou indirectement, à promouvoir 
les intérêts de la compagnie, et contribuer, 
subventionner, autrement aider ou prendre part 
à leur construction, amélioration, entretien, ex­
ploitation, administration, exécution ou contrôle; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, trans­
fert, achat ou autrement, et exercer, exécuter et 
jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, fran­
chise, concession, droits ou privilège qu'un gou­
vernement ou une autorité ou toute corporation 
OU autre corps public aurait le pouvoir d'accorder, 
et les payer, aider et contribuer à les mettre en 
vigueur, et affecter les actions, les obligations et 
les biens quelconques de la compagnie pour en 
défrayer les frais, charges et dépens nécessaires; 

Prêter de l'argent aux clients ou autres ayant 
des relations d'affaires avec la compagnie, ou avec 
lesquels la compagnie se propose de faire affaires, 
ou a toute compagnie dont aucunes des actions 
sont détenues par la Compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets :\ ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats ou autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Faire enregistrer ou reconnaître la compa­
gnie dans tout pays étranger et y désigner des 
personnes en conformité des lois de ce dit pays 
étranger pour représenter la compagnie, et 

ness or transaction which may seem capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the ( 'onipany, and to lend money to, 
guarantee the contracts of or otherwise as.-ist any 
Such person, partnership, association or company 
and to take or otherwise acquire shares and or 
Securities of any such partnership, association or 
company and to sell, hold, re-sell, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of or 
in any other company having objects altogether 
Or in part similar to those of the Company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
('onipany and to pledge, charge, sell or other­
wise dispose of the same; 

To enter into any arrangements with any au­
thorities, municipal, local or otherwise, that may 
seem conducive to the ( 'onipany's objects, or anv 
of them, and to obtain from any such authority 
any rights, privileges and concessions which the 
('onipany may think desirable to obtain, and to 
carry out. exercise and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and cone ssions; 

To establish and support or aid in the establish­
ment and support of associations, institutions, 
funds, trusts and conveniences calculated to 
benefit employees or ex-employees of the Com­
pany (or its predecessors in business) or the 
dependents or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe or 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

To construct, improve, maintain, work, man­
age, carry out or control any roads, ways, bran­
ches or sidings, the two latter on the properties 
possessed or controlled by the company and for 
the purposes of its business only bridges, reser­
voirs, water-courses, wharves, manufactories, 
warehouses, electric works, shops, stores, and 
other works and conveniences which may seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
Company's interests, and to contribute to. subsi­
dize or otherwise assist or take part in the cons­
truction, improvement, maintenance, working, 
management, carrying out or control thereof; 

To apply for. secure, acquire by the assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, autho­
rity, franchise, concession, rights or privilege 
which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be em­
powered to grant, and to par for, aid in and con­
tribute towards carrying the same into effect, and 
to appropriate any of the Company's shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

To lend money to customers or others, having 
dealings with the Company or with whom the 
('onipany proposes to have dealings, or to any 
company any of whose shares are held by the 
Company; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or trans­
ferable instruments; 

To procure the Company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein, according to the laws 
of such foreign country, to represent the Com-
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accepter la signification de procédures pour et 
au nom de la compagnie dans tout procès ou 
poursuite; 

Pour faire connaître les produits de la com­
pagnie, adopter les moyens que l'on jugera 
à propos et particulièrement annoncer dans 
les journaux, par circulaires, par achat et ex­
position d'oeuvres d'art ou d'intérêt, par pu­
blication de livres et périodiques, octrois de prix, 
récompenses et dons; 

Emettre et répartir des actions entièrement 
libérées du capital-actions de la compagnie en 
paiement ou paiement partiel de toutes proprié­
tés réelles OU personnelles achetées ou autrement 
acquises par la compagnie; 

Rémunérer, soit au moyen de commission ou 
autrement, toutes personnes ou compagnies 
pour services rendus ou à rendre en plaçant ou 
aidant à placer OU garantissant le placement 
d'aucune des actions de la compagnie, ou toutes 
debentures, actions-debentures ou autres va­
leurs de la compagnie, dans ou au sujet de la 
formation ou promotion de la compagnie, ou 
dans la conduite de ses affaires: 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement. 
garantie, d'obligations, debentures ou d'autres 
valeurs, ou autrement, aucune autre personne, 
firme, compagnie OU corporation avec lesquels la 
compagnie serait en affaires et garantir l'exécu­
tion des contrats par aucune telle compagnie ou 
corporation ; 

I lacer et employer les deniers disponibles de 
la compagnie de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

Distribuer, en espèces ou autrement, comme 
dividendes déclarés [également à même les prohts 
nets de la compagnie, ou de la manière prévue 
dans l'article 81 de la Loi des compagnies de Qué­
bec, les biens quelconques de la compagnie entre 
ses membres et en particulier les actions, les obli­
gations, les debentures, ou autres valeurs reçues 
comme considération de la vente de la totalité 
ou d'aucune partie des biens de la compagnie, 
ou les actions, obligations, debentures ou autres 
valeurs d'aucune autre compagnie formée pour 
assumer la totalité ou une partie quelconque 
de l'actif et du passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou s'amalgamer avec toute compa­
gnie ayant des objets totalement ou partielle­
ment semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre ou autrement aliéner l'industrie, 
les biens ou l'entreprise de la compagnie, en tout 
OU en partie, pour la considération (pie la compa­
gnie croira convenable et particulièrement toutes 
actions, debentures ou autres valeurs* de toute 
autre compagnie ayant des objets en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Payer toutes ou chacune des dépenses de, inci­
dentes à, ou encourues en rapport avec la forma­
tion et l'incorporation de la compagnie, et rela­
tivement au prélèvement de son capital-actions 
ou faire des contrats avec toute compagnie pour 
payer lesdites dépenses; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la compa­
gnie et émettre des bons, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, ou les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

Hypothéquer, grever ou engager toute pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appartenant à la compagnie, comme 
garantie de toutes obligations, actions hypothé­
caires ou autres valeurs (pue cette compagnie 
est légalement autorisée à émettre, ou toutes 
sommes d'argent empruntées pour les fins de la 
compagnie; 

pany and to accept service for and on behalf of 
the Company of any process or suit; 

To adopt such means of making known the 
products of the ( 'ompany as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of books and 
periodicals and by granting prizes, rewards and 
donations; 

To issue and allot fully paid shares of capi­
tal stock of the Company in payment or part pay­
ment of any real or personal property purchased 
or otherwise acquired by the Company; 

To remunerate, whether by means of commis­
sion or otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the plac­
ing of any shares of the Company <>r any de­
bentures, debenture stock or other securities of 
the Company, or in or about the formation or pro­
motion of the Company or the conduct of its 
business; 

To raise and to assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise any other person, tirm, 
company or corporation with whom the( 'ompany 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation; 

To invest and deal with the moneys of the 
Company not immediately required in such 
manner as from time to time may be determined; 

To distribute, in specie or otherwise, as divi­
dends legally declared out of the net pro ts of the 
Company, or in the manner provided for by sec­
tion 81 of the Quebec Companies' Act, any assets 
of the Company among its members, and parti­
cularly any shares, bonds, debentures or other 
securities received as the consideration of the 
sale of the whole or any portion of the property 
of tile Company, or the shares, bonds, debentures 
or other securities of any other company formed 
to take over the whole or any part of the assets 
or liabilities of this Company; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of this ( 'ompany : 

To lease, sell, or otherwise dispose of the busi­
ness, property or undertaking of the Company 
or any part thereof for such consideration as 
the Company may think lit, and in particular 
for shares, debentures or other securities of any 
other Company having objects altogether or in 
part similar to those of the Company; 

To pay all or any expenses of, incident to or 
incurred in connection with the formation and 
incorporation of the Company and the raising of 
its share capital, or to contract with any com­
pany to pay the same; 

To borrow- money on the credit of the Company 
and to issue bonds, debentures or other securities 
of the Company and pledge or sell the same for 
such sums and at such prices as may be deemed 
expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the Company, for the purpose of 
securing any bonds, debentures, debenture stock 
or other securities which the Company is by law-
entitled to issue or any money borrowed for the 
purpose of the Company; 
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Etablir dot agençai et succursales; 
Exercer tous OU aucun des objets de la compa­

gnie comme principaux, agents, entrepreneurs 
OU autrement et soit seuls ou conjointement avec 
d'autres; 

Exploiter toute autre industrie ou activité que 
la compagnie pourra exercer convenablement en 
même temps (pie son industrie, ou de nature a ac­
croître directement ou indirectement la valeur des 
biens, droits ou produits de la compagnie ou les 
rendre pro .tables; 

Faire toutes telles autres choses qui sont avan­
tageuses ou (pii peuvent conduire à la réalisation 
des objets susdits, et faire toutes ou aucune des 
choses susdites connue principaux, agents, entre­
preneurs ou autrement et par l'entremise de fidu­
ciaires, agents ou autrement, soit seuls ou con­
jointement avec d'autres; 

Et il est ordonné et déclaré que dans le cas 
où la compagnie passerait des contrats ou transi­
gerait des affaires avec l'un ou plusieurs de ses 
directeurs, ou avec toute firme dont l'un ou plu­
sieurs de ses directeurs sont membres ou em­
ployés, ou avec toute autre corporation ou asso­
ciation dont l'un ou plusieurs de ses directeurs 
sont actionnaires, directeurs, officiers ou em­
ployés, tel contrat ou transaction ne sera pas 
invalidé ou en aucune manière affecté par le l'ait 
que tel directeur ou directeurs avaient ou pou­
vaient avoir un intérêt dans tel contrat ou trans­
action (pii est ou ]M)urrait être contraire aux inté­
rêts de la compagnie, bien (pie le vote de ce direc­
teur ou directeurs ayant un intérêt contraire, ait 
été nécessaire ]xnir obliger la compagnie à tel 
contrat ou transaction, pourvu toutefois (pie, 
dans tel cas, le fait d'avoir tel intérêt sera connu 
ou déclaré aux autres directeurs agissant en 
vertu ou relativement à tel contrat ou transac­
tion; 

Et il est de plus ordonné et déclaré (pie: 
1. Les actions de la compagnie ne seront pas 

transférables sans le consentement des directeurs 
attesté par une résolution passée par eux et enre­
gistrée dans les livres de la compagnie; 

2. Le nombre de ses actionnaires ou membres, 
non comprises les personnes qui sont à l'emploi 
de la compagnie et les personnes qui, ayant été 
autrefois à l'emploi de la compagnie, étaient 
pendant qu'elles occupaient tel emploi, et ont 
continué après la terminaison de tel emploi à être 
actionnaires de la compagnie, ne devra pas excé­
der vingt; 

3. Il est interdit à la compagnie de faire appel 
au public pour faire souscrire ses actions ou deben­
tures, sous le nom de "Harry Cold, Limited", 
avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
d'une valeur au pair de cent dollars ($100-00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce dix-septième jour d'octobre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
0195 Sous-secrétaire de la Province. 

"Harvard Fruit Store, Incorporated". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-cinquième jour d'octobre J932, constituant 
en corporation: Marcus Meyer Spcrber, avocat et 

To establish agencies and branches; 
To carry on all or any of the objects of the 

Company as principals, agents, contractors or 
otherwise and either alone or in conjunction with 
others; 

To carry on any other business or activity 
which may seem to the Company capable of being 
conveniently carried on in connection with its 
business, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any 
of the Company's property, rights or products; 

To do all such other things as an; incidental or 
conduciv e to the attainment of the above objects 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

And it is ordained and declared that in case 
the Company enters into contracts or transacts 
business with one or more of its directors or 
with any linn of which one or more of its directors 
are members or employees, or with any other cor­
poration or association of which one or more of its 
directors are shareholders, directors, officers or 
employees, such contract or transaction shall 
not be invalidated or in any wise affected by the 
fact that such director or directors have or may 
have interests therein which are or might be 
adverse to the interests of the Company, even 
though the vote of the director or directors hav­
ing such adverse interest shall have been neces­
sary to obligate the Company upon such con­
tract or transaction, provided, however, that in 
any such case, the fact of such interest shall be 
known or disclosed to the other directors acting 
upon or in reerence to such contract or transac­
tion; 

And it is further ordained and declared that:— 
1. The shares of the Company shall not be 

transferred without the consent of the Directors 
evidenced by a resolution passed by them and 
recorded in the books of the I 'ompany : 

2. The number o, its shareholders or members, 
exclusive of persons who are in the employment 
of the Company and of persons who, having been 
formerly in the employment of the Company, 
were, while in such employ nient and have con­
tinued after the termination of such employment 
to be shareholders of the «Company, shall not 
exceed twenty; 

3. Any invitation to the public to subscribe for 
any shares or debentures of the Company is 
prohibited, under the name of "Harry (iold, 
Limited", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of the par value of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6196-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Harvard Fruit Store. Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-* iovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
of October, 1932, incorporating: Marcus Meyer 
Sperber, Advocate and King's Counsel, West-

2 
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conseil en loi du roi, Westinount, Frank Melvin 
(iodine, et lx>uis Abraham D e Zwirek, avocats, 
de Montréal, |>our les fins suivantes: 

Fxexercer le commerce de négociants en gros 
et en détail, marchands, importateurs et commer­
çants en général de fruits et légumes; 

ImjMirtor, acheter, vendre et faire le commerce 
de toutes sortes de fruits et légumes en conserve, 
confits, marines et séchés ou évaporés aussi bien 
que des extraits, sirops, gelées, marmelades, con­
fitures, essences, sauces, condiments et vinaigre; 

Faire généralement le commerce, acheter, dé­
tenir, vendre ou détailler des produits laitiers, 
épiceries, viandes, friandises de table, cigares, 
Cigarettes, tabac et eaux gazeuses et autres breu­
vages, et entretenir des magasins et autres 
moyens de distribution; 

Exercer toute autre industrie qui pourrait être 
exercée convenablement par la compagnie en 
même temps (pie son industrie, ou de nature :\ 
accroître directement ou indirectement la valeur 
des biens ou droits de la compagnie ou les rendre 
profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne' ou compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l'autorisation d'exercer, ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compa­
gnie; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel, à la conces­
sion réciproque ou autrement, avec aucune per­
sonne ou compagnie exerçant ou exploitant ou sur 
le point d'exercer ou d'exploiter aucun commerce 
ou genre d'affaires que la compagnie est autorisée 
à exercer ou exploiter, ou aucun commerce ou 
genre d'affaires propre à être exercé de ma­
nière à profiter directement ou indirectement à 
la compagnie, et prêter de l'argent, garantir leurs 
contrats ou autrement aider toute telle personne 
ou compagnie et placer les fonds de la compagnie 
dans l'achat de titres, actions et valeurs d'aucune 
autre compagnie; et ies détenir, vendre et autre­
ment les aliéner et les négocier autrement; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir des 
actions de toute autre compagnie dont les objets 
sont semblables ou en partie semblables à ceux 
de cette compagnie, ou exerçant une industrie 
qui jxnirrait être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le but d'acquérir la totalité ou une partie quelcon­
que des biens et engagements de la compagnie, 
pour toutes autres fins de nature à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compa-
g n i e ; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par ces dites personnes; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, con­
naissements, mandats et autres instruments négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou autrement disposer de l'entreprise 
de la compagnie ou d'aucune partie d'icelle 
pour telle considération que la compagnie trou­
vera convenable, particulièrement pour des 
actions, debentures ou valeurs d'aucune autre 
compagnie d o n t les objets s on t totalement ou en 
partie semblables à c e u x de la compagnie; 

Rémunérer t o u t e personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 

mount, FrankfMelvin (iodine, and Fouis Abra­
ham De Zwirek, Advocates, of Montreal, for the 
following purjK)ses: 

To carry on the business of wholesale and retail 
fruit and vegetable dealers, merchants, imj>ortors 
and general traders; 

To import, buy, sell and deal in all kinds of 
canned, preserved, pickled and cured or evapor­
ated fruits and vegetables as well as extracts, 
syrups, jellies, marmalade, jams, essences, sau­
ces, relishes and vinegar; 

To deal generally in, buy, hold, sell or retail 
dairy products, groceries, meats, table delicacies, 
cigars, cigarettes, tobacco and aerated waters 
and other beverages, and to maintain stores and 
other distributing facilities; 

To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being con­
veniently carried on in connection with its busi­
ness, or calculated directly or indirectly to en­
hance the value of or render profitable any of the 
company's property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities of any 
parson or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on or 
possessed of property suitable for the purposes 
of the company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in, or about to carry 
on or engage in any business or transaction 
which the company is authorized to carry on or 
engage in, or any business or transaction capable 
of being conducted so as to directly' or indirectly 
to benefit the company; and to lend money to, 
guarantee the contracts of, or otherwise assist 
any such jierson or company and to invest the 
funds of the Company in the purchase of stock, 
shares and securities of any other company; and 
to hold, sell, and otherwise dispose of and deal 
with the same; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of this company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company ; 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee the 
performance of contracts by any such person; 

To draw, make accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or trans­
ferable instruments; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consider­
ation as the company may think fit, in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 

i 
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le placement des parts du capital-actions de la 
compagnie ou toutes debentures, actions-deben­
tures ou autres valeurs de la compagnie, ou au 
sujet de la formation ou de la promotion de la 
compagnie ou de la conduite de ses o|)érations; 

Laver ou contribuer à lever des fonds et aider 
au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces personnes 
ou par cette dite personne; 

Pour faire connaître les produits de la com­
pagnie, adopter les moyens que l'on jugera à 
propos, et particulièrement annoncer dans les 
journaux, par des circulaires, par achat et expo­
sitions d'oeuvres d'art ou d'intérêt, par publi­
cation de livres et périodiques, octroi de prix, 
récompenses et dons; 

Exercer tous ou aucun des objets de la compa­
gnie comme principaux, agents ou autrement, et 
soit seuls ou conjointement avec d'autres; 

Payer à même les fonds de la compagnie la 
totalité ou toute partie des dépenses de la com­
pagnie ou dépenses incidentes à sa formation 
ou son organisation; 

Faire toutes autres choses qui sont incidentes 
ou qui conduisent à la réalisation des objets de la 
compagnie; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie se­
ra limité à 20; 

Il est interdit à la compagnie de faire appel au 
public pour faire souscrire ses actions, sous le 
nom de "Harvard Fruit Store, Incorporated", 
avec un capital total de vingt mille dollars 
(§20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent dollars (8100.00) chacune. -

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-cinquième jour d'octobre 1032. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6197 Sous-secrétaire de la Province. 

"Hôtel-Dieu de Sorel, Incorporée". 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres paten­
tes en date du 5 novembre 1932, constituant en 
corporation, sans capital-actions: Armand Ri­
chard, médecin, Hubert Trudel, pharmacien, 
Orner Rajotte, chirurgien-dentiste, tous de la 
ville de Sorel, district de Richelieu, dans les buts 
suivants: 

Etablir un hôpital général, pour toutes sortes 
de maladies ou opérations chirurgicales; 

Obtenir les services de chirurgiens, médecins, 
gardes-malades et toute la main d'oeuvre néces­
saire pour conduire un hôpital ; 

Admettre les personnes malades et blessées, 
d'en prendre soin, en ayant égard aux restric­
tions, aux obligations et charges, en argent ou 
autrement, qui pourront être prescrites par les 
règlements de la corporation et par la Loi de 
l'assistance publique; 

Donner des secours aux personnes qui les de­
manderont à la suite d'accidents; 

Donner ou de faire donner, par des personnes 
dûment qualifiées et autorisées parla loi, des avis 
médicaux, des médicaments et traitements, con­
formément aux règles et conditions qui pourront 
être fixées par les règlements; 

of any of the shares in the company's capital 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or 
the conduct of its business; 

To raise or assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation with which the company may have 
business relations, and to guarantee the perform­
ance of contracts by any such company, corpora­
tion or by any such person or persons ; 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of books and 
periodicals and by granting prizes, rewards and 
donations; 

To carry out all or any of the objects of the 
Company as principals, agents or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

To pay out of the funds of the Company all or 
any part of the expenses of or incidental to the 
formation or organization thereof; 

To carry out such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the objects 
of the Company; 

The number of shareholders of the Company 
shall be limited to 20; 

No appeal shall be made to the public to subs­
cribe for shares, under the name of "Harvard 
Fruit Store, Incorporated", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars («20,000.00) di­
vided into two hundred (200) shares of one hun­
dred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at the 
City and District of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
0198—o Assistant Provincial Secretary. 

"Hôtel-Dieu de Sorel, Incorporée". 

Notice is hereby given that under Part I I I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the fifth day of 
November, 1932, incorporating as"â corporation 
without share capital: Armand Richard, physi­
cian, Hubert Trudel, druggist. Omer Rajotte, 
dental surgeon, all of the Town of Sorel, District 
of Richelieu, for the following purposes: 

To establish a general hospital for all kinds 
of diseases or surgical operations; 

To obtain the services of surgeons, physicians, 
nurses and any help necessary to conduct an 
hospital ; 

To admit sick and wounded persons, to care 
for such persons, with due regard to the restric­
tions, obligations and charges, in cash or other­
wise, which may be determined by the by-laws 
of the corporation and by the Public Charities 
Act; 

To give assistance to persons who may apply 
for it. following accidents; 

To give or cause to be given, by persons duly 
qualified and authorized therefor by law, medical 
advice, medicines and treatments, in conformity 
with such rules and conditions as may be deter­
mined by the by-laws; 
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Do former des gardes-malades, d'accorder :\ 
ces peTSOnnei des diplômes ou des certificats de 
competence, après l'accomplissement des forma­
lités et des conditions exigées par la loi, et les 
règlements île la corporation; 

Recevoir et accepter tous dons, donations, 
legs, héritages et bénéfices «pli peuvent être faits 
en fa\ eur de la dite( 'or|'oration; 

Accepter, acquérir, posséder, par tous les 
moyens reconnus par la loi, des droits et des biens 
mobiliers et immobiliers; 

Administrer ces biens et en retirer des revenus, 
les louer, les vendre, les échanger, les céder, les 
aliénera quelque titre (pie ce soit, ou autrement 
en disposer; 

Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la corporation ; 

Emettre des obligations et des debentures ou 
autres valeurs de la corporation, les donner en 
garantie ou les vendre pour les prix et sommes 
jugés convenables; 

Hypothéquer, nantir, ou mettre en gage les 
biens mobiliers ou autres valeurs, pour assurer 
le paiement de telles obligations ou autres va­
leurs, constituer l'hypothèque, le nantissement 
et le gage mentionnés dans ce paragraphe par 
acte de iidéiconunis ou de toute autre manière; 

Ester en justice; 
Adopter, pour son organisation et sa règle, 

pour l'administration de ses biens et l'emploi de 
ses fonds, et généralement pour tout ce qui se 
rattache à son objet, à la réalisation de son objet, 
les règlements et ordonnances qu'elle jugera à 
propos, pourvu qu'il ne s'y trouve rien d'incom­
patible avec les lois de cette Province; 

Les affaires de la corporation seront admi­
nistrées par un conseil d'administration de cinq 
membres, sous le nom de "Hôtel-Dieu de Sorel, 
Incorporée''. 

Le montant auquel sont limités les biens immo­
biliers (pie la Corporation peut posséder, est de 
cent mille dollars (8100,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Sorel. dans le district de Richelieu. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce cinquième jour de novembre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6199—o Sous-secrétaire de la Province. 

To train nurses and grant to such persons 
diplomas or certificates of competency, alter 
having complied with the formalities and condi­
tions required by law and the by-laws of the 
corporation ; 

To receive and accept any gifts, donations, 
legacies, inheritances and benefits which may 
be made in favor of the said corporation; 

To accept, acquire, posses^ by all means re­
cognized by law, rights and movable and im­
movable property ; 

To administer such property and to derive 
revenue therefrom, to lease, sell, exchange, 
convey, alienate same under any title whatever 
or otherwise dispose thereof; 

To borrow money on the credit of the corpora­
tion: 

To issue bonds or debentures or other securities 
of the corporation, to pledge <>i* sell same for such 
price and such sums as may lie deemed expe­
dient; 

To hypothecate, mortgage or pledge the immo­
vable property or other securities of the corpora­
tion to secure the payment of such bonds or other 
securities, and to constitute the hypothec, mort­
gage and pledge mentioned in the present para­
graph by a trust-deed or in any other manner; 

To ester en justice; 
To adopt such regulations and rules as may 

be deemed expedient, for its organization and 
government, for the administration of its prop­
erty and the use of its funds and, generally, for 
anything connected with the realisation of its 
object, provided however nothing therein be in 
contradiction with the laws of this Province; 

The business of the corporation shall be ma­
naged by a board of directors of five members, 
under the name of "1 Id tel-Dieu de Sorel, Incor­
porée". 

The amount of the immovable property which 
the corporation may hold shall be limited to one 
hundred thousand dollars (8100,000.00). 

The head office of the company will be at 
Sorel, district of Richelieu. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifth da-/ of November, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6200 Assistant Provincial Secretary. 

"John R. Hoyle Agent, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-quatrième jour d'octobre 1932, constituant 
en corporation: John R. Hoyle, agent, Dame 
Margaret Crewdson, épouse séparée de biens du 
dit John R. Hojle et par lui, dûment autorisée 
aux présentes, et John Osborne, agent, tous de la 
cité de Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer généralement, soit comme principaux 
ou agents et soit en gros ou en détail, le commer­
ce de marchands, exportateurs, importateurs, 
courtiers et/ou agents de manufacturiers; 

Manufacturer, exporter, importer, acheter, 
vendre et'ou faire le commerce d'effets, produits 
et marchandises de toute nature, classe et des­
cription et acquérir par achat, bail ou autrement 
et maintenir et mettre en opération des fabri­
ques, moulins ou usines requis en rapport avec 
ce commerce; 

Demander, acheter, ou acquérir autrement 
toutes marques de commerce, noms de com­
merce, brevets, permis, concessions et choses de 

"John R. Hoyle Agent, Limited". 
Notice is hereby given that under Part 1 of the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Covemor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of October, 1932, incorporating: John R. 
Hoyle, Agent, Dame Margaret Crewdson, wife 
separate as to property of the said John R. Hoyle 
and by him hereunto duly authorized, and John 
Osborne, Agent, all of the city of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on generally, either as principals or 
agents and either wholesale or retail, the business 
of merchants, exporters, importers, brokers and 
or manufacturers' agents; 

To manufacture, export, import, buy, sell and 
or deal in goods, wares and merchandise of every 
kind, class and description and to acquire by 
purchase, lease or otherwise and to maintain 
and operate factories, mills or plant required 
in connection therewith; 

To apply for, purchase or otherwise acquire any 
trade marks, trade names, patents, licenses, con­
cessions and the like, conferring any exclusive or 
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même nature, conférant un droit exclusif ou non 
exclusif ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet d'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour­
rait être employé pour les lins quelconques de 
la compagnie, ou dont l'acquisition serait de 
nature à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie, et utiliser, exercer, 
développer les biens, les droits ou les renseigne­
ments acquis de cette manière, en permettre 
l'usage sous permis, ou les l'aire valoir autrement; 

Exercer toute autre industrie, (manufactu­
rière OU non), qui pourrait être exercée com ena­
blement par la compagnie en même temps que 
son industrie. OU de nature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
droits de la compagnie ou les rendre profitables, 
sous le nom de "John R. llovle Agent. Limited", 
avec un capital total de cinq cents dollars 
($500.00), divisé en eittq (,">) actions de cent dol­
lars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-quatrième jour d'octobre 1032. 

ALEXANDRE DFSMEULES, 
6201 Sous-secrétaire de la Province. 

"J.-R. Forest, Limitée". 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, ties lettres patentes en date du 
vingt-quatrième jour d'octobre 1932, constituant 
en corporation: Gerald S. Tritt, avocat et conseil 
en loi du roi, Lewis K. Freedman, avocat, Réal 
Robillard, huissier, tous de la cité de Montréal, 
jiour les fins suivantes: 

Exercer le négoce en gros et en détail de mar­
chands de nouveautés en général, merciers, 
modistes, costumiers, tailleurs, pelletiers, mar­
chands de dentelles, marchands de confections, 
bonnetiers, gantiers et marchands d'habits, en 
général; 

Acquérir, acheter, détenir, vendre, en disposer, 
fournir, manufacturer et produire des effets, den­
rées et marchandises de toutes sortes dont on 
fait le commerce ou qui se rapportent ou se ratta­
chent au commerce ou à toute partie du com­
merce susdit; 

Prendre, acquérir, détenir, vendre et aliéner des 
biens fonciers et personnels de toute nature et 
espèces, comme garantie ou en paiement total 
ou partiel des dettes, engagements ou obligations 
contractés ou :\ être contractés relativement ou en 
rapport au commerce susdit ou aucune des 
fins et objets de la compagnie; 

Acquérir tout commerce de même nature 
ou caractère h celui que la compagnie a l'autorisa­
tion d'exercer, avec sa clientèle; 

Agir comme agents pour des commerçants, né­
gociants et manufacturiers de toutes sortes d'ef­
fets, denrées et marchandises de même nature et 
description que ceux mentionnés ci-dessus; 

Acheter, acquérir, détenir, louer et aliéner 
des droits de brevets, et des permis se rappor­
tant en aucune manière au Commerce de la com­
pagnie, ou tout intérêt dans tels droits de brevets 
et permis, et les motifs et pouvoirs de fabrication 
ou tous intérêts en iceux qui seront considérés 
désirables et nécessaires pour ou en rapport 
avec les objets susmentionnés do la compagnie; 

Etablir, maintenir et conduire un commerce 
de ventes à commission, de courtage et d'agence 
générale, et comme auxiliaire à tel commerce, 

non-exclusive Or limited or unlimited right to use, 
or any secret or other information as to any inven­
tion, formula, recipe Or process which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired; 

To carry on any other business, whether 
manufacturing Or otherwise, which may seem to 
the Company capable; of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of the ( 'oinpanv's pro­
perty or rights, under the name of "John It. 
Hoyle Agent. Limited", with a total capital 
Stock of five hundred dollars ($500.00). divided 
into five (">) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
G202-O Assistant Provincial Secretary. 

"J.-R. Forest, Limitée". 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of October, 1032, incorporating: Gerald S. 
Tritt, advocate and King's Counsel, Lewis EC. 
Freedman, advocate, Real Robillard. bailiff, all 
of the City of Montreal, for the following pur­
poses: 

To carry on the business, both wholesale and 
retail, of general dry goods merchants, haber­
dashers, milliners, dress-makers, tailors, furriers, 
lacemen, clothiers, hosiers, glovers and general 
outfitters; 

To acquire, purchase, hold, sell, dispose of, 
supply, manufacture and produce all manner and 
kinds of goods, wares and merchandise dealt in 
or appertaining or incidental to the business or 
any part of the business aforesaid; 

To take, acquire, hold, sell and dispose of 
real and personal property of every kind, as 
security for or in satisfaction wholly or in part 
of debts, liabilities or obligations incurred or to 
be incurred in respect of or in connection with 
the business aforesaid or any of the purposes 
or objects of the company; 

To acquire any business of the nature or cha­
racter which the company is authorized to carry 
on and the good-will thereof; 

To act as agents for traders, dealers and man­
ufacturers of any goods, wares, or merchandise1 of 
the nature or description herein before mention­
ed; 

To purchase, acquire, hold, lease and dispose 
of patent rights and licenses in any way relating 
to the business of the company, or any interest in 
such patent rights and licenses and such motive 
and manufacturing powers or any interest therein, 
as may be considered desirable or necessary for or 
in connection with the aforesaid objects of the 
company; 

To establish, maintain and conduct a jobbing, 
commission, brokerage and general agency busi­
ness, and as incidental to such business to manu-
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manufacturer at faire le commerce d'effets, den­
rées et marchandises; 

Importer, manufacturer, acheter et vendre 
toutes sortes de confections, vêtements, accou­
trements, habits, merceries, articles de fantaisie 
et autres articles similaires; 

Exercer le négoce d'agents financiers, cour­
tiers et organisateurs en général ; financer ou aider 
à financer des sociétés et compagnies à fonds so­
cial, acheter, vendre et faire le négoce de valeurs 
financières ou industrielles; promouvoir ou aider 
à promouvoir des sociétés et compagnies à fonds 
social, et agir connue agents pour l'achat, l'as­
semblage, l'échange et l'aliénation des propriétés 
qui peuvent faire partie de l'actif des compagnies 
à être organisées; 

Payer pour toute propriété mobilière ou immo­
bilière, droits, privilèges, commerces ou franchises 
que cette compagnie jxmt légalement acquérir, ou, 
avec l'approbation des actionnaires, pour tous 
services rendus à la compagnie, en actions entière­
ment acquittées, obligations, debentures ou au­
tres valeurs de la compagnie; 

Faire tous les actes et exercer tous les pouvoirs, 
exploiter toute industrie connexes aux objets jxmr 
lesquels cette compagnie est constituée en corpo­
ration ; 

Acquérir par achat, location, échange, bail, 
concession ou autre titre légal, et détenir et pos­
séder des terrains et immeubles de toute descrip­
tion nécessaires ou utiles pour les fins du com­
merce de la compagnie, et vendre, louer, arrenter, 
céder, échanger, disposer et autrement faire le 
commerce de tels terrains et immeubles aux ter­
mes et conditions que la compagnie croira conve­
nables; 

Garantir et cautionner et se porter garants 
du paiement de billets promissoires, lettres de 
change, comptes ou autres obligations de toute 
nature quelconque, de toute autre corporation, 
firme ou individu; 

Se fusionner, partager les profits ou s'unir avec 
toutes personnes ou compagnies exerçant tout 
commerce semblable ou similaire à celui que la 
compagnie a l'autorisation d'exercer, aux termes 
que cette compagnie pourra décider; 

Après autorisation par un règlement sanctionné 
par le vote d'au moins les deux tiers en valeur du 
capital souscrit de la compagnie, représenté à une 
assemblée générale dûment convoquée pour 
prendre tel règlement en considération, les direc­
teurs pourront périodiquement: 

(a) Emprunter des deniers sur le crédit de la 
compagnie; 

(b) Emettre des debentures, ou autres valeurs 
de la compagnie, les donner en garantie ou les 
vendre aux montants et prix qui seront jugés judi­
cieux; 

Rien de contenu dans la présente clause ne 
limitera ou restreindra le pouvoir d'emprunt 
d'argent par la compagnie sur les lettres de chan­
ge ou billets promissoires consentis, tirés, accep­
tés ou endossés par ou pour la compagnie; 

Aucun appel ne sera fait au public pour faire 
souscrire ses actions, sous le nom de "J. R. Forest, 
Limitée", avec un capital total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour d'octobre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6203 Sous-secrétaire de la Province. 

facture and deal in goods, wares and merchandise; 

To import, manufacture, buy and sell all kinds 
of ready-to-wear garments, wearing apparel, 
clothing, furnishings, fancy goods and kindred 
articles; 

To carry on business as a general financial 
agent, broker and promoter; to finance or assist 
in financing partnerships and joint stock com­
panies; to buy, sell and otherwise deal in financial 
and industrial securities; to promote or assist in 
promoting partnerships and joint stock compa­
nies, and to act as agents in buying, assembling, 
exchanging and disposing of such properties 
as may enter into the assets of the companies 
to be promoted; 

To pay for any property, movable and immov­
able, rights, privileges, business or franchises 
which the company may lawfully acquire, or, 
with the approval of the shareholders, for any 
services rendered to the company, in fully paid up 
shares, bonds, debentures or other securities of the 
company; 

To do all acts and to exercise all the powers 
and carry on all business germane to the objects 
for which this company is incorporated; 

To acquire by purchase, lease, exchange, grant, 
concession or other legal title, and to hold and 
own lands and immovables of every description, 
necessary or useful for the purposes of the com­
pany's business, and to sell, lease, rent, convey, 
exchange, dispose of and otherwise deal with such 
lands and immovables on such terms and condi­
tions as the company may think fit; 

To guarantee, give security for, and to become 
responsible for the payment of promissory notes, 
bills of exchange, accounts or other obligations, 
of an>' kind whatsoever, of any other corporation, 
firm or individual; 

To amalgamate, share profits or unite with 
any person or company carrying on any business 
the same as or similar to that which this company 
is authorized to carry on, on such terms as this 
company may decide; 

If authorized by by-law sanctioned by a vote 
of not less than two-thirds in value of the subs­
cribed stock of the company, represented at a 
general meeting called for considering the by-law, 
the directors may, from time to time: 

(a) Borrow money upon the credit of the com­
pany; 

(b) Issue debentures or other securities of the 
company, and pledge or sell the same for such 
sums and at such prices as may be deemed expe­
dient; 

The limitations and restrictions contained 
in this article shall not apply to the borrowing of 
money by the company on bills of exchange or 
promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company; 

No appeal shall be made to the public to sub­
scribe for shares, under the name of "J. R. 
Forest, Limitée", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6204-O Assistant Provincial aecretary. 
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"Lalumière Restaurant, Limitée". 
Avis est donné (m'en vertu de la première par­

tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
troisième jour de novembre 1032, constituant en 
corporation: Cora Hacicot, comptable, Georgette 
Sauvé, Gabrielle Larose, sténographes, toutes 
trois lilies majeures et célibataires, des cité et 
district de Montréal, dans les buts suivants: 

Construire, bâtir, acheter, louer ou autrement 
acquérir et posséder, aménager, maintenir et 
exploiter des hôtels, restaurants et cafés et .-ailes 
de rafraîchissements, et les vendre, louer, possé­
der, échanger ou autrement en disposer, et géné­
ralement faire le commerce, construire, posséder, 
maintenir et exploiter des restaurants, cafés, 
tavernes, salles de rafraîchissements, maisons de 
pension se rapportant à icelui et exercer le com­
merce de marchands licenciés pour la vente de 
vins, bière, tabac, importateurs et manufactu­
rers d'eaux gazeuses, minérales et artificielles et 
autres breuvages, et généralement pourvoyeurs 
d'amusements publics; 

Pourvoir et fournir des repas, maisons d'habi­
tation, appartements, maisons de pension, clubs, 
bureaux, usines et boutiques et généralement 
exercer dans toutes ses spécialités le commerce 
de fournisseurs; 

Acheter, louer ou autrement acquérir en tout 
ou en partie des propriétés réelles, lots â bâtir, 
jardins fruitiers et maraîchers, et les maintenir 
et les exploiter lorsqu'ils sembleront susceptibles 
d'être exploités, possédés et maintenus de manière 
â bénéficier directement ou indirectement à la 
compagnie; 

Exercer toute autre industrie, (manufacturière 
ou non) qui pourrait être exercée convenable­
ment par la compagnie en même temps (pie son 
industrie, ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou droits de 
la compagnie ou les rendre profitables; 

Employer en tout ou en partie les actions, 
fonds, debentures, obligations ou autres valeurs 
de la compagnie pour l'achat de debentures ou 
actions dans d'autres compagnies ou d'intérêts 
dans toute association ou société; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et en­
gagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l'autorisation d'exercer, ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compa­
gnie et plus particulièrement acquérir le commer­
ce de restaurant actuellement exercé â Montréal 
par Monsieur Azarie Lalumière et en payer le 
prix d'acquisition au moyen d'actions acquittées 
de la Compagnie; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l'une quelconque desdites fins et obtenir de ces-
dites autorités tous les droits, privilèges et con­
cessions que la présente compagnie jugera désira­
ble d'obtenir, et exécuter, exercer cesdites con­
ventions, droits, privilèges et concessions et s'y 
conformer, sous le nom de "Lalumière Restau­
rant, Limitée", avec un capital total de vingt 
mille dollars ($20,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

"Lalumière Restaurant, Limitée". 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec ( 'ompanies Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third day of 
November. 10.52, incorporating: Cora Racicot, 
accountant, Georgette Sauvé, Gabrielle Larose, 
stenographers, all three spinsters of the age of 
majority, of the city and district of Montreal, 
for the following purposes: 

To construct, build, purchase, lease or other­
wise acquire and own, equip, maintain and oper­
ate hotels, restaurants ami cafés and refresh­
ment rooms, and to sell, lease, possess, exchange 
or Otherwise dispose; of same, and to generally 
deal with, construct, possess, maintain and ope­
rate restaurants, cafés, taverns, refreshment 
rooms and boarding houses in connection there­
with and to carry on the business of licensed 
dealers in wine, beer, tobacco, importers and 
manufacturers of aerated, mineral and artificial 
waters and other drinks, and, generally, caterers 
for public amusements; 

To cater to and supply with meal, dwelling-
houses, apartments, boarding houses, clubs, 
offices, factories and shops and generally to carry 
on in all its branches the business of catering; 

To purchase, lease «r otherwise acquire in 
whole or in part real estate, building lots, fruit 
and vegetable gardens and to maintain and oper­
ate same, whenever they may seem capable of 
being operated, possessed and maintained so as 
to directly or indirectly benefit the Company; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of, or render profitable any of the company's 
property or rights; 

To employ in whole or in part the shares, funds, 
debentures, bonds or other securities of the com­
pany for the purchase of debentures or shares in 
other companies or interests in any partnership or 
firm; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property, and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpose 
of the company; and more particularly to acquire 
the restaurant business actually carried on in 
Montreal by Mr. Azarie Lalumière and to pay 
therefor with paid up shares of the company; 

To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain, and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions, under the name of "Lalumière 
Restaurant, Limitée", with a total capital stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at the 
city and district of Montreal. 
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Daté du bureau (lu secrétaire de la Province, 
ce troisième jour de novembre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
0205 o Sous-secrétaire de la Province. 

"Ligue d'Aviation du Québec, Incorporée". 

Avis est donné (m'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province do Québec, des lettres pa­
tentes en date du trente et unième jour d'octobre 
1932, constituant en corporation, sans capital-
actions: Albany Amyot, chauffeur, Albert Bujold, 
Armand Dcsprès, Guy Ethier, Laurent Girard, 
Koméo l'atry. Lucien Primeau, Clement Reeves, 
tous commis, ISdouard Champagne, [renée Côté, 
Antoine Lcvesque, Charles -Massé, I.ionel-.lules 
Saint-Jean, Roland Massé, tous aviateurs, Marcel 
( iossette, boulanger, André d'AstOUS, journaliste. 
Alain de Rray. pharmacien, Armand Degen, 
Joseph-Arthur Longpré, comptables. Laurent 
Landermann, Raoul Rodrigue, publicistes, Paul 
Massé, André Massé, garagistes, Aurèle Huel, 
compositeur, Joseph Talbot, Facteur, tous de 
Montréal, dans les buts suivants: 

a. De promouvoir les développements de l 'a­
viation commerciale et privée au summum; 

b. D'encourager l'établissement d e s industries 
aeronautiqi.es dans la Province de Québec; 

c. D'encourager l'enseignement, les recherches 
et les expérimentations aéronautique s; 

d. D'encourager l'enseignement de la naviga­
tion aérienne; 

e. De publier une revue ou journal d'aéronau­
tique hebdomadaire ou mensuel; 

/ . D'encourager l'établissement de routes de 
transport aérien et de services aéropostaux dans 
la province de Québec; 

g. D'encourager et aider les villes et cités à 
construire des aéroports; 

h. De tenter d'obtenir des taux d'assurance 
raisonnables jmur le personnel engagé dans l'in­
dustrie de l'aviation, les passagers, les appareils 
et le fret ainsi transporté; 

i. De procurer, d'élaborer et distribuer des 
cartes indiquant les aéroports, les routes aérien­
nes, les champs pour atterrissages forcés et autres 
aides à la navigation aérienne ; 

j . De créer un intérêt général dans la Province 
pour tout ce qui touche de près ou de loin l'avia­
tion et de faire une campagne d'éducation dans 
le public en général pour lui montrer tousles 
avantages en dérivant; 

k. D'encourager la création d'un service mété­
orologique du gouvernement de la Province de 
Québec pour aider à la navigation aérienne; 

l. D'encourager le gouvernement â promulguer 
des règlements aéronautiques qui faciliteront à 
son maximum le développement de l'aviation 
privée ou sportive et commerciale; 

m. D'établir un bureau d'information afin de 
fournir les statistiques demandées en tout temps 
et toute occasion; 

n. De promouvoir et organiser des courses, des 
concours, des compétitions, des expositions, des 
meetings aériens; 

o. D'encourager et d'aider à l'organisation 
d'aéro-cluhs dans les limites de la Province de 
Québec ; 

p. D'encourager l'organisation d'écoles aéro­
nautiques civiles près des grands centres, cités et 
villes; 

«7. De s'affilier avec toutes autres ligues sem­
blables ou clubs existant au Canada ou dans les 

I )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this third dav of November, 1932. 

A LE X A NI ) R !•: I )ESA r E Y L ESS, 
6306 Assistant Provincial Secretary. 

"Ligue d'Aviation du Québec, Incorporée". 

Notice is hereby given that under Part III of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-* îovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the thirty 
lirst day of October, 1932, incorporating as a 
corporation, without share capital: Albany 
Amyot, chauffeur, Albert Bujold, Armand l'es-
prés. (iu> Ethier, Laurent Girard, Romeo Patry, 
Lucien Primeau. (lenient Reeves, all clerks. 
Edouard Champagne, Irenée Côté, Antoine 
Lcvesque. Charles Masse, Lionel Jules Saint-
Jean. Roland Masse, all aviators. Marcel Cos-
sette. baker. Andre d'Astous. journalist, Alain 
de Bray, druggist. Armand I egon, Joseph Arthur 
Longpré, accountants. Laurent Landermann. 
Raoul Rodrigue, publicists, Paul Masse. Andre 
Masse, garage-keepers, Aurèle duel, composer, 
Joseph Talbot, postman, all of Montreal, for the 
following purposes' 

a. To promote, to the utmost, the develop­
ment of commercial and private aviation; 

b. To encourage the establishment of the 
aeronautical industry in the Province of Quebec; 

c. To encourage aeronautic teaching, research 
and experiments; 

(/. To encourage the teaching of aerial navi­
gation; 

(. To publish an aeronautic weekly or monthly 
review or newspaper; 

/ . To encourage the establishment of aerial 
transportation routes and airmail service routes 
in the Province of Quebec: 

g. To encourage and aid towns and cities in 
the construction of airports; 

h. To endeavour to obtain reasonable insu­
rance rates for the staff engaged in the aviation 
business, the passengers, the machines and the 
freight thus carried; 

/. To procure, elaborate and distribute maps 
indicating the airports, aerial routes, forced-
landing-fields and other aids to aerial naviga­
tion ; 

j . To create a general interest in the Province 
for anything closely or remotely connected with 
aviation and to conduct an educational campaign 
among the public in general to demonstrate the 
advantages derived therefrom; 

k. To encourage the creation of a meteorologi­
cal service in the Province of Quebec, with a 
view to aid aerial navigation; 

/. To induce the Government to promulgate 
aerial regulations which will facilitate the maxi­
mum development of private or sporting and 
commercial aviation; 

in. To establish an information bureau, in 
order to supply the required statistics at any 
time and on any occasion; 

n. To promote and organize races, matches, 
competitions, exhibitions, aerial meetings; 

0. To encourage and aid in the formation of 
aviation-clubs within the limit of the Province of 
Quebec; 

p. To encourage the organization of civil 
aeronautic schools near large centres, cities and 
towns; 

q. To become affiliated with any other similar 
leagues or clubs existing in Canada, or within 

http://aeronautiqi.es
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limites de l'Empire ou internationales et d'attirer 
le tourisme aérien des autres parties de l'Mm pire 
et des pays étrangers; 

r. D'organiser des écoles terrestres d'aviation 
et des écoles de pilotage aérien; 

De coopérer avec le Ministère (le la Défense 
Nationale, du Revenu, ainsi que avec le gouver­
nement de la Province de Québec en facilitant le 
transport aérien des pays étrangers; 

De prélever des souscriptions de toute per­
sonne voulant devenir membre de ladite Ligne: 

n. De donner des cours de pilotage aérien et 
des cours terrestes aeronaut iques; 

r. Sujet à l'approbation du vote des deux 
tiers des membres réunis en asseinhiéegénéralc 
spécialement, convoquée à cet effet, la Ligue 
pourra: 

I. Emprunter de l'argent sur son crédit; 
IL Limiter ou augmenter le montant à em­

prunter; 
III. Émettre des obligations, bons et autres 

garanties et donner en gage et vendre telles 
garanties aux prix que la Ligue jugera à propos; 

IV. Hypothéquer, donner en gage les proprié­
tés immobilières de la Ligue, pour garantir toutes 
obligations ou garanties de toutes sommes d'ar­
gent empruntées par la Ligue. Rien dans la pré­
sente section ne pourra être interprété comme 
limitant ou restreignant les pouvoirs de la Ligue 
d'emprunter de l'argent sur lettres de change OU 
billets promissoires faits, tirés, acceptés ou endos­
sés par la Ligue ou par quelqu'un dûment autorisé 
en son nom. 

ir. La Ligue aura le pouvoir de rémunérer 
pour tous services rendus ou à rendre; 

.r. Les affaires de la Ligue seront transigées 
sans un but de lucre pour les membres et tous les 
profits devront être employés à promouvoir les 
objets de la Ligue; 

y. Les opérations de la Ligue seront exécutées 
dans les limites de la Province de Québec, sous le 
nom de "Ligue d'Aviation du Québec, Incorpo­
rée''. 

lœ montant auquel sont limités les (ou les 
revenus annuels des) biens immobiliers que la 
Corporation peut posséder, est de vingt mille 
dollars ($20,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce trente et unième jour d'octobre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6207-O Sous-secrétaire de la Province. 

the limits of the Empire, or international, and 
to attract aerial tourist business from other 
parts of the Empire and from foreign countries: 

To encourage terrestrial schools of aviation 
and schools of aerial pilotage; 

s. To cooperate with the Department of 
National Defence and of Revenue, and also 
with the ( lovernnient of the Province of Quebec, 
to facilitate aerial transportation from foreign 
countries; 

/. To levy subscriptions from any person desir­
ing to become a member of the said League; 

//. To give courses of aerial pilotage and terres­
trial courses in aeronautics: 

V, Subject to the approval of the vote of two 
thirds of the members present at a general meet­
ing specially called for this purpose, the League 
may: 

I. Borrow money on its credit; 
II. Limit or increase the amount to be borrow­

ed; 
III. Issue obligations, bonds and other secu­

rities, and pledge or sell same for such price as 
the League may think proper; 

IV. TO hypothecate, mortgage the immovable 
property of the League, to guarantee any bonds 
or as guarantee for any sum of money borrowed 
by the League. Nothing in the present section 
shall be construed as limiting or restricting the 
powers of the League to borrow money on bills 
of exchange or promissory notes, made, drawn, 
accepted or endorsed by the League or by some­
one duly authorized in its name; 

w. The League will have the power to give 
remuneration for any services rendered or to be 
rendered ; 

.r. The affairs of the League will be transacted, 
with no view to pecuniary gain, for the members 
and all the profits must be employed to promote 
the purposes of the League; 

//. The operations of the League will be carried 
within the limits of the Province of Quebec, 
under the name of "Ligue d'Aviation du Québec, 
Incorporée". 

The amount to which is limited the immovable 
property (or the annual revenues therefrom) 
which the Corporation may own, is twenty thou­
sand dollars ($20,000.00)/ 

The head office of the company will be in the 
City and District o^Montreal. 

Dated at the officcTof the Provincial Secretary, 
this thirty first day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6208 Assistant Provincial Secretary. 

"Mundy Grain Trimmers Patents, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-cinquième jour d'octobre 1932, constituant 
en corporation: Joseph-Emile Léonard, Jean 
Cormier, avocats, et Alfred Wagner, comptable, 
tous trois de la Cité et du District de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Acquérir, acheter, louer et exploiter des bre­
vets et des droits d'inventeurs en général et en 
payer le prix en argent ou en actions acquittées 
de la Compagnie; 

Vendre, louer et exploiter les dits brevets de 
toute manière quelconque; 

Paire tout ce qui sera nécessaire soit pour l'ex­
ploitation de tels brevets, soit pour leur perfec-

Mundy Grain Trimmers Patents, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
of October, 1932, incorporating: Joseph Emile 
Leonard, Jean Cormier, advocates, and Alfred 
Wagner, accountant, all three of the city and 
district of Montreal, for the following purposes: 

To acquire, purchase, lease and exploit patents 
and inventors' rights in general and to pay the 
price thereof in cash or in paid up shares of the 
company; 

To sell, lease and exploit the said patents in any 
manner whatsoever; 

To do all that is necessary either for the exploit­
ing of the said patents either for their perfecting 
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tionnement, soit pour obtenir de nouveaux bre­
vets, sous le nom de 'Mundy (!rain Trimmers 
Patents, Limited". 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en cent trois actions sans valeur au pair ou nomi­
nale et le montant du capital-actions avec lequel 
la compagnie commencera ses (titrations est de 
six cents dollars. 

Les actions autres (pie les actions privilégiées 
seront émises et réparties au prix qui sera fixé par 
les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-cinquième jour d'octobre 1032. 

ÀLEXA XI )RE DESME111 -ES, 
02()9-o Sous-secrétaire de la Province. 

"People's Permanent Properties, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-septième jour d'octobre 1932, constituant 
en corjKjration: Janes Brodie, contrôleur. Her-
bert-IL Silver, éditeur, tous deux de la cité de 
Montréal, et Kenneth-B. Gibb, architecte, de la 
cité de Westmount, tous de la province de Québec, 
pour les fins suivantes: 

Acheter, louer, prendre en échange ou par ces­
sion ou autrement acquérir des terrains ou inté­
rêts fonciers, avec tous les édifices ou construc­
tions (pii peuvent se trouver sur les dits terrains 
ou aucun d'iceux, et négocier, louer, échanger, 
céder ou autrement aliéner la totalité ou toute 
partie des terrains et aucun droit ou intérêt en 
iceux et la totalité ou aucun des édifices ou cons­
tructions qui sont maintenant ou qui seront à 
l'avenir y érigés et prendre toutes les garanties 
qui seront jugées nécessaires; 

Prêter de l'argent sur la garantie de propriétés 
mobilières ou immobilières ou sur la garantie de 
tout intérêt ou droit en icelles et en particulier 
prêter de l'argent sur la garantie d'obligations, 
debentures, actions-debentures, actions ordi­
naires ou privilégiées, obligations ou autres va­
leurs; 

Acheter, vendre, transférer, échanger, recevoir 
des transports de, faire le trafic et le commerce 
de contrats, conventions, hypothèques sur immeu­
bles et propriétés personnelles, valeurs, privilèges, 
billets et autres obligations de toutes sortes et 
percevoir et disposer d'intérêts, rentes et paie­
ments sur, provenant ou concernant tels contrats, 
conventions, hypothèques, privilèges, billets, 
valeurs et autres obligations et contrats et faire 
observer tous les droits, remèdes et pouvoirs en ce 
qui les concerne; 

Garantir, souscrire, acheter ou autrement 
acquérir et détenir, soit comme propriétaire ou 
par voie de garantie collatérale ou autrement et 
vendre, échanger, transférer, céder ou autrement 
disposer ou faire le commerce d'obligations ou 
debentures, titres, actions ou autres valeurs de 
tout gouvernement ou de toute corporation mu­
nicipale, scolaire ou autre corporation publique 
ou de toute corporation privée de toute nature 
quelconque; 

Eriger des édifices et faire le commerce de maté­
riaux de construction; 

Prendre et détenir des hypothèques pour toute 
balance non payée du prix d'achat d'aucun des 
dits terrains, édifices ou constructions ainsi 
vendus et vendre, ou autrement aliéner les dites 
hypothèques; 

or to obtain new patents, under the name of 
"Mundy Grain Trimmers Patents, Limited". 

The capital stock of the company shall be 
divided into one hundred and three shares without 
par or nominal value and the amount of capital 
stock with which the company shall commence 
its operations is to be six hundred dollars. 

Shares other than preferred shares shall be 
issued and allotted at a price to be fixed by the 
directors. 

The head office of the company will be at the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of October, 1932. 

AI,EXAX1 )RE 1 )i:s.\[EULES, 
G210 Assistant Provincial Secretary. 

"People's Permanent Properties, Limited". 

Xotice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty seventh 
day of October, 1932, incorporating: James Bro­
die, comptroller, Herbert H. Silver, editor, both 
of the City of Montreal, and Kenneth B. Cibb, 
architect, of the city of Westmount, all of the 
Province of Quebec, for the following purposes: 

To purchase, lease, take in exchange or by 
assignment or otherwise acquire land or interest 
therein, together with any buildings or structures 
that may be on the said lands, or any of them, 
and to deal in, lease, exchange, assign or other­
wise dispose of the whole or any portion of the 
lands, and of any right or interest therein and all 
or any of the buildings or structures that are now 
or may hereafter be erected thereon, and to take 
such security therefor as may be deemed neces­
sary; 

To loan money on the security of moveable 
or immoveable property or on the security of any 
interest or right therein and particularly to lend 
money on the security of bonds, debentures, 
debenture stock, common or preferred shares, 
obligations or other securities; 

To buy, sell, transfer, exchange, take assign­
ments of, deal in and with contracts, agreements, 
hypothecs on real estates and on personal pro­
perty, securities, liens, notes and other obliga­
tions of all kinds and to collect and dispose of 
interest, income and payments upon or from or 
in respect to such contracts, agreements, mort­
gages, liens, notes, securities and other obliga­
tions and contracts and to enforce all rights, re­
medies and powers connected therewith ; 

To underwrite, subscribe for, purchase or other­
wise acquire and hold, either as owner or by way 
of collateral security or otherwise, and to sell, 
exchange, transfer, assign or otherwise dispose 
of or deal in the bonds or debentures, stocks, 
shares or other securities of any government or of 
any municipal, scholastic or other public corpora­
tion or of any private corporation of any sort 
whatsoever; 

To erect buildings and deal in building mate­
rial; 

To take or hold mortgages for any unpaid 
balance of the purchase money on any of the 
lands, buildings or structures so sold, and to sell, 
or otherwise dispose of said mortgages; 
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( iarantir ou autrement aider dans l'exécution 
de- contrats, entreprises ou hypothèques de 
toute )>ersonne, firme ou eor|>oration ayant des 
relations d'affaires avec la compagnie; et assumer 
et se charger de tels hy|>othèques, entreprises 
ou contrats en défaut; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
|>our services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des parts du capital-actions de la 
compagnie ou toutes debentures, actions-délten­
tures ou autres valeurs de la compagnie, ou au 
sujet de la formation ou de la promotion de la 
compagnie ou la conduite de ses affaires; 

Exercer toute autre industrie, (soit manufac­
turière ou autre) que la comj>agnie croira pou-
voir exercer convenablement en même temps que 
son industrie, ou de nature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou des 
droits de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la présente compagnie; 
a l'autorisation d'exercer, ou jwssédant des biens 
convenant aux fins de la présente compagnie; 
et se fusionner avec toute compagnie et la payer 
par l'émission et la répartition d'actions entière­
ment acquittées, obligations, debentures ou au­
tres valeurs de la compagnie; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, tous biens de la compagnie et 
particulièrement toutes actions, debentures ou 
valeurs de toute autre compagnie appartenant à 
la compagnie ou dont la compagnie peut avoir 
le pouvoir de disposer, pourvu que nulle telle 
distribution qui affectera le capital de la compa­
gnie ne soit faite excepté en conformité avec les 
dispositions des sections 48 et 49 ou en vertu et 
conformément aux dispositions de la section 81 
de la dite lx>i; 

Rayer à même le capital de la compagnie toutes 
les dépenses encourues en rapjx>rt avec ou inci­
dentes à l'incorporation et l'organisation de la 
compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques communs, les conces­
sions réciproques ou autres avec toute personne 
ou compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le 
point d'exercer ou d'exploiter une industrie ou 
transaction que la compagnie a l'autorisation 
d'exercer ou d'exploiter, ou toute industrie ou 
transaction susceptible d'être conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement il la pré­
sente compagnie; et prêter des fonds, garantir les 
contrats ou aider autrement cette dite personne 
ou compagnie, et prendre ou acquérir autrement 
des actions et valeurs de toute telle compagnie 
et les vendre, les revendre, les réémettre avec 
ou sans garantie, ou en disposer autrement; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir des 
actions dans toute autre compagnie dont les 
objets sont en totalité ou en partie semblables à 
ceux de cette compagnie, ou qui exerce toute 
industrie pouvant être conduite de façon à pro­
fiter à la compagnie, soit directement ou indirecte­
ment; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, ou 
l'une quelconque desdites fins, et obtenir de ces 
dites autorités tous les droits, privilèges et con­
cessions que la présente compagnie jugera désira­
ble d'obtenir et exécuter, exercer cesdites conven-

To guarantee or otherwise assist in the per­
formance of contracts, undertakings or mort­
gages of any person, firm or corporation having 
business relations with the company, and to 
assume and take over such mortgages, under­
takings or contracts on default; 

To remunerate any person or company for 
services rendered, or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in tin; company's capital 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company °r 
the conduct of its business; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpose 
of the company, and to amalgamate with any 
such company and to pay for the same by the 
issue and allotment of fully paid shares, bonds, 
debentures or other securities of the Company; 

To distribute among the shareholders of the 
company, in kind, any property of the company 
and in particular any shares, debentures or secu­
rities in any other company belonging to the 
company or which the company may have power 
to dispose of, provided that no such distribution 
which will impair the capital of the company shall 
be made except upon compliance with the require­
ments of Sections 48 and 49 or under and in 
accordance with the provisions of Section 81 
of the said Act; 

To pay out of the capital of the company all 
expenses in connection with and incidental to 
the incorporation and organization of the com­
pany; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise with any person or company 
carrying on or engaged in, or about to carry on or 
engage in any business or transaction which 
the Company is authorized to carry on or engage 
in, or any business or transaction capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the Company; and to lend money to, 
guarantee the contracts of or otherwise assist any 
such person or company, and to take or other­
wise acquire shares and securities of any such 
company, and to sell, hold, re-sell, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them; and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain and to carry out, exercise and comply 
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lions, droits, privilèges et concessions et s'y con­
forme?; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le Lut d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la compa­
gnie ou pour toutes autres lins de nature à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, mandats et autres ins­
truments négociables ou transférables; 

Vendre ou autrement disposer de l'entreprise 
de la compagnie ou d'aucune partie d'icelle 
pour telle considération que la compagnie trou­
vera convenable et particulièrement pou? des 
aeiioiis, debentures ou valeurs d'aucune autre 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables à ceux de la compagnie; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider, 
au moyen de boni, prêt, promesses, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou d'autres 
valeurs, OU autrement, toute autre- compagnie ou 
corporation avec lesquelles ia compagnie serait en 
affaires, et garantir l'exécution des contrats par 
aucune telle compagnie, corporation ou per toute 
telle personne ou toutes telles personnes; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, faire valoir ou autrement disposer 
de la totalité ou d'aucune partie des biens et 
droits de la compagnie; 

Faire tout acte ou chose que la compagnie ju­
gera nécessaire pour sa protection ou son protit 
connue porteur ou intéressé dans toutes actions, 
tous titres, debentures, actions-dél>entures, bons, 
obligations ou autres valeurs ou toute propriété, 
droits, commerce ou entreprise; prendre part à 
la réorganisation, reconstruction, amalgamation 
ou fusion de toute nature affectant toute compa­
gnie dans laquelle la compagnie détient des ac­
tions, titres, debentures, actions-debentures, bons, 
obligations ou autres valeurs, et acquérir, déte­
nir, vendre ou autrement disposer, pour les fins 
de la compagnie et soit seuls ou conjointement 
avec d'autres, de toute propriété, tous droits, 
commerce ou entreprise dans lesquels la compa­
gnie peut être intéressée comme porteur de toutes 
telles actions, tous tels titres, actions-débentures, 
bons, obligations ou autres valeurs, et promou­
voir ou prendre part à la promotion de toute com­
pagnie ou entreprise; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis de la ma­
nière qui sera de temps à autre déterminée; 

Faire toutes ou chacune des choses susmen­
tionnées, comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou autrement et soit seuls ou conjointe­
ment avec d'autres, sous le nom de "People's 
Permanent Properties. Limited", avec un capital 
total de vingt mille dollars (§20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions d'une valeur au pair de 
cent dollars (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal, dans notre dite 
Province. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-septième jour d'octobre 1032. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6211 Sous-secrétaire de la Province. 

"Realties, Ltd". 
Avis est donné qu'en vertu de la première par­

tie de la Loi dee compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 

with any BUCh arrangements, rights, privileges 
and concessions; 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or trans­
ferable instruments; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
Company or any part thereof for such consider­
ation as the Company may think lit and in par­
ticular for shares, debentures or securities of any 
other Company having objects altogether or in 
part similar to those of the Company; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures QT other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation with which the company may nave 
business relations, and to guarantee the j>crfor-
inance of contracts by any such company, corpo­
ration, or by any such person or persons; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the Company; 

To do any act or thing which the company shall 
at any time think necessary for its protection or 
benefit as holder of or interested in any shares, 
stocks, debentures, debenture stock, bonds, obli­
gations or other securities or any property, rights, 
business or undertakings; to take part in any 
re-organization, reconstruction, amalgamation or 
merger of any kind affecting any company of 
which the company may hold shares, stocks, 
debentures, debenture stock, bonds, obligations 
or other securities, and to acquire, hold, sell, or 
otherwise dispose of, for the purpose of the 
company and either alone or in conjunction 
with others, any property, rights, business or 
undertaking in which the company may be 
interested as the holder of any such shares, 
stocks, debenture stock, bonds, obligations or 
other securities, and to promote or take part in 
promoting any company or undertaking; 

To invest the monies of the Company not 
immediately required in such manner as may 
from time to time be determined; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others, under the 
name of "People's Permanent Properties, Limit­
ed", with a total capital stock of twenty thousand 
dollars (820,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of the par value of one hundred 
dollars (3100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal, in our said Province. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6212-o Assistant Provincial Secretary. 

"Realties, Ltd". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
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vingt-quatrième jour d'octobre vxï2. constituant 
en corporation: Joseph Sliapiro, Benjamin Ro-
binson, Sol-Sidney Pels, avocats, tous de la cité et 
du district de Montréal, pour les lins suivantes: 

Acheter, vendre, échanger, louer, ou autrement 
négocier des propriétés réelles et immobilières et 
négocier pour l'achat, la vente, l'échange ou loca­
tion de propriétés réelles et immeubles, et généra­
lement l'aire les opérations d'agents de propriétés 
foncières dans toutes leurs spécialités; 

Kriger des bâtiments et faire le commerce de 
matériaux de construction; 

Prendre et détenir des mortgages, hypothè-
gages et charges pour garantir le paiement du 
prix d'achat de toute partie de la propriété de la 
Compagnie vendue par la Compagnie, ou tout 
argent dû à la Compagnie par les acheteurs, ou 
avances laites par la compagnie aux acheteurs 
pour tins de construction ou autres améliorations; 

Faire des avances par voie de prêts pour lins de 
construction OU autres améliorations aux ache­
teurs ou locataires d'aucune partie de la propriété 
de la < 'onipagnie, et aider au moyen d'avances OU 
autrement à la construction et au maintien de 
bâtiments et améliorations susceptibles de donner 
plus de valeur aux propriétés de la < 'onipagnie; 

Souscrire, garantir et acquérir par achat, 
échange ou autre titre légal, et détenir, soit 
comme propriétaire absolu ou soit comme ga­
rantie collatérale ou autrement, et offrir au 
public pour souscription, vendre, garantir la 
vente, et céder, transporter ou autrement dis­
poser ou faire le commerce de mortgages, hypo­
thèques, obligations, debentures, stocks, actions 
et autres valeurs, traites, récépissés d'entrepôts, 
billets, ventes conditionnelles, contrats, comptes 
recevables, et toutes sortes d'effets de commerce 
et preuves de dettes de tout gouvernement, cor­
poration municipale ou scolaire, compagnie ou 
corporation bancaire, d'utilité publique, com­
merciales, industrielles ou autres, ou individus 
ou associations, transiger et faire les opérations 
d'une agence financière ou de courtage et agir 
comme agents et courtiers pour l'achat, la vente, 
l'amélforation, le développement et l'administra­
tion de toutes propriétés, affaires ou entreprises; 

Transiger ou faire toutes sortes d'opérations 
d'une agence financière et particulièrement relati­
vement au placement d'argent, la vente de pro­
priétés et la perception et l'encaissement d'ar­
gent; 

Acheter, vendre, bâtir, construire, faire le 
commerce et disposer autrement des terrains de 
jeux et théâtres de toutes sortes et de tous leurs 
accessoires; 

Vendre, louer ou aliéner autrement l'actif, 
les biens et l'entreprise de la compagnie ou 
toute partie de l'actif, des biens et de l'entreprise, 
pour telle considération (pie la compagnie croira 
convenable et particulièrement pour des ac­
tions, debentures, obligations ou valeurs de 
toute autre compagnie; 

Se fusionner ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des inté­
rêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou pour d'autres fins, 
avec toute personne ou compagnie exerçant ou 
exploitant, ou sur le point d'exercer ou d'entre­
prendre une industrie ou transaction que cette 
compagnie a l'autorisation d'exercer ou d'entre­
prendre, ou de nature â augmenter la valeur des 
propriétés ou valeurs de la compagnie, et pren­
dre ou acquérir autrement des actions et valeurs 
de toute telle compagnie; 

Emettre et répartir comme acquittées les 
actions de la compagnie constituée en corpora-

day of October, incorporating: Joseph Shapiro, 
Benjamin Robinson, Sol Sidney Fels, advocates, 
all of the city and district of Montreal, for the 
following purposes; 

To buy. sell, exchange, lease or otherwise deal 
in real estate and immoveable property and to 
negotiate for the purchase, sale, exchange or 
lease of real estate and immoveable property, and 
generally to carry on the business of real estate 
agents in all its branches; 

To erect buildings and deal in building mate­
rials; 

To take and hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges to secure payment of the purchase 
price of any part of the Company's property sold 
by the Company, or any money due to the Com­
pany from purchasers, or advances made by 
the Company to purchasersforbuilding purposes 
or other improvements; 

To make advances by way of loans for building 
purposes or other improvements to purchasers 
or lessees of any part of the Company's property, 
and aid by way of advances or otherwise in the 
construction and maintenance of buildings and 
improvements calculated to render the Com­
pany's property more valuable; 

To subscribe for, underwrite, and acquire by 
purchase, exchange or other legal title, and to 
hold, either absolutely as owner or by way of 
collateral security or otherwise, and to offer 
for public subscriptions, sell, guarantee the sale 
of, and to assign, transfer or otherwise dispose of 
or deal in mortgages, hypothecs, bonds, deben­
tures, stocks, share- and other securities, trade 
acceptances, warehouse receipts, notes, condi­
tional sales, contracts, accounts receivable and 
all kinds of commercial paper, and evidence of 
indebtedness of any government or municipal 
or school corporation of or any banking, public 
utility, commercial, industrial or other company 
or corporation or individual or association, to 
transact and carry on a general financial agency 
and brokerage business, and to act as agents 
and brokers for the purchase, sale, improve­
ment, development and management of any 
property, business or undertakings; 

To transact or carry on all kinds of financial 
agency business, and in particular in relation to 
the investment of money, the sale of property, 
and the collection and receipt of money; 

To buy, sell, build, construct, deal in and other­
wise dispose of amusement parks, and theatres 
of all kinds, and all accessories thereto; 

To sell, lease or otherwise dispose of the assets, 
property and undertakings of the company or 
any part thereof for such consideration as the 
company may think fit, and in particular for 
shares, debentures, bonds, or securities of any 
other company; 

To amalgamate with or enter into any arran­
gement for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise with any person or com­
pany carrying on or engaged in, or about to 
carry on or engage in any business or transaction 
which this company is authorized to engage 
in, or calculated to enhance the value of the 
company's properties or securities, and to take 
or otherwise acquire shares and securities of 
any such company; 

To issue and allot as fully paid up stock of the 
company hereby incorj)orateu in payment or part 
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tion par lea présente*, en paiement complet ou 
partiel de toute industrie, franchise, entreprise, 
biens, droits, pouvoirs, privilèges, baux, per­
mis, contrats, immeubles, actions, obligations 
et debentures ou autres biens ou droits qu'elle 
pourrait légalement acquérir en vertu des pou­
voirs qui lui sont conférés par les présentes; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, promesse, prêt, endossement, 
garantie d'obligations, de debentures ou valeurs, 
ou autrement, aucune corporation, compagnie, 
individu ou association avec lesquels la compa­
gnie pourrait avoir des relations d'affaires et 
garantir aussi l'exécution des contrats par aucune 
telle compagnie, corporation, individu ou associa­
tion, par une ou plusieurs autres personnes; 

Placer et approprier les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, de la 
manière déterminée de temps à autre, et particu­
lièrement dans l'achat d'actions de toute autre 
compagnie; 

Agir comme agents et courtiers pour le place­
ment, la manutention et le prêt, le paiement, la 
transmission et la perception de deniers pour tout 
individu, corporation, nrme, cour de justice et 
prendre, recevoir, détenir, transférer et transpor­
ter toutes propriétés réelles ou personnelles qui 
peuvent être concédées, transportées ou livrées à 
cette compagnie; 

Emprunter de l'argent sur le crédit de la com­
pagnie et émettre des obligations, debentures ou 
autres valeurs de la compagnie, et les hypothé­
quer ou les vendre pour tel montant et ;\ tel prix 
qui seront jugés convenables; 

Hypothéquer, donner en gage ou nantir toutes 
propriétés, mobilières ou immobilières, présentes 
ou futures, appartenant à la compagnie dans le 
but de garantir toutes obligations, debentures, 
actions-debentures ou autres valeurs que la com­
pagnie est légalement autorisée à émettre, ou 
tout argent emprunté pour les (ins de la compa­
gnie, sous le nom de "Realties, Ltd.", avec un 
capital total de vingt mille dollars ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions ordinaires de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-quatrième jour d'octobre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
G213 Sous-secrétaire de la Province. 

"The Canadian Fish and Trading Co., Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-quatrième jour d'octobre 1932, constituant 
en corporation : Jack Rudner, avocat, Harold-E. 
Haber, étudiant, Lilian Haber, vendeuse, fille 
majeure, tous de la cité d'Outremont, district de 
Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer le commerce de négociants, en gros et 
en détail, de poisson, viande et produits de 1 a 
viande et mettre en opération et conduire des 
boucheries publiques et abattoirs publics pour la 
commodité du public qui les requiert; 

Organiser des pêcheries, goélettes, vaisseaux, ou 
bateauxpour lins de pêche et se rapportant à cette 
industrie directement ou indirectement; 

Exercer l'industrie de fondoirs aux fins de ma­
nufacturer tous les sous-produits se rapportant 
à la boucherie des animaux; 

Acheter, louer, arrenter ou autrement acquérir 

payment of business, franchise, undertaking, 
property, rights, powers, privileges, lease, license, 
contract, real estate, stock, bonds, and deben­
tures or other property or rights which it may 
lawfully acquire by virtue of the powers herein 
granted ; 

To raise, and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, promise, loan, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures, or secur­
ities or otherwise any corporation, company, 
individual or association with which the company 
may have business relations, and to guarantee the 
performance of contracts by any such company, 
corporation, individual or association or by any 
such person or j>ersons; 

To invest and deal with the monies of the 
company not immediately required in such 
manner as may from time to time be determined 
and particularly in the purchase of stock in any 
other company; 

To act as agents and brokers for the invest­
ment, handling, loan, payment, transmission and 
collection of money for any individual, corpora­
tion, firm, or court of law, and to take, receive, 
hold, transfer, and convey all property, real or 
personal, which may be granted, conveyed or 
committed to this company; 

To borrow money on the credit of the company, 
and to issue bonds, debentures, or other securities 
of the company, and pledge or sell the same for 
such sums and at such prices as may be deemed 
expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, moveable or immoveable, present or future, 
belonging to the company for the purpose of 
securing any bonds, debentures, debenture stock 
or other securities which the company is by law 
entitled to issue, or any money borrowed for the 
purposes of the company, under the name of 
"Realties, Ltd.," with a total capital stock of 
twenty thousand dollars (§20,000.00), divided 
into two hundred (200) common shares of one 
hundred dollars (§100.00) each. * 

The head office of the company will be at the 
City and District of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6214-0 Assistant Provincial Secretary. 

"The Canadian Fish and Trading Co., Inc.". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of October, 1932, incorporating: Jack 
Rudner, advocate, Harold E. Haber, student, 
Lilian Haber, saleslady, spinster, all of the city 
of Outremont, district of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To carry on the business of wholesale and retail 
dealers in fish, meat and meat products and oper­
ate and conduct public slaughter houses and 
public abattoirs for the accommodation of the 
public requiring same; 

To organize fisheries, schooners, ships, or boats 
for the purpose of fishing and connected with this 
industry directly and indirectly; 

To carry on the business of rendering plant for 
the purpose of manufacturing all by-products in 
connection with the slaughter of animals; 

To purchase, lease, hire or otherwise acquire 

i 
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tous terrains, logements, entrepôts, magasins, 
usines, machineries ou autre propriété, et ériger 
et construire tous édifices, usines, machineries 
ou choses nécessaires, ou convenables à la pour­
suite des fins de la compagnie; 

Acheter et acquérir tout autre commerce ou 
tous autres commerces de caractère semblable au 
commerce, ou aux commerces devant être transi­
ges par la compagnie ou tout intérêt en iceux et 
les payer en deniers ou en actions ou debentures 
de la compagnie, ou partie dans un des dits modes 
et partie dans l'autre ou les autres, 

Exercer tout autre commerce que la compagnie 
croira devoir être exercé en rapport avec son 
commerce ou susceptible d'augmenter directe­
ment ou indirectement la valeur ou rendre profi­
table aucune des propriétés ou droits de la com­
pagnie; 

Acheter et vendre du poisson d'eau vivant, tant 
en gros (m'en détail et nécessaire pour l'objet de 
son incorporation; 

Placer le capital de la compagnie pour aucune 
des fins précitées et en construisant dessus ou 
améliorant autrement ou ajoutant à la valeur 
négociable des terrains, ou autre propriété de 
temps à autre acquis par la compagnie, et faire, 
entretenir et utiliser tels travaux que la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour 
aucune des tins susdites; 

Se fusionner ou coopérer, soit généralement ou 
à tout degré ou période limitée, determinable, 
continue ou autre, avec toute corporation, com­
pagnie ou personnes ou devant être établies dans 
l'avenir, ou exerçant des objets similaires ou ana­
logues ;\ ceux de la compagnie, ou à aucun d'eux 
se rapportant à l'exercice du commerce de la com­
pagnie ou toute partie d'icelui et à cette fin faire 
et conclure tous contrats, conventions ou arran­
gements de société ou pour le partage des profits 
->u l'uniformité des intérêts, ou autrement, et 
souscrire, ou autrement acquérir, et détenir des 
actions, titres et obligations, hypothèques, bons 
ou debentures dans ou charges sur le capital, ou 
entreprise de toute corporation ou compagnie 
déjà formée ou devant être formée dans l'avenir 
et tous autres commerces susceptibles d'être 
conduits de façon à profiter directement ou indi­
rectement à la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et entreprendre 
toute ou aucune partie du commerce, des biens et 
engagements de toute autre compagnie ou corpo­
ration ou individu ou société exerçant aucun 
commerce que la compagnie est autorisée à exer­
cer; 

Emprunter ou prélever de l'argent, par l'émis­
sion de, ou surbons, debentures, lettres de change, 
billets promissoires ou autres obligations ou va­
leurs de la compagnie, ou par hypothèque, ou 
charge sur toute ou aucune partie de la propriété 
de la compagnie, ou de telle autre manière que la 
compagnie le jugera à propos; 

Faire, accepter, endosser, et exécuter des billets 
promissoires, lettres de change et autres effets 
négociables; 

Faire toutes ou aucune des choses susdites dans 
le temps autorisées, et soit séparément ou en 
société, ou conjointement avec toute personne, 
compagnie, ou association et soit comme princi­
paux ou agents; 

Faire toutes choses, exercer tous les pouvoirs 
et exploiter tout commerce incident à rexercice 
• les objets pour lesquels la compagnie est cons­
tituée en corporation; 

Assumer l'actif et le passif OU soit l'actif, le 
passif de tout corps incorporé, individu ou société 
se rapportant soit directement ou indirectement 

any lands, tenements, warehouses, storehouses, 
plant, machinery or other property, and to erect 
and construct any buildings, plant, machinery 
or things necessary, or convenient for the carrying 
out of the purposes of the Company ; 

To purchase and acquire any other business or 
businesses of the like character to the business, or 
businesses, to be transacted by the Company or 
any interest therein and to pay for same in cash 
or in shares or debentures of the Company, or 
partly in one of such modes and partly in other 
or others; 

To carry on any other business which may seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or cal­
culated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the Compa­
ny's property or rights; 

To buy and sell live water fish, both wholesale 
and retail and necessary for the object of its 
incorporation; 

To invest the capital of the Company for any 
of the purposes aforesaid and in building on, or 
othenvi.se improving or adding to the market­
able value of the lands, or other property from 
time to time acquired by the Company, and to 
make, maintain and use such works as the Compa­
ny may think necessary or expedient for any of 
the purposes aforesaid; 

To amalgamate or co-operate, either generally 
or for any limited extent or period, determinable, 
continuous or otherwise, with any corporation, 
company or persons or hereafter to be established 
for, or engaged in, objects similar or analagous 
to those of the Company, or to any of them relat­
ing to the carrying on the business of the Compa­
ny or any part thereof and for such purpose to 
make and enter into any contracts, agreements, 
of arrangements for partnership or for sharing 
profits or uniformity of interest, or otherwise, and 
to subscribe towards, or otherwise acquire, and 
hold shares, stocks and obligations, mortgages, 
bonds or debentures in or charges on the capital, 
or undertaking of any corjxiration or company 
already formed or hereafter to be formed anil 
any other businesses capable of being conducted 
so as to directly or indirectly to benefit the Com­
pany; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any part of the business, proj>erty, and 
liability of any other company or corporation or 
individual or partnership carrying on any busi­
ness which the Company is authorized to carry 
on; 

To borrow or raise money, by the issue of, or 
upon bonds, debentures, bills of exchange, pro­
missory notes or other obligations or securities of 
the Company, or by mortgage, or charge of all or 
any part of the property of the Company, or in 
such other manner as the Company shall think 

To make, accept, endorse, and execute pro­
missory notes, bills of exchange and other nego­
tiable instruments; 

To do all or any of the above things for the 
time being authorized, and either singly or in 
partnership, or in conjunction with any person, 
company or association and either as principals 
or agents; 

To do all things, exercise all the powers and 
carry on any business incidental to the carrying 
on the objects wherefore the Company is incor­
porated ; 

To take over the assets and liabilities or either 
the assets, the liabilities of any corporate body, 
individual or partnership connected either 

http://othenvi.se
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:*i L'objet de la présente incorporation ; 

Engager des vendeurs et des employés aux 
ternies qui seront jugés convenables par la om 
pagnic pour la réalisation de ses objets; 

Conclure des arrangements avec des gouver­
nements, fédéraux, provinciaux ou municipaux 
pour l'obtention de franchises, privilèges et tous 
autres droits spéciaux (pli peuvent être concédés 
à la compagnie; 

Etre autorisé à solliciter et à obtenir des prêts 
de tous actionnaires OU ollicier de la compagnie, 
ou de tout banquier, ou de toute banque incor­
porée du Canada OU de toute autre partie ou 
parties qui consentiraient à l'aire des prêts à la 
compagnie; 

Conclure tous contrats au nom oe la compa­
gnie avec des individus qui peinent être direc­
teurs ou actionnaires de la dite compagnie, et au 
temps de la passation de tels contrats au nom de 
la compagnie avec les personnes (pli peinent être 
directeurs ou actionnaires de la dite compagnie, 
c e - dernières ne pourront voter pour la passation 
de ces contrats, les objets de ces contrats se 
rattacheront seulement aux objets de la dite 
compagnie, et que les intérêts adverses que peu­
vent avoir les directeurs et actionnaires qui lias­
sent des contrats avec la compagnie devront être 
signalés aux autres directeurs et actionnaires de 
la compagnie: 

Prendre les moyens de faire connaître les pro­
duits de la compagnie de la manière jugée con­
venable, et en particulier, par la publicité faite 
par l'intermédiaire de la poste ou par toute autre 
méthode, le commerce et les produits de la com­
pagnie ou tous autres objets dans lesquels la 
compagnie est intéressée: 

Conclure, exécuter et compléter des contrats 
d'assurance pour la protection des employés et de 
la propriété contre toutes pertes et sur lesquelles 
l'assurance peut porter, et employer des agents 
et procureurs et faire aucun acte nécessaire à la 
réalisation des objets de la compagnie; 

Acheter, acquérir et détenir des propriétés 
immobilières ainsi que des terrains construits ou 
non-construits, et des propriétés mobilières au 
nom de la compagnie; 

Faire des prêts et hypothéquer des propriétés 
de la corporation en garantie du prêt qui est fait; 

Entreprendre, souscrire, ou continuer, acqué­
rir ou détenir, soit comme principal ou comme 
agent, et absolument comme propriétaire, ou 
par voie de garantie collatérale ou autrement, et 
vendre, échanger, transférer, céder ou autrement 
disposer OU négocier des obligations, debentures, 
bons, actions ou autres valeurs, et garantir avec 
les biens de la compagnie l'émission de toutes 
telles actions ou debentures en son propre nom; 

Payer toute propriété réelle ou personnelle, 
droits, permis, privilèges, clientèle ou franchise en 
actions entièrement acquittées de la compagnie; 

Etre autorisé à poursuivre et être poursuivi par 
toutes les cours de la province de Québec ou 
ailleurs; 

Ouvrir et mettre en opération des chaînes de 
magasins de détail, nécessaires à- la mise sur le 
marché et à la vente de ses produits; - t 

Engager des agents, à base de commission'ou à 
salaire; 

Etre autorisé à adopter telles règles et autres 
règlements qui peuvent être permis conformé­
ment aux Lois de la Province de Québec, diriger et 
aider :\ exécuter toutes ses fins, et être autorisé de 
temps à autre h annuler, modifier et amender 
aucun des règlements adoptés pour la direction 
de la compagnie, sous le nom de "The Canadian 

directly or Indirectly with the object of the pre* 
sent incorporation ; 

To engage salesmen and employees under such 
terms as is deemed advisable by the Company 
to further the Company's objects; 

To enter into arrangements with governments, 
federal, provincial or municipal, for the obtain­
ing of franchises, privileges and other special 
rights which may be granted to the Company; 

To be permitted to apply for and obtain loans 
from any shareholders or officer of the Company 
or from any banker, or from any incorporated 
bank of Canada, or from any other party or 
parties who will consent to make loans to the 
( 'ompany; 

To enter into contracts on behalf of the ( 'om­
pany with individuals who may be directors or 
shareholders of the said Company, and at the 
time of the passage of such contracts on behalf 
of the Company with the persons who may be 
directors or shareholders of the said Company, 
the latter shall not be able to vote upon the pas-a­
ge of such contracts, the objects of which con­
tract-shall be only in connection with the objects 
of the said ( 'ompany. and that the opposing inter­
ests which the directors and shareholders may 
have who contract with the Company should 
be made known to the other directors and share­
holders of the ('ompany; 

To adopt such means of making known the 
products of the Company as may seem expedient 
and in particular, by advertising through the 
mails or by any other methods the business and 
products of (.'ompany or in any other matters 
in which the Company may be interested; 

To enter into, carry out and complete contracts 
of insurance for the protection of the employees 
and of the property against any loss and for 
which insurance may carried, and to use agents 
and attorneys and to do any act necessary to 
enhance the objects of the Company; 

To buy. acquire and hold immoveable prop­
erty as well as lands, constructed or not construct­
ed, also moveables in the name of the Company; 

To make loans and to hypothecate the property 
of the corporation in security for the loan made; 

To underwrite, subscribe for or continually 
acquire or hold, either as principal or agent, and 
absolutely as owner, or by way of collateral 
security or otherwise, and to sell, exchange, 
transfer, assign or otherwise dispose of any or 
deal in bonds, debentures, stocks, shares, or 
other securities, and to guarantee by the assets 
of the Company, the issue of any such bonds or 
debentures in its own name; 

To pay for any property, real or personal, right - , 
permits, privileges, goodwill or franchises in 
fully paid-up shares of the Company: 

To be permitted to sue and be sued in all the 
courts of the Province of Quebec and elsewhere; 

To open and operate retail chain stores, neces­
sary for the marketing and sale of its products; 

To engage agents, on commission or salary 
basis; 

To be permitted to adopt such rules and otln r 
by-laws, which are jiermissible according to the 
Laws of the Province of Quebec, to direct and 
assist in the carrying out of all its purposes, and 
to be permitted from time to time to annul, alter 
and amend any of the by-laws adopted for the 
regulation of the Company, under the name of 
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Fish and Trailing Co., Inc.". avec un capital total 
de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
oité et le district de Montréal, dans le comté 
d'Hochelaga, dans la province de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-quatrième jour d'octobre 1932. 

ALEXANJ RE DESMEULES, 
6215 Sous-secrétaire de la Province. 

"W. D. Barr Lumber Company". 
Avis est donné (m'en vertu de la première par­

tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gou> erneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-cinquième jour d'octobre 1932, constituant 
en corporation: Allan-AngUS Magee. conseil en 
loi du roi, WiUiam-Cedric Nicholson et Hugh 
O'Donnell, avocat, tous de la cité de Montréal, 
dans la province de Québec, pour les fins suivan­
tes: 

Exercer le commerce de bois et le négoce de 
bois dans toutes ses spécialités, et tout autre 
commerce s'y rapportant, y compris l'achat, la 
vente et le commerce de toutes sortes de bois 
sciés, équarris et COUpés, et bois de charpente, 
billes, donnants, pilotis, poteaux de télégraphe et 
de téléphone, poteaux de cloture, bois et tous 
autres produits de la forêt: exercer dans toutes 
.-es spécialités le commerce de fabricant ou négo­
ciant de billots, bois de charpente, bois de cons­
truction, pulpe, bois de pulpe, papier et autres 
produits ou sous-produits du bois et de la pulpe et 
tous autres produits et matériels dans lesquels le 
bois entre ou forme une partie, sable, gravier, 
ciment et matériaux de construction, les choses 
de toutes sortes requises pour les entrepreneurs; 
et exercer le commerce de manufacturiers et pro­
priétaires de moulins en général, et établir des 
boutiques ou magasins, et acheter, vendre et 
l'aire le commerce de marchandise en général; 

Acquérir par achat, location, arrenter, bail, 
échange ou autrement et détenir des terrains, 
limites ou permis à bois, lots riverains, privilèges 
et pouvoirs hydrauliques et droits et intérêts en 
iceux, et les construire, développer, cultiver, 
exploiter, établir et autrement les améliorer et les 
utiliser; 

Construire, acquérir, être propriétaire de, gérer, 
noliser, mettre en opération, arrenter et louer 
toutes sortes de vaisseaux à vapeur et à voiles, 
bateaux, remorqueurs et barges et autres vais­
seaux, quais, bassins, élévateurs, entrepôts, han­
gars à fret et autres bâtisses nécessaires pour les 
lins de la compagnie, et halcr, transporter des 
marchandises, du fret et des passagers, par con­
trat de louage, et généralement exercer le com­
merce d'une compagnie d'élévateur, de naviga­
tion et de transport par terre, par eau et par air; 

Construire pour les lins du commerce de la 
compagnie des voies d'évitement de chemin de 
1er sur les terrains possédés ou contrôlés par la 
compagnie; 

Solliciter et maintenir, enregistrer, louer, acqué­
rir et détenir, ou vendre, louer et disposer et 
accorder des permis en ce qui les concerne, ou 
autrement mettre en valeur tous brevets d'in­
vention, améliorations ou procédés, marques de 
commerce, noms de commerce et choses de même 
nature, nécessaires ou utiles pour aucune des 
fins de la compagnie; 

"The Canadian Fish and Trading Co., Inc.", 
with a total capital stock of twentv thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares at one hundred dollars (S100.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal, in the county of 
Hochelaga, in the Province of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv fourth day of October, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
8 2 1 0 0 Assistant Provincial Secretary. 

"W. I). Barr Lumber ('ompany". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec ( lompanies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
Of October, 1932, incorporating: Allan Angus 
Magee. King's Counsel, William Cedric Nichol­
son and Hugh O'Donnell. advocate, all of the 
city of Montreal, in the Province of Quebec, for 
the following purposes: 

To carry on the business of lumbering and the 
lumber trade in all its branches, and all other 
business incidental thereto, including buying, 
selling and dealing in all kinds of sawed, squared 
and hewed lumber and timber, saw logs, ties, 
piling, telegraph and telephone poles, fence posts, 
wood and all other products of the forest ; to carry 
on in all its branches the business of B manufac­
turer or dealer in logs, lumber, timber, pulp, 
pulpwood, paper and other products or by-pro­
ducts of wood and pulp and all other articles and 
materials into which wood enters or forms a 
part, sand, gravel, cement and building materials 
and contractors' supplies of all kinds; to carry 
OU the business of general manufacturers and 
millers, and to establish shops or stores, and to 
purchase, sell and deal in general merchandise; 

To acquire by purchase, lease, hire, exchange 
or otherwise and hold lands, timber limits or 
licenses, water lots, water privileges and powers 
and rights and interests therein, and to build 
upon, develop, cultivate, farm, settle and other­
wise improve and utilize the same; 

To construct, acquire, own, manage, charter, 
operate, hire and lease all kinds of steam and 
sailing vessels, boats, tugs and berges and other 
vessels, wharves, docks, elevators, warehouses, 
freight sheds and other buildings necessary for 
the purpose of the Company, and to tow, carry 
goods, freight and passengers for hire and gene­
rally to carry on the business of an elevator, 
navigation and transportation company by land, 
water and air; 

To construct for the purposes of the Company's 
business, railway sidings on lands owned or con­
trolled by the Company; 

To apply for and maintain, register, lease, 
acquire and hold, or to sell, lease and dispose of 
and grant licenses in respect of, or to otherwise 
turn to account any patents of invention, impro­
vements or processes, trade marks, trade names 
and the like, necessary or useful for any of the 
purposes of the Company; 
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Conclure des conventions avec tous gouverne­
ments, autorités supnmes, municipales, locales 
ou autres, (pli sembleront avantageuses pour les 
luis de la compagnie, OU l'une quelconque des­
dites lins, et obtenir de tels gouvernement ou 
autorité tous les droits, privilèges et concessions 
(pie la présente compagnie jugera désirable d'ob­
tenir, et exécuter, exercer cesdites conventions, 
droits, privilèges et concessions et s'y conformer; 

Vendre, louer, améliorer, administrer, dévelop­
per, échanger, mettre en valeur ou autrement 
disposer d'aucun ou de tousles biens et actif de la 
compagnie pour telle considération que la com­
pagnie jugera convenable, comprenant des ac­
tions, debentures ou valeurs de toute autre com­
pagnie; 

Acquérir, acheter ou assumer la totalité ou 
toute partie du commerce, des biens, actif et 
passif de toute personne ou corporation exerçant 
tout commerce que la présente compagnie exerce, 
ou a le droit d'exercer, et les payer totalement 
ou partiellement avec des actions Libérées de la 
présente compagnie; 

Conclure tous arrangements pour le partage des 
prohts, l'union des intérêts, la coopération, les 
risques conjoints, les concessions réciproques ou 
autrement avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
tout commerce ou transaction que cette compa­
gnie est autorisée à exploiter ou à exercer, ou se 
fusionner avec toute telle compagnie; 

Prendre ou autrement acquérir des actions, 
obligations, debentures et autres valeurs de toute 
compagnie ayant des objets totalement ou par­
tiellement semblables :\ ceux énumérés dans les 
présentes, et les vendre, les détenir, les revendre, 
avec ou sans garantie, ou autrement les négocier; 

Prélever et aider à prélever de l'argent et aider 
au moyen de bonus, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou autres 
valeurs ou autrement, toute autre compagnie ou 
corporation, et garantir l'exécution des contrats 
par toute telle compagnie ou corporation ou par 
toute autrejpersonne ou toutes autres personnes 
avec lesquelles la compagnie peut avoir des rela­
tions d'affaires; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le but d'acquérir la totalité ou une partie quel­
conque des biens et engagements de la compagnie, 
ou pour toutes autres uns de nature à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie; 

Placer et attribuer les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, de la ma­
nière déterminée de temps à autre; 

Distribuer entre les actionnaires de la com­
pagnie, en espèces, par voie de dividendes décla­
rés légalement à même les profits nets de la com­
pagnie ou de la manière prescrite par l'article 
81 de la 1 .oi des ( 'ompagnies de Québec, aucun des 
biens de la compagnie et particulièrement toutes 
actions, debentures ou valeurs de toutes autres 
compagnies appartenant à la compagnie ou dont 
celle-ci aura le pouvoir de disposer; 

Etablir, supporter ou aider à l'établissement 
ou support d'associations, d'institutions, fonds, 
fidéicommis et convenances devant bénéficier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie 
(ou leurs prédécesseurs en affaires) ou ceux dont 
ils Sont les soutiens, et à cet effet accorder des 
pensions, payer des primes d'assurances pour eux, 
souscrire ou garantir des sommes d'argent pour 
des fins de charité ou de bienfaisance, ainsi que 
pour toute exposition ou autres objets d'utilité 
publique et générale; 

Tirer, faire, endosser, exécuter et émettre des 

To enter into any arrangements with any 
governments or authorities, supreme, municipal, 
local or otherwise, that may seem conducive to 
the company's objects, or any of them, and to 
obtain from such government or authority any 
rights, privileges and concessions which tin; 
company may think it desirable to obtain, and 
to carry out, exercise and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

To sell, lease, improve, manage, develop, 
exchange, turn to account or otherwise dispose of 
any or all of the properties and assets of the ( 'om­
pany for such consideration as the Company may 
deem lit, including shares, debentures or secur­
ities of any other company; 

To acquire, purchase or take over the whole or 
any part of the business, property, assets and 
liabilities of any person or corporation carrying 
on any business which the present Company 
carries on, or is entitled to carry on, and to pay 
for the same wholly or partly with paid up shares 
of the present Company; 

To enter into any arrangement for sharing of 
prolits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on or engag­
ed in or about to carry on any business or trans­
action which this Company is authorized to 
engage in or carry on, or to amalgamate with any 
such company; 

To take or otherwise acquire shares, bonds, 
debentures and other securities of any company 
having objects altogether or in part similar to 
those therein enumerated, and to sell, hold, re-sell, 
with or without guarantee, or otherwise deal in 
the same; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation, and to guarantee the performance 
of contracts by any such company or corporation 
or by any other person or persons with whom the 
Company may have business relations; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such man­
ner as may from time to time be determined; 

To distribute among the shareholders of the 
company, in kind, by way of dividend legally 
declared out of the net profits of the Company 
or in the manner prescribed by section 81 of the 
Quebec Companies' Act, any property of the 
company and in particular any shares, debentures 
or securities in any other companies belonging to 
the company or which the company may have 
power to dispose of ; 

To establish and support or aid in the estab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the com­
pany (or its predecessors in business) or the 
dependents or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe 
or guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

To draw, make, endorse, execute and issue 

/ 
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billets :\ ordre, lettres de change, connaissements, 
mandats et autres diets négociables ou transfé­
rai 4es; 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en plaçant ou en ai­
dant à placer ou en garantissant Le placement des 
parts du capital-actions de la compagnie, OU tou­
tes debentures, actions-debentures ou autres va­
leurs de la compagnie! OU au sujet de la formation 
OU de la promotion de la compagnie ou de la con­
duite de: ses opérations; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger, y désigner les person­
nes qui, d'après les lois de ces pays étranger-, la 
représenteront et recevront pour et au nom de la 
compagnie assignation d'aucune procédure dan-
tout procès ou poursuite; 

faire la totalité ou aucune des choses susmen­
tionnées comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou autrement et soit seuls ou conjointe­
ment avec d'autres; 

I aire toutes telles autres choses cpii pourraient 
être nécessaires à l'accomplissement approprié 
des objets précités, sous le nom de "W. 1). Barr 
Lumber Company", avec un capital total de 
vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en deux 
cents (200) actions de cent dollars ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de Montréal, 1'. Q. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-cinquième jour d'octobre 1932. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
6217 Sous-Secrétaire de la Province. 

promissory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
instruments; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other secu­
rities of the company, or in or about the forma­
tion or promotion of the company or the conduct 
of its business; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
nate persons therein, according to the laws of 
such foreign countries, to represent this company 
and to accept service for and on behalf of tin1 

company of any process or suit; 
To do all or any of the above things as princi­

pals, ag-nts, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others; 

To do all such other things as may be neces­
sary to the dm; carrying out of the above objects, 
under the name of "W. I). Barr Lumber Com-
panv", with a total capital stock of twenty thou­
sand dollars ($20,000.00), divided into two hun­
dred (200) shares of one hundred dollars («100.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal, P. Q. 

Dated at the office of tin; Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of October, L932. 

A L E XV NT ) HI : 1 >ESa I EU L E S , 
021S-O Assistant Provincial Secretarv. 

L e t t r e s p a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s S u p p l e m e n t a r y Le t t er s P a t e n t 

"Imperial Men's Wear, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
20, 48 et suivants, il a été accordé par le lieute­
nant gouverneur de la province de Québec, des 
lettres patentes supplémentaires, en date du 
vingt-sixième jour d'octobre 1932, changeant le 
nui a de la compagnie "Imperial Jobbing, Limit­
ed", en celui de "Imperial Men's Wear. Limit­
ed " et ratifiant le Règlement No 24 de la com­
pagnie comme suit, à savoir: 

Attendu (pie cent soixante et dix actions du 
total de deux cents actions du capital-actions de 
la compagnie ont été émises et entièrement acquit­
tées et attendu que la compagnie a encouru une 
perte de capital se montant à dix mille dollars, 
que le capital de la compagnie soit réduit de vingt 
mille dollars divisé en deux cents actions d'une 
valeur au pair de cent dollars chacune à sept 
mille dollars divisé en soixante et dix actions 
d'une valeur au pair de cent dollars chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-sixième jour d'octobre 1932. 

A LEX AN DRE D ESMEUI «ES, 
0219 Sous-secrétaire de la Province. 

"Imperial Men's Wear, Limited". 
Notice is hereby given that under Part I of the 

Quebec Companies Act, articles 20,48 and follow­
ing, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty sixth 
day of October, 1932, changing the name of the 
Company "Imperial Jobbing, Limited", to that 
of "Imperial Men's Wear, Limited'', and ratify­
ing By-law No. 24 of the Company as follows, 
to wit: 

Whereas one hundred and seventy shares of 
the total of two hundred shares of the capital 
stock of the Company have been issued and fully 
paid for and whereas the Company has incurred 
a loss of capital amounting to ten thousand dol ars 
that the capital of the Company be reduced from 
twenty thousand dollars di\ ided into two hun­
dred shares of the par value of one hundred dol ars 
each to seven thousand dollars divided into seven­
ty shares of the par value of one hundred dollars 
each. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty sixth day of October, 1932. 

ALEXANDRE I ) ES MEULES, 
6220-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Le Crédit Anglo-Français, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
40 et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires, en date du vingt-cin-
quière jour d'octobre 1932, à la Compagnie "Le 

"Le Crédit Anglo-Français, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, articles 46 and following, 
supplementary letters patent have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing date the twenty fifth day of 
October, 1932, to the Company "Le Crédit 



4 1 3 4 

Crédit Aiiglo-i'r:i!i<,ais, Limitée") ratifiant un 
règlement de la Compagnie oonune suit, savoir: 

Que les quatre cents actions d'une valeur de 
$1.00 chacune actuellement existantes, soient 
changées en quatre mille actions communes sans 
valeur au pair et que chaque actionnaire déten­
teur actuellement d'une action commune de la 
Compagnie reçoive à même lea quatre mille 
actions communes a être! créées, dix actions com­
munes; 

Que la dite modification du capital telle que 
mentionnée ci-haut, n'entraînera aucune remise 
ou diminution de responsal ilité ni de rembourse­
ment aux actionnaires; le montant avec lequel 
la Compagnie pourra continuer ses opérations 
sera de vingt-cinq mille dollars ($26,000.00). 

Daté du bureau du secrétaire; de la Province, 
ce vingt-cinquième jour d'octobre L932. 

ALEXANDRE DE8MEU1 ES. 
Ii'221-o Sous-secrétaire de la Province. 

Anglo-Français, Limitée", ratifying a by-law of 
the company as follows, to wit: 

That the actually existing four hundred shares 
of a value of $1.00 each, be changed into four 
thousand common shares without par value and 
that each shareholder actually holding a common 
share of the company shall receive out of the 
four thousand common shares to be created, ten 
common shares; 

That the said change in the capital as herein­
above mentioned shall not entail any refund nor 
decrease of responsibility nor reimbursement to 
the shareholders; the amount with which the 
company shall continue its operations will be 
twenty live thousand dollars ($26,000.00). 

1 )ated at the office of the Pro\ incial Secretary, 
this twenty fifth dav of October, 1932. 

ALEX A N DRE DESMEULES, 
0222 Assistant Provincial Secretary. 

"Stern's Daily Bargain Basement Company". 

A\ is est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
20 et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en date du troisième 
jour de novembre 1932, changeant le nom de la 
compagnie "Daily Bargain Basement ( 'ompany", 
en celui de "Stem's Daily Bargain Basement 
( 'ompany". 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
OS troisième jour de novembre 1032. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6223-0 Sous-secrétaire de la Province. 

"Stern's Daily Bargain Basement Company". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, articles 20 and follow­
ing, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieutcnant-t îovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third day of 
November. 1932, changing the name of the com­
pany "Daily Bargain Basement Company", to 
that of "Stem's J )aily Bargain Basement Com­
pany". 

I feted at the office of the Provincial Secretary, 
this third dav of N ov ember. 1932. 

ALEX A N DUE DESMEULES, 
0221 Assistant Provincial Secretary. 

A c t i o n s en séparat ion de biens A c t i o n s for s epara t ion as to property 

Province de Québec, District de Montréal, 
No B-I09440, Cour Supérieure. Dame Annon-
ciade Charbonneau, de Saint-Vincent-de-Paul, 
district de Montréal, épouse commune en biens 
de Benjamin Angellilo, mécanicien du même lieu, 
demanderesse; vs Benjamin Angellilo, mécani­
cien, de Saint-Vincent-de-Paul, district de Mont­
réal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce lOième jour de novembre 1932, en cette 
cause. 

Montréal, le 10 novembre 1932. 
Les procureurs de la demanderesse, 

6225-4 LANCTOT & HAMELIX. 

Province of Quebec. District of Montreal, 
No. B-109440, Superior Court. Mrs. Annon-
ciade Charbonneau, of Saint Vincent de Paul, 
district of Montreal, wife common as to property 
of Benjamin Angellilo. mechanic, of the same 
place, plaintiff; vs Benjamin Angellilo, mechanic, 
of Saint Vincent de Paul, district of Montreal, 
defendant. 

An action in separation as to projx'rty has been 
instituted this 10th day of November, 1932, in 
this case. 

Montreal, 10th November, 1932. 
LANCTOT & HAMELIN, 

6228-0 Attorneys for plaintiff. 

Canada, Province de Québec, District de 
Beauce, No 13,528. Dame Olivine Groleau, 
épouse commune en biens de Joseph Gagné, fils 
de Richard, de Saint-Frédéric, Beauce, demande­
resse; vs Joseph Gagné, fils de Richard, de Saint-
Frédéric de Beauce. 

Une action en séparation de biens a, ce jour, 
été instituée en cette cause. 

Saint-Joseph de Beauce, 9 novembre 1932. 
lies procureurs de la demanderesse, 

0227-O MORIN & MORIN. 

Canada, Province of Quebec, District of 
Beauce, No. 13,528. Dame Olivine Groleau, wife 
common as to property of Joseph Gagné, son of 
Richard, of Saint Frederic, Beauce, plaintiff; vs 
Joseph Gagne, son of Richard, of Saint Frederic 
de Beauce. 

An action for separation as to property has, 
this day, been instituted in this cause. 

Saint Joseph de Beauce, November 9, 1932. 
MORIN & MORIN. 

6228 Attorneys for plaintiff. 
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Arrêté e n Consei l Order in Counci l 

COPIE du Rapport d'un Comité de l'Honorable 
Conseil Exécutif en date du 9 novembre 1932, 
approuvé par le Lieutenant-( ïouverneur le 10 
novembre 1932. 

Concernant le tarif des honoraires payables à la 
Commission des Services Publics de Québec, 

à l'occasion de certaines matières qui lui 
sont soumises. 

Xo 2078 

L'honorable Procureur Général, dans un mé­
moire en date du 8 novembre (1932), recomman­
de: 

Que le tarif des honoraires payables ft la Com­
mission des Services Publics de Québec, à l'occa­
sion de certaines matières qui lui sont soumises, 
tel qu'édicté par l'arrêté ministériel Xo 703, en 
date du 30avril 1920, remplace par l'arrêté minis­
tériel Xo 1341, en date du 11 août 1927, et modi­
fié par l'arrêté ministériel Xo 1258, en date du 
2 juin 1932, soit de nouveau modifié en y ajou­
tant, après l'article 3, les suivants: 

4. Pour l'approbation de toute construction 
d'aqueduc: 

a) Pour chaque 1,000 pieds de lon­
gueur de conduite ou fraction de 
1,000 pieds, jusqu'à 5,000 pieds. . . $25.00 

6) Pour chaque 1,000 pieds de lon­
gueur additionnelle de conduite ou 
fraction de 1,000 pieds $10.00 

5. Pour l'approbation de toute construction 
d'égout: 

Même tarif que pour une construction d'a­
queduc. 

6. Pour l'approbation de toute construction 
pour la transmission et la distribution du gaz: 

Même tarif que pour une construction d'a­
queduc. 

7. Pour l'approbation de la construction d'une 
usine génératrice d'électricité: 

Droits à être payés selon la puissance 
totale de l'usine: 

a) Jusqu'à 500 C.V. inclusivement.. $25.00 
b) De 500 à 1,000 C.V. inclusive­

ment 50.00 
c) Pour chaque 1,000 C.V. addition­

nels ou fraction de 1,000 C.V. de 
1,000 à 20,000 10.00 

d) Pour chaque 1,000 C.V. addi­
tionnels ou fraction de 1,000 C.V. 
de 29,000 à 100,000 2.00 

(Ix>s lettres C.V. indiquent le cheval-vapeur 
anglais (H.P.) 
8. Pour l'approbation de la construction d'un 

barrage d'emmagasincment des eaux: 
a) Si la valeur de la construction 

projetée est inférieure à §10,000.00 $25.00 
6) Si la valeur de la construction 

projetée est de $10,000. ou plus 
mais n'excède pas $50,000 50.00 

c) Si la valeur de la construction 
projetée est de $50,000. ou plus.. . 100.00 

9. Pour l'approbation de plans et devis pour la 
construction d'une canalisation électrique sou­
terraine: 

Même tarif que pour un aqueduc. 
10. Pour l'approbation de la construction d'une 

usine de filtration ou de traitement des eaux 
d'égouts, si la demande n'est pas faite en même 
temps que pour la construction d'un aqueduc 
ou d'un égout: 

COPY of the Report of a Committee of the Ho­
nourable the executive Council, dated Nov. 
9, 1932, approved bv the Lieutenant-Governor 
on .November 10, 1032. 

— m «i 
[{expecting the tariff of lees payable to ' the 

Quebec Public Service Commission in con­
nection with certain matters submitted 

to it. 

Xo. 2678 

The Honourable the Attorney General, in a 
memorandum dated November 8, (1932), re­
commends: 

That the tariff of fees payable to the Quebec 
Public Service Commission, in connection with 
certain matters submitted to it, as enacted by 
Order in Council Xo. 703, dated April 30, 1926. 
replaced by Order in Council Xo. 1341, dated 
August 11, 1927, and modified by Order in 
Council No. 1258, dated June 2, 1932, be again 
modified by adding, after Article 3, the following: 

4. For the approval of any construction of 
water-works: 

a) For each 1,000 feet of conduit 
length, or fraction of 1,000 feet up 
to 5,000 feet $25.00 

b) For each additional 1,000 feet of 
conduit length or fraction of 1,000 
feet 10.00 

5. For the approval of any construction of 
sewer: 

Same tariff as for the construction 
of water-works. 

0. For the approval of any construction for 
the transmission and the distribution of gas: 

Same tariff as for the construction of 
water-works: 

7. For the approval of the construction of an 
electric Power-plant: 

Fees to be paid according to the total 
power of the plant: 

a) Up to 500 II.P. inclusively $25.00 
b) From 500 to 1,000 H.P. inclusi­

vely 50.00 
c) For each additional 1,000 H.P. or 

fraction of 1,000 H.P. from 1,000 
to 20,000 10.00 

d) For each additional 1,000 H.P. or 
fraction of 1,000 H.P. from 20,000 
to 100,000 2.00 

(The hitters C.V. of the French Version mean the 
English Horse-Power (H.P.) 
8. For the approval of the construction of a 

storage dam : 
a) If the value of the projected cons- • 

truction is less than $10,000.00... $25.00 
6) If the value of the projected cons­

truction is $10,000. or more but 
does not exceed $50,000 50.00 

c) If the value of the projected cons­
truction is $50,000 or more 100.00 

9. For the approval of plans and specifications 
for the construction of an underground electric 
canalization: 

Same tarif as for waterworks. 
10. For the approval of the construction of 

a filtering plant or sewer disposal plant, if the 
application is not made at the same time as for 
the construction of waterworks or sewers: 
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a) Si la valeur <le la construct ion 
projetée est inférieure à 110,000.00 $25.00 

b) Si la valeur île la construction 
projetée est (Je $10,000. ou plus 
mais n'excède pas $50,000 50,00 

r) Si la valeur de la construction pro • 
jetée est supérieure à $50,000 100.00 

11. Tour les sen ices de chaque ingénieur de la 
commission, en dehors du bureau, en outre des 
dépenses réelles de voyage, le cas échéant: 

Tour chaque jour ou partie de jour y 
compris le jour du départ (it le jour 

de l'arrivée $15.00 
Certifié. 

A. MORISSET, 
6235-0 Greffier Conseil Exécutif. 

A s s u r a n c e s 

A V I S D E F U S I O N D E COMPAGNIE D?ASSURANCE. 

Avis est par le présent donné que la Mercantile, 
Compagnie d'Assurance contre le feu. dont le 
siège principal d'affaire est à Saint-Hyacinthe, 
province de Québec, et La Moderne, Compagnie 
d'Assurance Mutuelle contre l'Incendie, dont le 
siège principal d'affaire est à Saint-Rémi, comté 
N'apierville, ont été fusionnées en vertu de l'arti­
cle 271 de la Loi des assurances de Québec et la 
compagnie, résultant de cette fusion, continuera 
à faire affaire sous le nom de La Mercantile, 
Compagnie d'Assurance contre le heu, avec siège 
principal d'affaire, dans la ville de Saint-Hya­
cinthe. 

Les tonnes et conditions de cette fusion pren­
dront effet à compter de la publication du présent 
avis. 

Donné conformément aux dispositions de l'ar­
ticle 273 de la Loi des assurances, ce dixième 
jour de novembre 1032. 

B.-ARTHUR DUCAL, 
Surintendant des Assurances. 

Service des Assurances, 
Département du Trésor, 

Québec. 6075—46-2-0 

A V I S D E P E R M I S E T D ' E N U E C L S T H E M E N T D E 

S O C I É T É D E SECOURS MUTUELS. 

Avis est par le présent donné, (pie la United 
Italian Tailors Mutual Benefit Society, a obtenu 
le permis et a été enregistrée pour faire des affaires 
de secours mutuels dans la province de Québec, 
conformément à la déclaration qui a précédé l'au­
torisation du Lieutenant-Uouverneur en Conseil, 
en date du sixième jour d'octobre 1932. 

Donné conformément aux dispositions de l'arti­
cle 121 de la Loi des Assurances, ce deuxième 
jour de novembre 1932. 

B.-ARTHUR DUGAL, 
Surintendant des Assurances, 

Pour le trésorier de la Province. 
Service des Assurances, 

Département du Trésor, 
Québec. 6077—46—2-o 

AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRE-
MENT DE SOCIÉTÉ CHARITABLE 

Avis est par le présent donné que la "Montreal 
Children Aid Society", a obtenu le permis et 
est enregistrée pour faire des affaires de société 

a) If the value of the projected cons­
truction is less than $10,000.00 .. . $25.00 

b) If the value of the projected cons­
truction is $10,000. or more but 
does not exceed $50,000 50.00 

c) If the value of the projected cons­
truction is more than $50,000 100.00 

11. For the services of each engineer of the 
Commission, outside the office, plus personal 
travelling expenses, if any: 

For each dav or part of a day includ­
ing the dav of departure and the 
day of arrival $15.00 

Certified, 
A. MORISSET, 

6236 Clerk of the Executive Council. 

Insurances 

.VOTICE OF AMALGAMATION' OF AN" INSUUAN'CE 
COMPANY. 

Notice is hereby given that the Mercantile, 
Compagnie d'Assurance contre le Feu. having 
its head office in the city of Saint Hyacinthe, in 
the Province of Quebec, and La Moderne, com­
pagnie d'Assurance Mutuelle contre l'Incendie, 
having its head office in the Village of Saint Remi, 
County of N'apierville, have been amalgamated 
in virtue of Section 271 of the Quebec Insurance 
Act, the company resulting from the amalgama­
tion will continue to do business under the name 
of La Mercantile, Compagnie d'Assurance contre 
le Feu, with its head office in the city of Saint 
Hyacinthe. 

The terms and conditions of the amalgamation 
shall take effect from the date of the publication 
of the present notice. 

Given pursuant to the provisions of Section 
273 of the Quebec Insurance Act, this tenth day 
of November, 1932. 

B. ARTHUR DUGAL, 
Superintendent of Insurance. 

Insurance Branch, 
Treasury Department, 

Quebec. 6076—16-2-0 

NOTICE OF LICENSE AND REGISTRATION OF 
MUTUAL BENEFIT ASSOCIATION". 

Notice is hereby given that the United Italian 
Tailors Mutual Benefit Society, has been licensed 
and registered for the transaction of business of 
Mutyal Benefit Association, as set forth in the 
declaration which has preceded the authorization 
of the Lieutenant-Governor in Council, dated the 
sixth day of October, 1932. 

Given pursuant to the provisions of Section 121 
of the Quebec Insurance Act, this second day of 
November, 1932. 

B. ARTHUR DUGAL, 
Superintendent of Insurance, 

For the Treasurer of the Province. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, 
Quebec. 6078—40-2-O 

NOTICE OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 
OF A CHAKITABLE ASSOCIATION 

Notice is hereby given that the "Montreal 
Children Aid Society", has been licensed and 
registered as charitable association for the pur-
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charitable au moyen de contributions ou sous­
criptions volontaires, dons ou donations de ses 
membres ou du public, de secourir les Affligé! 
par suite de maladie, accident, revers de fortune, 
les \cuves et les orphelins, ou de retirer du vice et 
de réformer les femmes déchues et de prévenir 
les actes de cruauté envers les femmes et les 
enfants ou d'atteindre d'autres objets analogues. 

Donné conformément aux dispositions de l'ar­
ticle 121 de la Loi des Assurances de Québec, ce 
7ièrne jour de novembre 1032. 

Pour le Trésorier de la Province. 
L'Assistant Surintendant des Assurances, 

J.-A. PARADIS. 
Service des Assurances, 

Département du Trésor, 
Hôtel du Gouvernement, 

Québec, P. Q. 6101—16-2-0 

Bills pr ivés , Assemblée lég i s la t ive 

AVIS DE L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE 

Concernant lex bills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 

Aux termes du règlement, les bills privés 
devront être déposés avant le 27 décembre 1032, 
et présentés avant le 31 janvier 1933, les péti­
tions introductives de bills privés devront être 
présentées avant le 20 janvier 1933, et reçues 
avant le 25 janvier 1933, et les rapports de comités 
élus chargés de l'examen des bills privés devront 
être reçus avant le 14 février 1033. 

Québec, ce 27 octobre 1932. 
Le greffier, 

5005—44-11 L.-P. GEOFFRION. 

Bureau-che f 

Province de Québec, District de Montréal. 
Avis est par les présentes donné que la compa­

gnie "John R. Hoyle Agent, Limited", corpora­
tion légalement constituée,"incor|>orée par lettres 
patentes de la province de Québec, le 24èmc jour 
d'octobre mil neuf cent trente-deux, et ayant 
son bureau-chef en la cité de Montréal, a établi 
son bureau-chef à 610 rue Lagauchetiôre-ouest, 
Montréal. 

A compter de la date de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son bureau-chef. 

Daté à Montréal, ce 31ème jour d'octobre 
1932. 

6229 JOHN O S B O R N E . 

C h a r t e s : — A b a n d o n de 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, article 25, 
il a plu au lieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, d'accepter l'abandon de la charte de la 
compagnie "W. Graham Hare, Limited", cons­
tituée en corporation par lettres patentes, en date 
du onzième jour de mars 1930. 

Avis est de plus donné qu'à compter du em­

potât, by means of voluntary contributions, subs­
criptions, gifts, donations from its members or 
from the public, of making provision for those 
afflicted by sickness, accident or reverses of for­
tune, and for widows and orphans or for rescuing 
from vice and reforming fallen women, for the 
prevention of cruelty to women and children, or 
for the purpose of attaining any other similar 
object. 

Given pursuant to the provisions of section 
121 of the Quebec Insurance Act, this 7th day of 
November, 1932. 

For the Treasurer of the Province. 
J. A. PARADIS, 

Assistant Superintendent of Insurance, 
insurance Branch, 

Treasury Department, 
Parliament Buildings, 

Quebec, P. Q. 6102—46-2-0 

Pr iva te bil ls , Leg i s la t ive A s s e m b l y 

NOTICE of the LEGISLATIVE ASSEMBLY 

Relating to private bills to be introduced during 
the coining session. 

Under the rules and standing orders, private 
bills must be deposited before the 27th December, 
1932, and introduced before the 31st January, 
1933, petitions for the introduction of private 
bills must be presented before the 20th January, 
1933, and received before the 25th January, 1933; 
and reports from select committees charged with 
the examining of private bills must be received 
before the 14th February, 1033. 

Quebec. 27th October* 1932. 
L. P. GEOFFRION, 

5906—44-11 Clerk. 

Chief Office 

Province of Quebec, District of Montreal. 
Notice is hereby given that "John R. Hoyle 

Agent, Limited'', a body corporate, incorporated 
by Letters Patent of the Province of Quebec, on 
the 24th day of October, nineteen hundred and 
thirty two, and having its head office in the City 
of Montreal, has established its head office at 
616 Lagauchetiere St. West. Montreal. 

From and after the date of this notice the said 
office shall be considered by the Company as 
being the head office of the Company. 

Dated at Montreal, this 31st day of October, 
1932. 

0230-O JOHN OSBORNE. 

t 

Charters :—Surrender of 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, article 25, His Honour 
the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, has been pleased to accept the surrender 
of the charter of the company "W. Graham 
Hare, Limited", incorporated by letters patent 
dated the eleventh day of March, 1930. 

Notice is also given that from and after the 

file:///cuves
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quième jour da novembre 1932, la compagnie 
"W. Graham Hare, Limited", a pris lin. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce quatorzième jour de novembre 1032. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6231-0 Sous-secrétaire de la Province. 

" L S . DESCHKNES, L I M I T E E * ' . 

La compagnie "Ls. Desohénes, Limitée", de la 
cité de Québec, donne par les présentes avis que 
conformément aux dispositions de la Loi des 
Compagnies de Québec, elle s'adressera au Lieu­
tenants iouverneur-en-Conseil de la province de 
Québec, sous la section 25 de ladite Loi, pour lui 
demander d'accepter l'abandon de la charte de 
la compagnie, diriger sa cancellation et fixer une 
date à et à compter de laquelle la compagnie 
sera dissoute. 

Daté à Québec, ce 15éme jour de novembre 
1932. 

Le secrétaire, 
6245-0 L.-M. D ESC H EN ES. 

fifth day of November, 1932, the company "W. 
Graham Hare, Limited", shall be dissolved. 

Dated at th e office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth dav of November, 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6232 Assistant Provincial Secretary. 

"•lit , I)K.S< l t K N K S , LIMITÉE". 

"Ls. Deschencs, Limitée", of the city of Quebec 
hereby gives notice that in accordance with the 
provisions of the Quebec Companies' Act, it will 
make application to the Lieutenant-Governor in 
Council of the Province of Quebec, under Section 
25 of the said Act, to accept the surrender of the 
Charter of the Company, direct its cancellation 
and lix a date upon and from which the Compa­
ny shall be dissolved. 

Dated at Quebec, this 16th day of November, 
1932. 

L. M. DESCHENES, 
6246-0 Secretary. 

" A G E N C E M A R I T I M E D U S A G U E N A Y , I N C O R P O R E E . " 

Avis est, par les présentes, donné que la com­
pagnie "Agence Maritime du Saguenay, Incor­
porée", s'adressera au Lieutenant-Gouverneur 
de la province de Québec, en conseil, pour obtenir, 
l'autorisation d'abandonner sa charte et pour 
son annulation. 

Montréal, le 12 novembre 1932. 
Le secrétaire, 

6239 J.-M. CARIGNAN. 

"AGENCE MARITIME DU SAGUENAY, INCORPOREE". 

Notice is hereby given that "Agence Maritime 
du Saguenay, Incorporée", will make applica­
tion to the Lieutenant-Governor of the Province 
of Quebec in Council, for leave to surrender its 
Charter for cancellation. 

Montreal, 12th November, 1932. 
J. M. CARIGNAN, 

6240-O Secretary. 

D é p a r t e m e n t de l ' Ins truct ion p u b l i q u e 

No 1014-32. 
Québec, 12 nov. 1932. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en conseil, par arrêté ministériel en date du 
10 novembre 1932, de détacher de la municipa­
lité scolaire de Champlain, paroisse, comté de 
Champlain, les lots Nos 337 et 339 du cadastre 
officiel de la paroisse de Champlain, et de les 
annexer il la municipalité scolaire de Sainte-
Marthe-du-Cap, même comté. 6233-0 

No 1325-32 
Québec, 21 octobre 1932. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte, sous le nom de Jubinville, dans 
le comté de Témiscamingue, les rangs Nos 1 à 2 
dans le canton de Latulipe; 32 à 52 du rang 3, 
même canton; 1 à 3 inclusivement du rang 8 du 
canton de Brodeur; 1 à 10 inclusivement des 
rangs 7 et 8 du même canton. Ce territoire ne 
fait partie actuellement d'aucune municipalité 
scolaire existante. 

6145-^6-2-o 
No 1005-32 

Québec, 4 novembre 1932. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Lambton, comté de Frontenac, 
les lots Nos 1 à 126 et 12d des rangs A et B du 
canton de Lambton et de les ériger en munici-

D e p a r t m e n t of E d u c a t i o n 

No. 1014-32. 
Quebec, Nov. 12, 1932. 

His Honor the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by order in council dated the 10th of 
November, 1932, of detach from the school muni­
cipality of Champlain, parish, county of ('ham-
plain, lots Nos. 337 and 339 on the official cadas­
tre for the parish of Champlain, and to annex the 
same to the school municipality of Sainte Marthe 
du Cap, same county. 6234-o 

No. 1325-32 
Quebec, October 21, 1932. 

Application is made to erect into a separate 
school municipality, under the name of Jubin­
ville, in the county of Témiscamingue, ranges 
Nos. 1 to 2 in the township of Latulipe; 32 to 
52 of range 3, same township; 1 to 3 inclusively 
of range 8 of the township of Brodeur; 1 to 10 
inclusively of ranges 7 and 8 of the same town­
ship. Th? said territory does not presently form 
part of an> existii g school municipality. 

6146—46-2 
No. 1005-32 

Quebec, November 4, 1932. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Lambton, county of Frontenac, 
lots Nos. 1 to 126 and 12d of ranges A and B of 
the township of Lambton and to erect them into 
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palité scolaire distinte sous le nom de "I.a muni­
cipalité scolaire de Lambton No 1", et, la partie 
restante de la municipalité actuelle devra, à 
l'avenir, être connue et désignée sous le nom de 
"La municipalité scolaire de Lambton N'o 2", 
comté de Frontenac. 

6147-46-2-0 

No 2426-31 
Québec, 3 novembre 1932. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Ignace-de-Missisquois, 
comté de Missisquois, les lots Nos 1435 à 1441 
inclusivement du cadastre officiel de Saint-
Ignace-dc-Missisquois et de les annexer à la 
municipalité scolaire de Farnham-ouest, même 
comté. 

6149—46-2-0 

D e m a n d e s à la Légis lature 

Province de Québec, District de Montréal. 
Avis est par les présentes donné que Joseph 

Vasilofsky, marchand, de la cité et du district de 
Montréal, s'adressera à l'Assemblée Législative, 
à sa prochaine session, jxmr passer une loi lui 
permettant de changer son surnom de "Vasilof­
sky", en celui de "Vassal". 

Montréal, le 8 novembre 1932. 
6241—47-4 JOSKPII VASILOFSKY. 

Avis public est par les présentes donné que 
Mademoiselle Dora Gordon, étudiante en Art 
Dentaire, s'adressera à la Législature de la pro­
vince de Québec à sa prochaine session, pour la 
passation d'une Loi autorisant le Collège des 
Chirurgiens-Dentistes de la prov nce de Québec, 
à l'admettre à l'examen pour l'obtention d'une 
licence en Chirurgie Dentaire à la fin de son cours 
Universitaire, le tout avec la permission dudit 
Collège. 

Montréal, le 3 octobre 1932. 
Les procureurs de la requérante, 

MBYEROVITCH, BATSHAW & DAINOW. 
5819—44-4 

Avis est, par les présentes, donné que: Allan 
Bronfman, Samuel Bronfman, Charles Bernard 
Fainer, Morris Ginsberg, marchands, tous de la 
cité de Westmount, dans le district de Montréal; 
Michael Hirsch et Robert Hirsch, bourgeois, tous 
deux de la cité et du district de Montréal; Abra­
ham Hirsch Jassby, marchand, de la cité de 
Westmount, dans le district de Montréal; David 
Kirsch, marchand, de la cité et du district de 
Montréal; Joseph Levinson, père, bourgeois, 
Michael Morris, marchand, tous deux de la cité de 
Westmount, dans le district de Montréal; Hyman 
Heubins, manufacturier, de la c i t : d'Outremont, 
dans le district de Montréal; Hyman Mendel 
Hipstein, Louis Salomon, marchands, tous deux 
de la cité de Westmount, dans le district de Mon­
treal; Joseph Schubert, échevin, de la cité et du 
district de Montréal; Isaac Silverstone, agent 
d'assurance, de la cité et du district de Montréal; 
Abraham Moses Vineberg, agent d'immeubles et 
Max Wiseman, médecin, tous deux de la cité de 
Westmount, dans le district de Montréal, s'adres­
seront à la Législature de Québec, à sa prochaine 
session, pour l'adoption d'une loi les constituant 
en corporation sous le nom de "Jewish General 

a separate school municipality under the name 
of "The School Municipality of Lambton No. 1", 
and, the remaining part of the present munici­
pality must, in the future, be known and design­
ated under the name of "The School Munici­
pality of Lambton No. 2*', county of Frontenac. 

6148—46 2 

No. 2426 31 
Quebec, November 3, 1932. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint Ignace de Missisquois, 
county of Missisquois, lots Nos. 1435 to 1111 
inclusively on the official cadastre of Saint 
Ignace de Missisquois, and to annex them to the 
school municipality of l'arnham-West, same 
county. 

6150-46-2 

A p p l i c a t i o n s to t h e Legis lature 

Province of Quebec, District of Montreal. 
Notice is hereby given that Joseph Vasilofaky, 

merchant, of the City and District of Montreal, 
will apply to the Legislative Assembly, at its 
next meeting, to pass a Bill allowing the change 
of his surname from "Vasilofsky" to "Vassal". 

Montreal, November 8th. 1932 
6242—47-4 -0 JOSFPH VASILOFSKY. 

Public notice is hereby given that Miss Dora 
Gordon, student in Dentistry, will make appli­
cation to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, for the passing of an 
Act to authorize the College of Dental Surgeons 
of the Province of Quebec to admit her to the 
examination for obtaining a license in Dental 
Surgery at the end of her University course, the 
whole with the permission of the said College. 

Montreal, October 3, 1932. 
MEYKROVITCH, BATSHAW & DAINOW, 

Attornevs for Petitioner. 
5 8 2 0 - 4 4 - 4 

Notice is hereby given that: Allan Bronfman, 
Samuel Bronfman, Charles Bernard Fainer, 
Morris Ginsberg, merchants, all of the city of 
Westmount, in the district of Montreal; Michael 
Hirsch and Robert Hirsch, gentlemen, both of the 
city and district of Montreal; Abraham Hirsch 
Jassby, merchant, of the city of Westmount, in 
the district of Montreal; David Kirsch, merchant, 
of the city and district of Montreal; Joseph 
Levinson, Sr., gentleman, Michael Morris, mer­
chant, both of the city of Westmount, in the 
district of Montreal; Hyman Heubins, manu­
facturer, of the city of Outremont, in the district 
of Montrer 1; Hyman Mendel Ripstein, Louis 
Salomon, merchants, both of the city of West-
mount, in the district of Montreal; Joseph 
Schubert, Alderman, of the City and district of 
Montreal; Isaac Silverstone, Insurance Agent, 
of the city and district of Montreal; Abraham 
Moses Vineberg, realtor, and Max Wiseman, 
physician, both of the city of Westmount, in the 
district of Montreal, will apply to the Legislature 
of Quebec, at the next session thereof, in order to 
obtain a law incorporating them under the name 
of "Jewish General Hospital" defining its ends, 
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Hospital", définir ses fins, et lui donner les pou­
voirs et droits ordinairement donnés à telles cor­
porations, et aussi le droit d'assumer tous les biens 
de "Jewish Hospital Campaign Committee, Inc." 

Pour let requérante, 
5973-45-4 Wl: 1 N F I E L D & Kill >KNK(). 

Avis est par les présentes donné (pie Kenneth-
II. Brown, cité de Montréal, s'adressera à la 
Legislature de la Province de Québec, à la pro­
chaine session, pour la passation d'une loi autori­
sant le barreau de la Province de Québec à l'ad­
mettre à la pratique du droit aussitôt qu'il aura 
subi avec succès un examen oral. 

Le requérant, 
KENNETH-H. BROWN. 

Les avocats du requérant, 
M ACDOUGALL, MA CFA m. AXE & BARCLAY. 

6080 - 4 6 - 4 - 0 

Avis est par les présentes donné (pie Henri-G. 
Lafleur, cité de Montréal, s'adressera à la Lé­
gislature de la Province de Québec, à la prochaine 
session, pour la passation d'une loi autorisant 
le barreau de la Province de Québec, à l'admettre 
à la pratique du droit aussitôt qu'il aura subi avec 
succès un examen oral. 

Le requérant, 
HENRI-G. LAFLEUR. 

Les avocats du requérant, 
MACDOUGALL, MACFARLANE <fc BARCLAY. 

6091—46-4-0 

LA CITÉ DE VERDUN 

La Cité de Verdun donne avis qu'elle s'adres­
sera il la I/égislature Provinciale, a sa prochaine 
session, pour obtenir des amendements à sa char­
te, sur les matières suivantes: 

1. Accorder une pension à C. Baker, ex-ins­
pecteur. 

2. Pourvoir à un fonds de pension pour tous 
les employés permanents. 

3. La vente à Walter Smith d'un terrain situé 
sur la rue Gertrude, parce que la maison de M. 
Smith empiète sur la propriété de la cité. 

4. Changer la méthode de l'imposition et du 
paiement des taxes de la Commission Scolaire 
Catholique. 

6305—47-4-0 

M i n u t e s de nota ire 

Québec, le 14 novembre 1932. 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notariat, qu'il a plu 
i\ Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur, par 
arrêté en conseil en date du 10 novembre 1932, 
d'accorder à M. Gédéon Roy, notaire, demeurant 
et pratiquant :\ East-Brooghton, district de 
Beauce, la transmission des minutes, répertoire et 
index du notaire Antoine Dumais, de Saint-Joseph 
de Beauce, qui a cessé volontairement de prati­
quer comme notaire, ainsi que des minutes, réper­
toire et index du notaire Valère Gosselin, dont 
ledit Antoine Dumais était le cessionnaire. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6243—47-2-0 Sous-secrétaire de la Province. 

and granting it the powers and rights usually 
granted to such corporations, and likewise the 
right to take over all assets of the "Jewish Hos­
pital Campaign Committee, Inc." 

WEIN1TELI) <fc RUDENKO, 
5974—45-4 -0 For the petitioners. 

Notice is hereby given that Kenneth H. 
Brown, of the City of Montreal, will apply to 
the Legislature of the Province of Quebec, at its 
next session, for the passing of an Act to authorize 
the Bar of the Province of Quebec to admit him 
to the practice of law after having passed an oral 
examination. 

KENNETH H. BROWN, 
Petitioner. 

MACDOUGALL, MACFARI.AVI: & BARCLAY, 
Attorneys for Petitioner. 

60S 10—16 -4 -0 

Notice is hereby given that Henri G. Lafleur, 
of the City of Montreal, will apply to the Legis­
lature of the Province of Quebec, at its next ses­
sion, for the passing of an Act to authorize the 
Bar of the Province of Quebec, to admit him 
to the practice of law after having passed an 
oral examination. 

HENRI G. LAFLEUR, 
Petitioner. 

MACDOUGALL, MACFARLAN'E <fe BARCLAY, 
Attorneys for Petitioner. 

6092—46-4-0 

CITY OF VERDUN" 

The City of Verdun gives notice that it will 
apply to the Provincial Legislature, at its next 
session, for amendments to its charter on the 
following matters: 

1. To award a pension to Ex-Inspector C. 
Baker. 

2. To provide a pension fund for all permanent 
civic employees. 

3. To sell to Walter Smith a strip of land on 
Gertrude Street, where his house now encroaches 
on City's property. 

4. To change the method of imposition and 
payment of Catholic School Tax. 

6306—47-4 

Notar ia l M i n u t e s 

Quebec, November 14, 1932. 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that His Honour the 
Lieutenant-Governor has been pleased, by 
Order-in-Council, dated November 10, 1932, to 
grant in favour of Mr. Gedeon Roy, notary, resid­
ing and practising at East-Broughton, District 
of Beauce, the transfer of the minutes, repertory 
and index of Notary Antoine Dumaie, of Saint 
Joseph de Beauce, who has voluntarily ceased 
to practise as a notary, and also the minutes, 
repertory and index of Notary Valère Gosselin, 
of which the said Antoine Dumais was assignee. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
6244—47-2 Assistant Provincial Secretary. 
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Quétec, le 24 octobre, 1932. 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notariat, qu'une 
requête a été transmise au Lieutenant-Gouver­
neur en conseil par M. Alphonse-M. Cormier, 
notaire, demeurant et pratiquant en la ville de 
Helœil, district judiciaire de Montréal, par la­
quelle il demande la transmission, en sa faveur, 
(les minutes, répertoire et index de feu le no­
taire Jacques-l'hilipjxî-Michel Hédard, en son 
vivant notaire demeurant et pratiquant en la ville 
de Reheil, district judiciaire de Montréal. 

ALEXANDRE DES M KL LES, 
5811—44—5 Sous-secrétaire de la Province. 

P r o c l a m a t i o n 

Canada, 
Province de H.-G. CARROLL. 

Québec. 
[L.S.] 

GEORGE V, par la grâce de Dieu, roi de Grande-
Bretagne, d'Irlande et des territoires britanni­
ques au delà des mers, défenseur de la foi, 
empereur des Indes:— 
A Nos très aimés et fidèles conseillers les mem­

bres du Conseil législatif et de l'Assemblée légis­
lative de la province de Québec, 

SALUT. 

ATTENDU que, pour diverses considérations, 
il est à propos de convoquer la Législature 

de la province de Québec jxmr l'expédition des 
affaires, Nous vous convoquons par les présentes 
pour le DIX JANVIER prochain et, en consé­
quence, vous mandons et ordonnons de vous 
assembler à cette date au palais législatif, en la 
cité de Québec, jxmr y expédier les affaires de la 
province et y examiner, discuter et décider les 
questions qui vous seront soumises. 

EN FOI DE QUOI NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
apposer le grand sceau de la province de 
Québec. TÉMOIN': Notre très fidèle et 
bien-aimé l'honorable M. HENRY-
GEORGE CARROLL, lieutenant-gou­
verneur de ladite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à 
Québec, ce VINGT-SEPTIEME jour 
d'OCTOBRE, l'an de grâce mil neuf 
œnt trente-deux, et de Notre règne le 
vingt-troisième. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne en chancellerie, Québec, 

L.-P GEOFFRION. 
5907—44-11 

V e n t e par i i c i ta t ion 

VENTE PAR LICITATION 

Province de Québec, District de Montréal, 
Cour Supérieure,.No 108050. 

Avis est donné (m'en vertu d'un jugement de 
la Cour Supérieure, siégeant à Montréal, le 14 
novembre 1932, dans une cause dans laquelle 
Henri Lafortune, bijoutier, des cité et district 

Quebec, October 24, 1932. 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council, by Mr. Alphonse M. Cormier, notary, 
residing and practising in the town of Bekril, 
judicial district of Montreal, whereby he asks 
for the transfer in his favour of the minutes, re­
pertory and index of the late notary Jacques 
Philippe Michel Hédard, in his lifetime notary, 
residing and practising in the town of BeloBll, 
judicial district of i\ font real. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5812—44-5 Assistant Provincial Secretary. 

P r o c l a m a t i o n 

Canada, 
Province of H. G. CARROLL. 

Quebec. 
[E.S.] 

GEORGE V, by the Grace of God, of Great 
Britain, freland and the British Dominions 
beyond the Seas, KING, Defender of the Faith, 
Emperor of India:— 
To our Beloved and Faithful Councillors the 

Members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

GREETING. 

WHEREAS, for various considerations, it is 
expedient to convoke the Legislature of 

the Province of Quebec for the dispatch of busi­
ness, We hereby convene 3'ou for the TENTH 
day of JANUARY next and, accordingly, 
command and order you to meet on such date 
at the Parliament Buildings, in the City of 
Quebec, for the dispatch of the business of the 
Province and to examine, discuss and decide the 
questions to be submitted to you. 

IN TESTIMONY WHK.IU.-OF We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of Our Province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
NESS: Our Right Trustv and Well 
Beloved the Honourable HENRY 
GEORGE CARROLL, Lieutenant-
Governor of Our said Province. 

At Our Government House, in Our Citv of 
Quebec, this TWENTY SEVENTH 
day of the month of OCTOBER, in the 
year of Our Lord one thousand nine 
hundred and thirty two and in the twen­
ty third year of Our Reign. 

By command, 
L. P. GEOFFRION, 

Clerk of the Crown in Chancery, Quebec. 
5908—44-11 

Sale b y I ic i tat ion 

SALE BY LKTPATION 

Province of Quebec, District of Montreal, 
Superior Court, No. 108059. 

Notice is hereby given that under and by virtue 
of a judgment of the Superior Court, sitting in 
Montreal, on the 14th of November, on the year 
1932, in a case in which Henri Lafortune, jeweler, 

http://Whk.iu.-of
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de Montréal, est demandeur, et Johnny Thibo-
deau, rentier, de Biddeford, Maine, Joseph-
Euplirase Thibodeau, deTewksbury, Massachu­
setts, Anayse Thibodeau, veuve de J. Tremblay, 
de Manchester, New-Haven, Eugène Lafortune, 
machiniste, de Biddeford, Maine, Rose-Anna 
Lafortune, épouse de Alexandre \ ir, et ce der­
nier tant personnellement que pour autoriser 
son épouse aux nus des présentes, tous de liidde­
ford, Maine, Arraande Parent, épouse de Emile 
de Robert, ingénieur civil, et ce dernier, tant 
personnellement que pour autoriser son épouse 
aux uns des présentes, tous deux de llardford, 
Connecticut, Georges Parent, de Berlin, New 
Hampshire, Paul-Emile Parent, commis, de 
Berlin, L\ew Hampshire, Alfred Parent, jour­
nalier, de Tupper Lake, état de New-York, 
Jean-Raymond Parent, journalier, de Biddeford 
Maine, tous des états formant partie des Etats-
Unis de L'Amérique, et Pierre Thibodeau, rentier, 
de Sainte-Anastasie, comté de Mégantic, district 
de Beauce, P. Q., \ irginie Thibodeau, épouse de 
Théophile Bouchard, et ce dernier tant person­
nellement que pour autoriser son épouse aux 
lins des présentes, tous deux deGrand'Mère, 
comté de Champlain, P. Q., Marie alias Mary 
Thibodeau, épouse de Joseph Gobeil, rentier,et ce 
dernier tant personnellement (pie pour autoriser 
son épouse aux u n s des présentes, tous deux de 
Lyster btation, comté de Mégantic, P. Q., 
Emma Thibodeau, épouse de Amédée Cloutier, 
journalier, et ce dernier tant personnellement 
que pour autoriser son épouse aux tins des pré­
sentes, tous deux de Drummondville, P. Q., 
Georgianna Thibodeau, veuve de J .-B. Carrière, 
des cité et district de Québec, Marie-Louise 
'Ihibodeau, épouse de Napoléon Vézina, et ce 
dernier tant personnellement (pie pour autoriser 
son épouse aux uns des présentes, tous deux de 
Laurier btation, comté de Mégantic, P. Q., 
Claire Parent, épouse de Adélard Maheu, et ce 
dernier tant personnellement que pour autoriser 
son épouse aux uns des présentes, tous deux de 
Scott, district de Beauce, Aurore Parent, épouse 
de .Narcisse iJrouin, et ce dernier tant personnel­
lement que pour autoriser son épouse aux tins des 
présentes, du Lac L lay ton, comté de M'ontmagny, 
P. Q., Charles-Arthur Parent, de Scott, district 
de Beauce, Révérende Marie-Anne Parent, con­
nue sous le nom de Sœur Parent, de la commu­
nauté des Sœurs Grises, Crèche d'Youville, 
Côte de Liesse, Paroisse Saint-Laurent, District 
de Montréal, sont défendeurs, ordonnant la 
Iicitation de l'immeuble désigné comme suit, 
savoir: 

Un emplacement connu aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de la Longue-Pointe, 
sous le No 394 de la subdivision No 120—avec 
les bâtisses ci-dessus érigées et portant les Nos 
civiques 1835 et 1837 de la rue Saint-Omer. 

L'immeuble ci-dessus désigné sera mis à l'en­
chère, et adjugé au plus offrant et dernier enché­
risseur, JEUDI, le VINGT-DEUXIEME jour de 
DECEMBRE 1932, dans la salle d'audience No 
31, du Palais de Justice, à Montréal, ou dans 
toute autre chambre (pie l'honorable Juge pré­
sidant désignera, à DIX heures ET DEMIE de 
Pavant-midi, sujet aux charges et conditions 
indiquées dans le cahier des charges déposé au 
greffe du protonotaire de ladite Cour; et que 
toute opposition afin d'annuler, afin de charge, 
ou afin de distraire à la dite vente par Iicitation, 
devra être déposée au greffe dudit protonotaire 
au moins douze jours avant le jour fixé comme 
susdit pour la dite vente, et que toute opposition 
afin de conserver devra être déposée dans les 

of the city and district of Montreal, is plaintiff, 
and Johnny Thibodeau, gentleman, of Biddeford, 
Maine, Joseph Euphrase Thibodeau, of Tewks-
bury, Massachusetts, Anayse Thibodeau, widow 
of J. Tremblay, of Manchester, New Haven, 
Eugene Lafortune, machinist, of Biddeford, 
Maine, Rose Anna Lafortune, wife of Alexandre 
Vir, and the latter as well as personally to 
authorize his wife to these presents, all of Bidde­
ford, Maine, Armande Parent, wife of Emile de 
Robert, civil engineer, and the latter as well as 
personally to authorize his said wife to these 
presents, both of llardford, Connecticut, Georges 
Parent, of Berlin, New Hampshire, Paul Emile 
Parent, clerk, of Berlin, New Hampshire, Alfred 
Parent. laborer, of Tupjier Lake, State of New 
York, Jean Raymond Parent, laborer, of Bidde­
ford, Maine, all of the states forming parts of 
United States of America, and Pierre Thibodeau, 
gentleman, of Sainte Anastasie. county of Megan-
tic, district of Beauce, P. Q., Virginie Thibodeau, 
wife of Théophile Bouchard, and the latter as 
well as j>ersonally to authorize his said wife to 
these presents, both of them from Crand'Mere, 
county of Champlain. P. Q., Marie alias Mary 
Thibodeau. wife of Joseph Gobeil, gentleman, 
and the latter as well as personally to authorize 
his said wife to these presents, both of them of 
Lyster Station, county of Mégantic.. P. Q., 
Emma Thibodeau, wife of Amedée Cloutier, 
laborer, and the latter as well as personally to 
authorize his said wife to these presents, both of 
them from Drummondville, P. Q., Georgianna 
Thibodeau.. widow of J. B. Carrière, of the city 
and district of Quebec, Marie Louise Thibodeau, 
wife of Najxileon Vezina, and the latter as well 
as personally to authorize his said wife to these 
presents, both of them of Laurier Station, county 
of Mégantic, P. Q., Claire Parent, wife of Adelard 
Maheu, and the latter as well as personally to 
authorize his said wife to these presents, both 
of them of Scott, district of Beauce, Aurore 
Parent, wife of Narcisse Drouin, and the latter 
as well as personally to authorize his said wife to 
these presents, of Lake Clayton, county of Mont-
magny, P. Q., Charles Arthur Parent, of Scott, 
district of Beauce, Rev. Marie Anne Parent, 
known under the name of Sœur Parent, de la 
communauté des Sœurs Grises, Crèche d'Youville, 
Cote de Liesse, Parish of Saint Laurent, District of 
Montreal, are defendants; ordering the Iicitation 
of the following immoveable, to wit: 

A lot known on the plan and book of reference 
of the Parish of Longue-Pointe, under the No. 
394 of the subdivision No. 120—with the build­
ings thereon erected and bearing civic Nos. 1835 
and 1S37 of Saint Omer Street. 

The above described immoveable will be sold 
by auction and adjudged to the last and highest 
bidder on THURSDAY, the TWENTY SE­
COND (22nd) day of DECEMBER, in the year 
1932, in Room number 31 of the Court House, at 
Montreal, or in anv other room that the Court 
may order, at HALF PAST TEN (10.30) of the 
clock in the forenoon, subject to the charges, 
clauses and conditions set forth in the list of 
charges deposited at the Prothonotary's Office 
of the .said Court; and all oppositions to annul, to 
secure charges, or to withdiaw, to be made to the 
said sale by Iicitation should be filed at the said 
Prothonotary's Office, at least twelve days before 
the date so fixed for the said sale and all opposi­
tions for payment should be filed within six days 
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six jours aprèfl l'adjudication, et à défaut par les 
parties intéressées de déposer leurs oppositions 
dans les délais prescrits connue susdit, elles seront 
forcloses du droit de le faire. 

Un dépôt de six cents dollars ($600.00) sera 
exigé de l'adjudicataire au moment de l'adjudi­
cation. 

Montréal, 19 novembre 1932. 
Les procureurs du demandeur, 

6247 17 2 o HANDFII I.D & HAKDFIELO. 

following the adjudication, in default of which 
filing the interested partirs will be foreclosed from 
making any such oppositions; the whole, accord­
ing to Law. 

A deposit of six hundred dollars ($600.00) will 
be required of t he adjudicataire at the moment of 
the adjudication. 

Montreal, November 19th, 1932. 
HAN'DIII-:I.I> & Il INOFTK] i>, 

(•>_> is—47-2-0 Attorneys for plaint ilf. 

V e n t e s — L o i de fai l l i te 

I.A LOI DE FAILLITES 

Dans l'affaire de Les Héritiers d'Arthur Gil­
bert, en son vivant industriel et cultivateur, du 
canton de Stanfold, faillis. 

Avis est donné (pie MARDI 1 0 VINGT-
NEUVIEME jour de NOVEMBRE prochain 
1932,à DIX heures de l'avant-midi, seront ven­
dus aux enchères publiques à la porte de l'église 
paroissiale de Saint-Eusèbe de Stanfold, village 
de Princeville, comté d'Arthabaska, les immeu­
bles et la rente foncière ci-après faisant partie 
de la dite faillite, savoir: 

1. Cette terre située au huitième rang du 
canton de Stanfold, connue et désignée au ca­
dastre officiel dudit canton, sous les numéros 
treize-A et douze-C (.Nos 13a et 12c) à distraire 
de ce dernier numéro l'emplacement de Wilfrid 
Lacoursière, suivant son titre. 

2. La moitié est du numéro treize-A (},•} E. 
13a) du cadastre officiel du canton de Stanfold, 
pour le septième rang, contenant environ cin­
quante acres de terre en super cie. 

3. Le numéro douze-B (Xo 126) du cadastre 
précité pour le septième rang, contenant environ 
(eut cinquante acres de terre en super cie. 

4. Les numéros onze-A, onze-B, onze-C (Xos 
l ia, 116, 11c) du cadastre précité pour le Septiè­
me rang, contenant environ deux cents acres 
de terre en superficie. 

ô. La moitié ouest du lot numéro primitif 
huit, du sixième rang du canton de Stanfold, 
maintenant connue au cadastre officiel précité 
pour le sixième rang sous le numéro huit-B 
(Xo .S6) contenant environ cent acres de terre 
en superficie. 

G. La rente foncière annuelle de trois piastres 
due par Emilien Rousseau, ainsi que le capital 
de dite rente affectant le numéro douze-D 
(12(/) du huitième rang de Stanfold, cadastre 
précité. 

Cette vente sera faite conformément aux arti­
cles 716 et 717 C. P. C , et aussi à l'art. 45 de la 
Loi de Faillite et équivaut à. une vente par le 
shérif. 

Conditions de paiement: 20% comptant, ba­
lance dans 10 jours. 

Pour autres informations s'adresser à 
Le syndic, 

B. FEEXEY. 
Princeville, ce 27 octobre 1932. 

5821—44-2 

LA LOI DE FAILLITE 

AVIS DE VENNE 

Dans l'affaire de: Joseph-Alcide Boulanger, 
cultivateur, Notre-Dame des Neiges de Charette, 
cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que MARDI, 

S a l e s — B a n k r u p t c y A c t 

THE BANKRUPTCY ACT 

In the matter of the heirs of Arthur Gilbert, 
manufacturer and farmer, of the township of 
Stanfold, bankrupt. 

Notice is hereby given that on TUESDAY, 
the TWENTY NINTH day of NOVEMBER 
ne t (1932) at TEN o'clock in the forenoon, the 
following immoveables and described ground 
rent belonging to said estate, will be sold by 
public auction at the church door of Saint Eu-
sèbe de Stanfold, village of Princeville, county 
of Arthabaaka, to wit: 

1. That farm situate on the eighth range in the 
township of Stanfold, known and designated as 
official cadastre numbers thirteen-A and twelve-
C (Nos. 13a and 12c) to be deducted of last num­
ber 12c the emplacement belonging to Wilfrid 
Lacoursière. according to his title. 

2. The East half of number thirteen-A E. 
13a) of the oflicial cadastre of the township of 
Stanfold. for the seventh range, containing about 
fifty acres in superficies. 

3. The lot number twelve-B (Xo. 126) of the 
aforesaid cadastre for the seventh range, con­
taining about one hundred and fifty acres in 
super cies. 

4. The lots numbers eleven-A, eleven-B, 
Eleven-C (Xos. 11a, 116, 11c) of the aforesaid 
cadastre for the seventh range, containing about 
two hundred acres in superficies. 

5. The West half of lot original number eight, 
sixth range of the township of Stanfold, now 
known and designated on the aforesaid cadastre 
for the sixth range under number eight-B (Xo. 
86), containing about one hundred acres in super­
ficies. 

6. The annual ground rent of three dollars 
payable by Emilien Rousseau, also the principal 
of said rent affecting number twelve-D (12d) 
of the eighth range of Stanfold, aforesaid cadastre. 

The said sale will be made pursuant to ar­
ticles 710 and 717 of C. C. P., and also to art. 45 
of the Bankruptcy Act and shall have the effect 
of a Sheriff's Sale. 

Conditions of payment: 20% cash and the 
balance within ten days. 

For further information apply to: 
B. FEEXEY, 

'Trustee 
Princeville, P. Q., 27th October 1932. 

5S22—44-2 

THE BANKRUPTCY. ACT 

NOTICE OF SALE 

In the matter of: Joseph Alcide Boulanger, 
farmer, Notre Dame des Neiges de Charette, 
Authorized Assignor. 

Notice is hereby given that on TUESDAY, 
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!.. SIXIEME jour de DECEMBRE 1082, à 
DIX heures de lavant-midi, seront vendus pur 
encan public à la porte de l'église paroissiale 
de Notre-Dame des Neiges de Charette, comté 
de Saint-Maurice, les immeubles suivants, sa­
voir: 

1. l'n emplacement sis et situé en la paroisse de 
N"o|n-Dame des N.iges de Charette, ci-devant 
en la paroisse de Saint-Sévère, à la concession 
de Piquedur, contenant quatre arpents de lar­
geur sur dix-huit arpents de profondeur, et pre­
nant ensuite une largeur de deux arpents sur une 
profondeur additionnelle de six arpents, se ter­
minant à la Rivière du Loup, borné en front au 
chemin publie, en profondeur à la Rivière, au 
nord le terrain ci après et au sud le terr:iin de 
Napoléon Boulanger, sans bâtisses, et ledit ter­
rain connu et désigné comme étant le lot de 
terre numéro cent trente-deux (132) aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre d'enregistre­
ment pour la paroisse de Saint-Sévcn. 

2. (a I n terrain situé en la paroisse de Notre-
Dame 'les Neiges de Charette, même concession, 
de dix-huit arpents de profondeur, sur deux ar­
pents de largeur, borné en front au fief Robert, 
en profondeur a Joseph Auger, au nord à Joseph 
Boulanger, du côté, sud le terrain ci dessus dé­
crit -avec une grange et autres bâtisses dessus 
construites. 

2. (6) Une autre terre sise et située en la mi me 
paroisse, même concession, de forme irrégulière, 
ayant une superficie d'environ trois quarts d'ar­
pent renfermé dans les bornes et limites sui­
vantes, savoir: bornée en front par le chemin pu­
blic, en profondeur partie à la terre ci-dessus dé­
signée et partie à Napoléon Boulanger, au nord 
à Frédéric < iélinas, à une rigole—avec bâtisses 
dessus érigées; ces deux terrains désignés aux 
paragraphes deux et trois connus et désignés 
connue étant et faisant partie du lot de terre 
numéro cent trente-quatre (P. 134) aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre d'enregistre­
ment pour la paroisse de Saint-Sévère. 

Les deux terres décrites aux item 2a et 26 
seront vendues en bloc comme une seule et même 
exploitation. 

3. Un autre terrain sis et situé au même en­
droit, même concession, contenant quatre ar­
pents de large sur six de profondeur, plus ou 
moins, borné vers le sud-ouest à Napoléon Bou­
langer, au nord-est les terrains ci-dessus décrits, 
en deuxième et troisième lieu, vers le nord par 
Joseph Boulanger—avec une grange dessus éri­
gée, faisant partie du lot de terre numéro cent 
trente-trois (p. 133) aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre d'enregistrement pour la 
paroisse de Saint Sévère. 

4. Un terrain situé en la même paroisse, con­
cession de Bellechasse, connu et désigné comme 
étant le lot de terre numéro cent cinquante-cinq 
(155) aux plan et livre de renvoi officiels du ca­
dastre d'enregistrement pour la paroisse de Saint-
Sévère, contenant ledit terrain trois arpents de 
largeur sur vingt arpents de profondeur, borné 
en front aux terres de Saint-Barnabé, en profon­
deur a Almanzor Célinas, du côté nord à Antoine 
Célinas, et du côté sud à Hercule Bellemare— 
avec maison et autres dépendances dessus éri­
gées. 

5. Un autre terrain sis et situé en la même 
paroisse, concession de Bellechasse, connu et 
désigné comme étant et faisant partie du lot de 
terre numéro cent cinquante-quatre (P. 154) aux 
dits plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
d'enregistrement pour la paroisse de Saint-Sévère, 
borné au sud-ouest par la Grande Rivière du 

the SIXTH of DECEMBER, 1932, at TEN 
o'clock in the forenoon, the following immovables 
shall be sold by public auction at the parochial 
church door of Notre-Dame des Neiges de Cha­
rette, County of Saint Maurice, to wit: 

1. A lot of land being and situate in the parish 
of Notre Dame des Neiges de Charette, hereto­
fore in the parish of Saint Sévère, in the Piquedur 
Concession, measuring four arpents in width by 
eighteen arpents in depth, unci thence having a 
width of two arpenta by an additional depth 
of ~ i \ arpenta, ending at Rivière du Loup, bound­
ed in front at the public road, on the depth by 
the rjver, on the North by the land hereinunder, 
and on the South by the land of Napoleon Bou­
langer—without buildings and the said land being 
known and designated as lot of land number one 
hundred and thirty two (132) on the official plan 
and book of reference of the Registration cadas­
tre for the pariah of Saint Sévère. 

2. (a) A lot of land situate in the parish of 
Notre Dame des Neiges de Charette, same con­
cession, measuring eighteen arpents in depth by 
two arpents in width, bounded in front by the 
lie!' Robert, on the depth by Joseph Auger, on 
the North by Joseph Boulanger, on the South 
side by the land hereinabove described—with a 
barn and other buildings thereon erected. 

2. (6) Another farm being and situate in the 
same parish, same concession, of irregular figure, 
containing an area of about three quarters of an 
arpent, enclosed within the following boundaries, 
to wit: bounded in front by the public road, on 
the depth, partly by the land hereinabove desi­
gnated, and partly by Napoleon Boulanger, on 
the North by Frederic Gelinas, by a small stream 
—with buildings thereon erected: said two lots 
of land, designated in paragraphe two and three 
known and designated as being and forming part 
of lot of land number one hundred and thirty 
four (Pt. 134) on the official plan and book of 
reference of the Registration cadastre for the 
parish of Saint Sévère. 

The two farms described in items 2a and 26 
shall be sold en bloc as one single exploitation. 

3. Another lot of land being and situate at the 
same place, same concession, measuring four 
arpents in width by six in depth, more or less, 
bounded on the Southwest by Napoleon Boulan­
ger, on the Northeast by the lands hereinabove 
secondly and thirdly described, on the North 
by Joseph Boulanger—with a barn thereon 
erected—forming part of lot of land number one 
hundred and thirty three (Pt. 133) on the offi­
cial plan and book of reference of the Registra­
tion cadastre for the parish of Saint Sévère. 

4. A lot of land situate in the same parish, 
Bellechasse concession, known and designated 
as being lot of land number one hundred and 
fifty five (155) on the official plan and book of 
reference of the Registration cadastre for the 
parish of Saint Sévère, said lot of land measuring 
three arpents in width by twenty arpents in 
depth, bounded in front by the lands of Saint 
Barnabe, on the depth by Almanzor Célinas, on 
the North side by Antoine Gelinas, and on the 
South side by Hercule Bellemare—with a house 
and other dependencies thereon erected. 

5. Another lot of land being and situate in the 
same parish, Bellechasse concession, known and 
designated as being and forming part of lot of 
land number one hundred and fifty four (Pt. 154) 
on the official plan and book of reference of the 
Registration Cadastre for the parish of Saint 
Sévère, bounded on the Southwest by Grande 
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Loup, au nord-ouest allant .se terminer a la pre­
miere Cote, joignant du côté sud le terrain ci des­
sus décrit, et du côt-' nord Joseph Boisvert, re­
présentant Isaac Bcllcmare—avec grange y éri­
gée. 

(i. Un terrain sis et situé en la paroisse de 
Saint I Mie, sur le deuxième rang de ladite paroisse, 
et connu et désigné comme faisant partie du lot 
de terre numéro onze (P. i l ) dudit deuxième 
rang aux plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre d'enregistrement pour la paroisse de Saint-
Elie de Caxton, de un arpent de largeur sur 
vingt arpents de profondeur, plus OU moins, 
borné en front au premier rang, en profondeur au 
troisième rang, au nord par Majorioue Beau­
clair, et partie Henry Diamond, et au sud à 
.Joseph de Charette—sans bâtisse, 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
au bureau du soussigné en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément aux arti­
cles 716-717 C.P.C., et article 45 de la Loi de 
faillite et a les mêmes elfets qu'une vente par le 
shérif. 

Conditions de paiement: 20% comptant et la 
balance sous trois jours. 

Le syndic autorisé, 
NAPOLEON ALA H II-'.. 

Bureau: 176 Alexandre, 
Les Trois-Rivières, 0017—45-2-0 

Rivière du Loup. on the Northwest terminating 
at the Première Cô!e, adjoining on the South side 
the land hereinabove described, and on the 
North side Joseph Boisvert, representing Isaac 
Bellemare—with a barn thereon erected. 

6. A lot of land being and situate in the parish 
of Saint EUe, in the second range of the said 
parish, and known and designated as forming part 
of lot of land number eleven (I't. 11) of said se­
cond range, on the official plan and book of 
reference of the Registration Cadastre for the 
parish o!' Saint Blie de Caxton, measuring one 
arpent in width by twenty arpents in depth, 
more or less, bounded in front by the first range, 
on the depth by the third range, on the North 
by Majorique Beauclair, and partly by Henry 
Diamond, and on the South by Joseph de Cha­
rette—without buildings. 

The titles and certificates may be examined at 
the office of the undersigned at any time. 

This sale shall be made pursuant to articles 
716-717 ( Î.C.P. and article 15 o!' the Bankruptcy 
Act which gives it the effect of a Sheriff's sale. 

Conditions of payment: 20% cash and the 
balance within three days. 

NAPOLEON ALARIE, 
Authorized trustee. 

Office: 170 Alexandre Street. 
Trois Rivières. GUI8—15-2 

SOUS LA LOI DE FAILLITE 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de Joseph-Fénélon Lavoie et 
Joseph-Arthur Lavoie, faisant affaires sous la rai­
son sociale de Lavoie & Erère, entrepreneurs 
menuisiers, Québec, Que., cédants autorisés. 

Avis est par le présent donné que MERCRE­
DI, le SEPTIEME jour de DECEMBRE 1932, 
à DIX heures de l'avant-midi, sera vendu par 
encan public, aux bureaux des syndics soussignés, 
1-17, Côte de la Montagne, Québec, l'actif de cette 
faillite comme suit: 

Item A.—Les lots numéros trente-einq-C et 
quatre-vingt-C des redivisions du lot numéro 
cent quarante-huit, (148-35c et 8GY) du cadastre 
officiel de la paroisse Notre-Dame de Québec, 
banlieue—avec la maison et dépendances dessus 
construites; sauf à distraire à l'extrémité nord, 
une lisière de 8 pieds devant servir de passage 
mitoyen entre le propriétaire du dit lot et le pro­
priétaire du lot voisin à l'est.' 

Item B.—Le lot numéro soixante-dix-neuf, sub­
divisions du lot originaire numéro cent quarante-
huit (148-79) du cadastre officiel de la paroisse de 
Notre-Dame de Québec, banlieue—avec bâtisses 
et dépendances. 

Item C.—Le lot numéro soixante-douze-B de 
la subdivision du lot cent quarante-huit (148-726) 
au cadastre officiel pour la paroisse de Notre-
Dame de Québec, banlieue—avec bâtisses, avec 
aussi le droit de passage dans les ruelles condui­
sant au dit lot. 

Item D—Les lots numéros soixante-onze-B et 
soixante-douze-A de la subdivision du lot numéro 
cent quarante-huit, (148-716 et 72a) des plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse 
de Notre-Dame de Québec, banlieue—avec bâ­
tisses et dépendances, avec aussi droit de passage 
dans les ruelles conduisant au dit lot. 

Item E.—Les lots numéros soi.\ante-dix-B et 
soixante-onze-A de la subdivision du lot cent 

UNI)EU THF. BANKRUPTCY ACT 

AUCTION" SALE 

In the matter of Joseph Fenelon Lavoie and 
Joseph Arthur Lavoie, carrying on business 
under the firm name and style of Lavoie & Frère, 
master joiners, Quebec, Que., Authorized Assign­
ors. 

Xotice is hereby given that on "WEDNESDAY 
the SEVENTH day of DECEMBER 1932. at 
TEN o'clock in the forenoon, there will lie sold by 
public auction at the offices of the undersigned 
trustees, 147 Mountain Hill, Quebec, the assets of 
this estate, to wit: 

Item A.—Lots numbers thirty five-C and 
eighty-C of the redivisions of lot number one 
hundred and forty eight (14S-35c and 8()c) of the 
official cadastre for the parish of Xotre Dame de 
Quebec, banlieue—with the house and depen­
dencies thereon erected; save to be deducted at 
the Northern extremity, a strip of 8 feet used as a 
mitoyen passage between the proprietor of the 
said lot and the proprietor of the neighbouring 
lot on the East. 

Item B.—Lot number seventy nine, subdivi­
sions of original lot number one hundred and 
forty eight (148-79) of the official cadastre for 
the parish of Notre Dame de Quebec, banlieue— 
with buildings and dependencies. 

Item C.—Lot number seventy two-B of the 
subdivision of lot one hundred and forty eight 
(14S-726) of the official cadastre for the parish 
of Notre Dame de Quebec, banlieue—with build­
ings,with also right of way in the lanes leading to 
the said lot. 

Item D.—Lots numbers seventy one-B and 
seventy two-A of the subdivision of lot number 
one hundred and forty eight (148-716 and 72a) 
of the official plan and book of reference for the 
parish of Notre Dame de Quebec, banlieue—with 
buildings and dependencies, with also right of 
way in the lanes leading to the said lot. 

Item E.—Lots numbers seventy-B and seventy 
one-A of the subdivision of lot one hundred and 
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quarante-huit (148-706 et 71a) du cadastre de la forty eight (118-706 and 71«) of the cadastre for 
paroisse «le Notre-Dame de Québec, banlieue — the parish of Notre Daine de Quebec, banlieue— 
avec la maison et dépendances dessus construites with the house and dependencies thereon erected 
et droits de passage dans les ruelles attenantes. and rights of way in the lanes leading thereto. 

Item F.—Le lot numéro soi\aiite-di.\-A de la Item F.—Lot number seventy-A of the subdi-
Subdiviaion du lot cent quarante-huit (148-700) vision of lot one hundred and forty eight (148-
du cadastre officiel «le la paroisse de Notre-i )ame 70o) of the official cadastre for the parish of Notre 
de Quebec, banlieue, sit i n ' sur le OÔté sud de la Dame de (Quebec, banlieue, situate on the South 
rue Fraser, numéro civique 93J^—avec maison side of Fraser street, civic number D.'i) ^—with 
et dépendances, et droit de passage dans la ruelle house and dependencies and right of way in the 
attenante. lane leading thereto. 

Item (!.—Ix> lot de terrain numéro douae, sub- Item (ï.—The lot of land number twelve, subdi-
division du lot originaire quatre-vingt (80-12) du vision of original lot eighty (80-12) of the official 
cadastre officiel de la paroiaae Notre-Dame de cadastre for the parish of Notre panic de Quebec, 
Québec, banlieue -avec bâtisses et dépendances, banlieue—with buildings and dependencies. 

Item H.—"Deux emplacements portant reapee- Item II.—Two emplacements bearing respec­
tivement les numéros soixante-huit et quatre- lively numbers sixty eight and eighty, subdivi-
vingt, subdivisions du lot originaire vingt et un sions of original lot twenty one (21-08 and 21-80) 
(21-68 el 21-80) au cadastre officiel de la paroisse of the official cadastre for the parish of Notre 
de Notre-Dame de Québec, banlieue— avec bâtis- Dame de Quebec, banlieue—with buildings and 
ses et dépendances. dependencies. 

Item I.—Deux emplacements, étant les mimé- Item I.—Two emplacements being numbers 
roa soixante-neuf et quatre-vingt-un, subdivision sixty nine and eighty one, subdivision of lot 
du l"t vingt et un (21-69 et 21-81) du cadastre twenty one (21-69 and 21-81) of the official ca-
ofliciel de la paroisse de Notre-Dame de Québec— dastre for the parish of Notre Dame de Quebec— 
avec bâtisses et dépendances. with buildings and dependencies. 

Item .1.—Le l«it numéro quatre-vingt-six-B-un Item J.—Lot number eighty six-B one (866-1) 
(806-1) du cadastre officiel pour la paroisse de of the official cadastre for the parish of Notre 
Notre-Dame de Québec, banlieue -avec bâtisses Dame de Quebec, banlieue—with buildings 
portant numéro civique 420, rue Saint-Cyrille, bearing civic number 420, Saint ('vrille Street, 
sauf à distraire de ce Lot une lisière vendue à la save to be deducted from the said lot a strip sold 
ville pour l'élargissement de la rue Brown. to the City for the widening of Brown S t ree t . 

Item K.—Le lot numéro quatre-vingt six-B- ItemK.—Lot number eighty aix-B-two (866-2) 
deux, (866-2) du cadastre officiel de la paroisse de of the official cadastre for the parish of Notre 
Notre-Dame «le Québec, banlieue—avec bâtisse, Dame de Quebec, banlieue—with building being 
étant le No 422, rue Saint-C\ rille. No. 422. Saint ( 'vrille Strict. 

Item L.—I-e lot numéro «piatre-vingt-si.x-B- ItemL.—Lot number eighty six-B-three (866-3) 
trois (80-B-3) du cadastre officiel de la paroisse de of the official cadastre for the parish of Notre 
Notre-Dame de Québec, banlieue—avec bâtisse Dame de Quebec, banlieue—with building 
portant le No 424, rue Saint-C) rille. bearing No. 424, Saint Cyrille Street. 

Item M.—Le lot numéro quatre-vingt-six-B Item M.—Lot number eighty six-B-four 
(piatre (806-4) du cadastre officiel pour la paroisse (806-4) of the official cadastre for the parish of 
de Notre-Dame de Quebec, banlieue—avec bâ- Notre Dame de Quebec, banlieue—with build-
tisse et portant le No 420, rue Saint-Cyrille. ing bearing No. 426, Saint Cyrille Street. 

Item N.—Le lot numéro quatre-vingt-six-B Item N.—Lot number eighty six-B-live (806-5) 
cinq (806-5) du cadastre officiel pour la paroisse of the official cadastre for the parish of Notre 
de Notre-Dame de Québec, banlieue—avec bâ- Dame de Quebec, banlieue—with building 
tisse et portant le No 428, rue Saint-Cyrille. bearing No. 428, Saint Cyrille Street. 

Item O.—Le lot numéro quatre-vingt-six-B- Item O.—Lot number eighty six-B-.-ïx (806-0) 
six, (806-G) du cadastre officiel pour la paroisse of the official cadastre for the parish of Notre 
• e Notre-Dame de Québec, banlieue—avec bâ- Dame de Quebec, banlieue—with building 
tisse portant le No 430, rue Saint-Cyrille. bearing No. 430, Saint Cyrille Street. 

Item 1'.—Le lot numéro cent quatorze, subdi- Item P.—Lot number one hundred and four-
vision du lot originaire numéro quatre-vingt teen, subdivision of original lot number eighty 
(80-114) du cadastre officiel pom la paroisse de (80-114) of the official cadastre for the parish 
Notre-Dame de Québec, banlieue. of Notre Dame de Quebec, banlieue. 

Item Q.—Le lot numéro cent quinze, subdivi- Item Q.—Lot number one hundred and fifteen, 
sion du lot quatre-vingt, (80-115) du cadastre subdivision of lot eighty (80-115) of the official 
officiel pour la paroisse de Notre-Dame de Que- cadastre for the parish of Notre Dame de Quebec, 
bec, banlieue—avec bâtisse. banlieue—with building. 

Item R.—Le lot numéro cent seize des rédivi- Item R.—Lot number one hundred and sixteen 
sions du lot numéro quatre-vingt (80-110) du of the redivisions of lot number eighty (80-116) of 
cadastre officiel de la paroisse de Notre-Dame de the official cadastre for the parish of Notre Dame 
Québec, banlieue—avec bâtisse. de Quebec, banlieue—with building. 

Item S.—I.e lot numéro cent dix-sept des rédi- Item S.—Lot number one hundred and seven-
visions du lot numéro quatre-vingt (80-117) du teen of the redivisions of lot number eighty 
cadastre de la paroisse de Notre-Dame de Québec, (80-117) of the cadastre for the parish of Notre 
banlieue—avec bâtisse et portant le No 79, ave- Dame de Quebec, banlieue—with building and 
nue Bougainville. bearing No. 79, Bougainville Avenue. 

Les item A â S inclusivement seront offerts en Items A to S inclusively will be offered for sale 
vente au plus haut et dernier enchérisseur. to the highest and last bidder. 

Les titres et certificats peuvent être examinés The titles and certificates may be seen at any 
en tout temps en s'adressant aux bureaux des time at the offices of the undersigned trustees, 
syndics soussignés, où toutes informations con- where any information respecting the aforesaid 
cernant les susdites propriétés seront fournies properties will be furnished on request, 
sur demande. 

Cette vente est faite conformément aux articles The said sale shall be made pursuant to articles 
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sep* cent seize et sept cent dix-sept du C.P.C. et 
aussi à l'article quarante-cinq de la Loi de Fail­
lite; cette vente équivaut à la vente au shérif. 

Conditions de paiement : argent comptant. 
Québec, le 2 novembre 1032. 

Les syndics autorisés, 
EFAIVKE, MARMETTK & LEFAIVRE. 

Bureaux: 147, cote de la Montagne, 
Québec, Que. «Mil» -lô-2-o 

seven hundred and sixteen and seven hundred 
and seventeen of the C.C.I', and also article 
forty five of the Bankruptcy Act; the said sale 
shall have the effect of a Sheriff's sale. 

( onditions of payment : cash. 
Quebec, November 2. 1932. 

LEFAIVRE, MARMETTE A LEFAIVRE, 
Authorized Trustees. 

Offices: 117 Mountain Hill, 
(2uel.ee, Que. (ii)2()—lô 2 

I.A LOI DE FAILLITE 

AVIS DE VENTE 

Dans l'affaire de l'actif de: Michel Nassif, 
Trois-Rîvières, Que., failli. 

Avis est par les présentes donné nue MARDI, 
le SIXIEME jour de DECEMBRE 1932, à 
DIX heures de lavant-midi sera vendu par encan 
public au bureau île -M. Henri Bisson, Edifice 
Ameau, Troia-Rivièrea, l'immeuble suivant, sa­
voir: 

Un emplacement situé au coin des rues Saint-
Maurice et Sainte-Julie, en la cité «les Trois-
Ilivières, contenant quarante pieds de front par 
environ quatre-vingt-dix pieds de profondeur, 
mesure anglaise, faisant partie des lots numéros 
treize cent sept et tri i/e cent six (P. 1307 et P. 
1306) du cadastre officie] de la cité des Trois* 
Rivières, borné en front par la dite rue Saint-
Maurice, en profondeur par une ruelle, du côté 
nord-est par la rue Sainte-Julie, et de l'autre côté, 
au sud-ouest, par le surplus dudit lot appartenant 
à Elzéar Deliale—avec toutes les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
SU bureau de M. Henri Bisson en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément aux articles 
710, 717 C. P. C , et article 4.r>, paragraphe 2, de 
la Loi de Faillite, et a les mêmes effets qu'une 
vente par le Shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant. Pour 
plus amples renseignements s'adresser aux sous­
signés. 

Les syndics conjoints, 
HENRI BISSON & VINCENT LAMARRE. 

Bureaux: HKXHI BISSON VINCENT LAMARRE, 
Edifice Ameau, 19, est rue Saint-Jacques, 

Trois-Rivières. Montréal. Que. 
Trois-Rivières, le 2 novembre 1932. 
EDDIE MARTIN, encanteur. 6021—45-2-0 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

NOTICE OF SALE 

In the matter of the e s t a t e of Michel Naaaif, 
Trois Rivières, Que., Bankrupt. 

Notice is hereby given that on TUESDAY, 
the SIXTH day of DECEMBER, 1932, at TEN 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction, at the office of Mr. Henri Bisson, 
Ameau Building. Trois Rivières, the following 
immoveable, to wit : 

An emplacement situate at the corner of Saint 
Maurice and Sainte Julie Streets, in the city of 
Trois Rivières, measuring forty feet in front by 
about ninety feet in depth. English measure, 
forming part of lots numbers thirteen hundred 
and seven and thirteen hundred and six (Pt. 
13 '7 & Pt. 1306) on the official cadastre for the 
city of Trois Rivières, bounded in front by the 
said Saint Maurice Street, in depth by a lane, 
on the Xortheast side by Sainte Julie Street, 
and on the other side on the Southwest by the 
residue of said lot belonging to Elzear Delisle— 
with all the buildings thereon erected, circums­
tances and dependencies. 

The titles and certificates may be examined 
at the office of Mr. Henri Bisson at any time. 

This sale is made pursuant to articles 71(5, 
717 of the C. C. P., and article 45, paragraph 2, 
of the Bankruptcy Act and has the same effect 
as a sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. For further particu­
lars, apply to the undersigned, 

HENRI BISSON & VINCENT LAMARRE, 
Joint trustees. 

Offices: HENRI BISSON, VINCENT LAMARRE, 
Ameau Building, 19, Saint James Street East. 

Trois-Rivières. Montreal, Que. 
Trois-Rivières, November 2, 1932. 
EDDIE MARTIN, auctioneer. 0022—45-2 

LA LOI DE FAILLITE 

VEXTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de Arthur St-Pierre, cultivateur, 
Saint-Hubert, comté Témiscouata, P. Q., cédant 
autorisé. 

Avis est par les présentes donné que MARDI, 
le SIXIEME jour de DECEMBRE, 1932, à 
DIX heures de l'avant-midi, sera vendu par en­
can public, sur les lieux à la ferme du susdit cé­
dant autorisé, l'actif de cette faillite, comme suit: 

ITEM A.—Une terre, connue sous le numéro 
trente-sept (37) sauf â distraire un circuit appar­
tenant à Vital Beaulieu, d'une contenance d'en­
viron douze arpents, et la moitié sud-ouest du 
numéro trente-huit (38) du rang deux, canton 
Demers—avec les bâtisses dessus construites. 

L'item A sera offert en vente au plus haut et 
dernier enchérisseur. 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

AUCTION SALE 

In the matter of Arthur St-Pierre, farmer, 
Saint Hubert, County of Témiscouata, P. Q., 
authorized assignor. 

Notice is hereby given, that on TUESDAY, 
the SIXTH day of DECEMBER 1932, at TEN 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction, on the premises, at the farm of the 
said authorized assignor, the assets of this estate, 
as follows: 

ITEM A.—A farm known under number thirty 
seven (37), save and to be deducted a piece of 
land belonging to Vital Beaulieu, containing about 
twelve arpents, and the South West half of num­
ber thirty eight (38) of Range two, township 
Demers—with the buildings thereon erected. 

Item A shall be offered for sale to the highest 
and last bidder. 

http://2uel.ee
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Les titres et certificats peuvent être en tout 
temps examinés en s'adressant au bureau du 
syndic soussigné. 

Cette vente est faite conformément aux arti­
cles 716-717 du C. P. CI., et aussi à l'article 45 
de la Loi de faillite et équivaut à une vente par 
le shérif. 

Conditions de paiement: argent comptant. 
Rivière du Loup, 2 novembre, 1932. 

Le svndic, 
CEORCES COTE, X. P. 

20, Rue de la Cour, 
Rivière du Loup, P. Q. 0023—45-2-o 

The titles and certificate may be examined at 
any time, by applying at the office of the under­
signed trustee. 

This sale shall be made pursuant to articles 
710-717 of the Ç. C. P., and also article 45 of the 
Bankruptcy Act, and shall have the effect of a 
Sheriff's sale. 

Conditions of payment: Cash. 
Rivière du Loup, November 2nd, 1932. 

GEORGES COTE, N. P. 
Trustee. 

20, Rue de la Cour, 
Rivière du Loup, P. Q. 6024—45-2o 

LA LOI DM FAILLITE 

VEXTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de: Léon Camiré, cultivateur, 
Saint-Bernard, comté Dorchester, Que., cédant 
autorisé. 

Avis est par le présent donné que VEN­
DREDI, le NEUVIEME jour de DECEMBRE 
1932, à ONZE heures A. AL, seront vendus par 
encan public, à la porte de l'église paroissiale de 
Saint-Bernard, comté de Dorchester, P. Q., les 
immeubles en cette affaire comme suit: 

ITEM A.—Une terre située en la dite paroisse 
de Saint-Bernard, concession Saint-Marc, con­
tenant deux arpents de front, sur trente arpents 
de profondeur, connue et désignée sous le numéro 
trois cent soixante-cinq (305) sur les plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour la dite pa­
roisse de Saint-Bernard—avec toutes les bâtisses 
sus-érigées, circonstances et dépendances. 

ITEM B.—Une terre située en la dite paroisse 
de Saint-Bernard, concession Saint-Marc, con­
tenant deux arpents de front, sur trente arpents 
de profondeur, plus ou moins, borné en front au 
chemin royal, en arrière à la profondeur, au nord-
ouest au terrain de l'acquéreur, au sud-est au 
terrain d'Alphonse Brouard (Xo 303), laquelle 
terre, est connue et désignée aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour la dite paroisse 
de Saint-Bernard, sous le numéro trois cent 
soixante et quatre (304)—avec maison et autres 
bâtisses y érigées, circonstances et dépendances. 
Cet immeuble est sujet aux rentes seigneuriales. 

Ces item "A et B", seront offerts en vente au 
plus haut enchérisseur. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en s'adressant aux bureaux du 
Syndic soussigné et l'on pourra visiter les pro­
priétés en s'adressant sur les lieux. 

Ces immeubles seront vendus conformément 
aux articles sept cent seize et sept cent dix-sept 
(716 et 717) du C. P. C , et aussi à l'article qua­
rante-cinq (45) de la Loi de Faillite, cette vente 
équivaut à la vente au shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Daté à Québec, ce 2ièine jour de novembre, 

1932. 
Le syndic, 

LUCIEN CIIAREST. 
Bureaux: 85, rue Saint-Pierre, 

Edifice Canadian Pacific Express, 
Québec, Can. 6027—45-2-0 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

AUCTION SALE 

In the matter of Léon Camiré, farmer, Saint 
Bernard, county of Dorchester, Que., authorized 
assignor. 

Notice is hereby given that on FRIDAY, the 
NINTH of DECEMBER, 1932, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction, at the parochial church-door of 
Saint Bernard, county of Dorchester, P. Q., the 
immoveables in this matter, as follows: 

ITEM A —A farm situate in the said parish of 
Saint Bernard, Saint Marc concession, measuring 
two arpents in front by thirty arpents in depth, 
known and designated under number throe hun­
dred and sixty five (305) on the official cadastral 
plan and book of reference, for the said parish 
of Saint Bernard—with all the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

ITEM B.—A farm situate in the said parish of 
Saint Bernard, Saint Marc concession, measur­
ing two arpents in front by thirty arpents in 
depth, more or less, bounded in front by the 
King's Highway, in rear by the depth, on the 
Northwest by the land of the purchaser, on the 
Southeast by the land of Alphonse Brouard 
(No. 303) which said farm is known and desi­
gnated on the official cadastral plan and book of 
reference for the said parish of Saint Bernard, 
under number three hundred and sixty four 
(304)—with a house and other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. This 
immoveable is subject to the seigniorial rents. 

Items A and B will be offered for sale to the 
highest bidder. 

The titles and certificates may be examined at 
any time at offices of the undersigned trustee and 
the properties may be seen by applying on the 
premises. 

These immoveables will be sold pursuant to 
articles seven hundred and sixteen and seven 
hundred and seventeen (710 and 717) of the 
C. C. P., and also article forty five (45) of the 
Bankruptcy Act, this sale has the effect of a 
Sheriff's sale. 

Conditions of payment: Cash. 
Dated at Quebec, this 2nd day of November, 

1932. 
LUCIEN CHAREST, 

Authorized Trustee. 
Offices: 85 Saint Peter Street, 

Canadian Pacific Express Building, 
Quebec, Can. 6028—15-2 
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I-A LOI DE FAILLITE. 

VENTE A L'ENCAN. 

Canada, Province de Québec, District de 
Montréal, Cour Sui>érieure, (En Matière de 
Faillite), No M. Dans l'affaire de: Donat. Osti-
guy, cultivateur, de Marieville, comté de Pou-
ville, cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné (pie LUNDI, 
le DIX-NEUVIEME jour de DECEMBRE 
1!'32, à ONZE lieures de Pavant-midi, seront 
vendus par encan public, à la porte de l'église 
paroissiale de Marieville, les immeubles BUÏ vaut s. 
savoir: 

(u) Une terre situéeen ladite paroisse de Sainte-
Marie, dans le Rant; de la Branche du Rapide, 
mesurant deux arpents de largeur sur trente ar­
pents et neuf perches et demie de longueur, le 
tout plus ou moins, étant le lot désigné sous le 
numéro cinquante-sept (57) aux plan et livre de 
renvoi officiels de cette paroisse—avec les cons­
tructions y érigées. 

{b) Une terre située en la même paroisse, dans 
le rang de la Branche du Rapide, mesurant deux 
arpents de largeur sur trente arpents de longueur, 
le tout plus ou moins, étant le lot désigné sous le 
numéro cinquante-huit (68) aux dits plan et livre 
de renvoi officiels—avec les constructions y éri­
gée* , . . . 

(c) Un terrain vacant situé en la même parois­
se, dans le Vide Harris, mesurant environ seize 
arpents en superficie, étant le lot désigné sous le 
numéro quatre-vingt-deux (S2) aux dits plan et 
livre de renvoi officiels. 

Pour être vendus en bloc. 
Cette vente est faite conformément à un juge­

ment de la Cour Supérieure, en date du 7 novem­
bre 1932 et suivant les articles sept cent seize et 
sept cent dix-sept du C. P. C , et aussi Particle 45 
de la loi de faillite et a pour but de donner l'effet 
du décret. 

Le cahier des charges et le procès-verbal de 
vente sontdéposésau bureau du soussigné. 

Conditions: Argent comptant. 
Pour toutes autres informations, s'adresser à 

Le syndic, 
TUE SUN TRUST COMPANY. LIMITED. 

10 rue Saint-Jacques, Ouest. 
Montréal. 0249—47-2-0 

LA LOI DE FAILLITE 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de Joseph Têtu, marchand et 
hôtelier, Rivière-du-Ixmp, P. Q., cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que la vente des 
immeubles ci-dessous, qui devait avoir lieu Ven­
dredi le trentième jour de septembre 1932. à 
dix heures A. M., à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Patrice de Riviôre-du-Loup, comté 
de Témiscouata, P. Q., aura lieu MERCREDI 
le SEPTIEME jour de DECEMBRE 1932, à 
DIX heures A. M., à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Patrice de Rivière-du-Loup, comté 
de Témiscouata, P. Q. 

1. Un terrain ou emplacement situé en la cité 
de Rivière-du-Loup, contenant cinquante-trois 
pieds de front sur une profondeur moyenne de 
cent quarante-cinq pieds, borné en front h l'ouest 
à la rue Lafontaine, au sud à Emile Ouellet, au 
nord partie à James Royer et partie à Dubé et 
Fils et à l'est à Montsarrat Machinery Compa-

UKDEHTIIK B A K K B U P T C T ACT. 

AUCTION SALE. 

Canada, Province Of Quebec, District of Mon­
treal, Superior Court, (In Bankruptcy), No. 81. 
In the matter of: Donat Ostiguy, farmer, Marie­
ville, County of Ron ville, Quebec, Authorized 
Assignor. 

Notice is hereby given that on MONDAY, 
the N INETEENTI1 day of DEC EMBER, 1032, 
at E L E V E N o'clock in the forenoon, will be Hold 
at the parochial church-door of Marieville, the 
following immoveables: to wit: 

(a) A farm situated in the said Parish of 
Sainte Marie, in the range of "La Branche du 
Rapide", measuring two arpents in width by 
thirty arpents and nine perches and a half in 
length, more or less, designated under number 
fifty seven (57) in the official plan and book of 
reference for this Parish -with the constructions 
thereon erected. 

{b) A farm situated in the same Parish, in the 
range of "La Branche du Rapide", measuring 
two arpents in width by thirty arpents in length, 
more or less, designated under number fifty 
eight (58) in the official plan and book of refer­
ence with the constructions thereon erected. 

(<•) A vacant piece of land situated in the same 
Parish, in the "Vide Harris",measuring about 
sixteen (10) arpents in area, designated under 
number eighty two (82) in the official plan and 
book of reference. 

To be sold as one lot. 
The said sale is made pursuant to a judgment 

of the Superior Court dated November the 7th., 
1932, and pursuant to articles seven hundred and 
sixteen and seven hundred and seventeen of the 
C. C. P., and also article 45 of the Bankruptcy 
Act and shall have the effect of a Sheriff's sale. 

The procès verbal and list of charges are depo­
sited at the office of the undersigned. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, applv to: 

THE SUN TRUST COMPANY, LIMITED, 
Trustee. 

10 Saint James Street West, 
Montreal. 6250—47-2-o 

THE DANKKUI'TCY ACT 

AUCTION SALE 

In the matter of Joseph Têtu, merchant and 
hotel-keeper, Rivière du Loup, P. Q., Authorized 
Assignor. 

Notice is hereby given that the sale of the 
immovable properties under described, which 
was to take place at the church door of Saint 
Patrice de Rivière du Loup, county of Témis­
couata, P. Q., on Friday the thirtieth day of 
September 1932, at ten o'clock A. M., will take 
place on WEDNESDAY, the SEVENTH day 
of DECEMBER 1932, at TEN o'clock A. M., 
at the church door of Saint Patrice de Rivière du 
Loup, county of Témiscouata, P. Q. 

1. One lot of land situated in the City of Ri­
vière du Loup, containing fifty three feet in front 
by an average depth of one hundred and forty 
five feet, bounded in front, to the West, by La­
fontaine Street, to the South, by Emile Ouellet, 
to the North part by James Royer and part by 
Dubé & Fils and to the East by Montserrat 
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ny, Limited" -avec les bâtisses dessus construi­
tes; ce terrain ou emplacement ainsi décrit eat la 
partie ouest du lot de terre maintenant connu et 
désigné sous le numéro (.'{7'.)) trois cent soixante-
dix neuf sur les plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre pour la ville de fraserville, comté 
de Témiscouata. 

2. Un terrain ou emplacement contenant en­
viron soixante et quinze pieds de front sur la rue 
Iberville par cent cinquante pieds de profondeur, 
le tout plus ou moins, mesure anglaise, borné au 
sud en bout à la rue Iberville, à l'ouest à la rue 
Deslauriers, au nord à Charles ( utnam et à 
l'est aux représentants de Polydore Langlais, tel 
que ce dit terrain est actuellement clôturé avec 
ensemble, les bâtisses dessus construites et dé­
pendances; cet emplacement fait partie du lot de 
t rn numéro (230) deux cent trente au cadastre 
officiel de la ville de Fraserville, comté de Té­
miscouata. 

3. Un emplacement contenant environ qua­
rante-cinq pieds de front sur cent cinquante 
pieds de profondeur, borné au nord à la rue de 
l'Eglise (maintenant rue de la (our) au sud au 
rocher qui s'y rencontre au bout à peu près des 
dits cent cinquante pieds, et l'est à Dame I .-A. 
Doucet et à l'ouest à Dame Arthur Bernard, tel 
que le tout est actuellement—aveebatiasesdessus 
construites cl dépendances; cet emplacement fait 
partie du lot de terre connu et dé>'gné sous le 
numéro (291) deux cent quatre-vingt-onze au 
cadastre officiel de la ville de Fraserville, comté 
de Témiscouata. 

4. Un terrain ou emplacement situé en la cité 
de Rivière-du-Loup, contenant soixante et quinze 
pieds de front sur la rue Lafontaine, par environ 
cent pieds de profondeur, plus ou moins, borné 
à l'est à la rue Lafontaine, au sud à Pierre Mar­
quis, à l'ouest à Cyrille Aiichaud et au nord à 
Benoit Archambault, ou représentants, lequel 
emplacement fait partie des lots de terre numéros 
(31S et 310) trois cent dix-huit et trois cent dix-
neuf au cadastre officiel de la ville de Fraserville, 
comté de Témiscouata—avec ensemble la bâtisse 
dessus construite, circonstances et dépendances. 

5. Un terrain situé en la dite cité de Rivière-
du-Loup, contenant cent trente et un pieds sur la 
rue Aloert, quatre-vingt-sept pieds sur la rue 
Saint-Paul, cent vingt-six pieds dans la ligne est 
et quatre-vingt-sept pieds dans la ligne sud, le 
tout mesure anglaise, et borné au nord à la rue 
Saint-Paul; au sud à Dame Veuve Joseph Thé-
riault, ou ses représentants; à l'ouest a la rue 
Albert et à l'est au terrain ci-après décrit en hui­
tième lieu et venant de Emile Rossignol, et partie 
aussi aux représentants de Ferdinand Rouleau— 
avec bâtisses dessus construites; lequel terrain 
fait partie du lot numéro deux cent dix (210) 
du cadastre officiel pour la ville de Fraserville. 

6. Un autre terrain faisant partie du même 
numéro cadastral deux cent dix (210) dudit cadas­
tre, de cinquante pieds de front sur cent pieds de 
profondeur, mesure anglaise, et borné en front à 
l'est à la rue Saint-Pierre; i\ l'ouest aux représen­
tants de Ferdinand Rouleau; au nord au terrain 
ci-après en septième lieu décrit, et au sud aux 
représentants de Xavier I.ajoic. 

7. Un autre terrain situé au même endroit et 
faisant partie du même numéro cadastral deux 
cent dix (210) de cent pieds de front par cent 
pieds de profondeur, mesure anglaise, et borné 
au nord-est à la dite rue Saint-Pierre ; au nord à 

Machinery Company, Limited with the build­
ings thereon constructed; this so described is the 
West part of lot of land actually known and 
designated under number (370) three hundred 
and seventy nine, on the Official plan and book 
of references of the cadastre- for the town of 
Fraserville, County of Témiscouata. 

2. One lot of land measuring about seventy 
live feet in front on Iberville Street by one hun­
dred and fifty feet in depth, English measure, 
the whole more or less, bounded to the South, in 
front, by Iberville Street, to the West by Dcs-
laurieraStreet, to the .North by CharlesCutnam 
and to the East by Polycarpe I.anglais' repre­
sentatives, the said lot as now fenced with 
the buildings thereon constructed and depen­
dencies, the said-lot being part of land number 
two hundred and thirty [230) of the official ca­
dastre for the town of Fraaerville, County of 
Témiscouata. 

3. One lot of land measuring about forty live 
feet in front by one hundred and fifty feet in 
depth, bounded to the North by Church street 
(now ( 'ourt Street) to the South by a rock which 
i< at the end of the said on" hundred and fifty 
feet, to the East by Mrs. E. A. I toucet and to the 
West by A'rs. Arthur Bernard, as the whole is 
actually—with buildings thereon constructed 
and depend incies, this lot being part of lot of 
land known and designated under number two 
hundred and ninety one (291) of the official 
cadastre for the town of fraserville. Comity of 
Témiscouata. 

4. One lot of land situated in the City of Ri­
vière «lu Loup, measuring seventy five feet in 
front on Lafontaine Street, by about one hundred 
feet in depth, more or less, bounded to the blast 
by Lafontaine Street, to the South by Pierre 
Marquis, to the West by Cyrille Michaud and 
to the North by Benoit Archambault or repre­
sentatives, said lot of land being part of lots 
numbers three hundn d and eighteen and three 
hundred and nineteen (318 and 319) of the official 
cadastre for the town of Fraserville, County of 
Témiscouata—with the house thereon construct­
ed, circumstances and dej>endencks. 

5. One lot of land situated in the said City of 
Rivière du Loup, measuring one hundred and 
thirty one feet on Albert Street, eighty seven 
feet on Saint Paul Street, one hundred and twenty 
six feet on the East line and eighty seven feet 
on the West line, the whole English measure, and 
bounded to the North by Saint Paul Street, to 
the South by Airs.-Widow Joseph Theriault, or 
her representatives, to the West by Albert Street 
and to the East by lot hereafter described "Item 
eight" and coming from Emile Rossignol and 
part also by Ferdinand Rouleau's representatives 
—with buildings thereon constructed, said lot 
being part of lot number two hundred and ten 
(210) of the official cadastre for the town of Fra­
serville. 

6. One other lot of land being part of same 
cadastral number two hundred and ten (210) of 
said cadastre, of fifty feet in front by one hundred 
feet in depth, English measure, and bounded in 
front to the East by Saint Peter Street; to the 
West by Ferdinand Rouleau's representatives; 
to the Xorth by lot hereafter described "Item 
seven" and to the South by the representatives 
of Xavier I .ajoie. 

7. One other lot of land situated at the same 
place and being part of same cadastral number 
two hundred and ten (210) of one hundred feet 
in front by one hundred feet in depth, English 
measure, and bounded to the North East by the 
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la dite rue Sainl-l'aul; au lud au terrain en sixiè-
îne lieu décrit, et à l'ouest au terrain ci-après en 
huitième lieu décrit et venant de Emile Ros.-i-
gnol. 

S. Un autre terrain situé au même endroit et 
faisant partie du même numéro cadastral deux 
cent dix (210) de cinquante pieds de front par 
cent pieds de profondeur, mesure anglaise, borné 
en front au nord à la rue Saint-l'aul; au nord-est 
au terrain ci-dessus en septième lieu décrit; au 
sud-ouest au terrain ci-dessus en cinquième lieu 
décrit et au sud, aux représentants d'Auguste 
Pouliot. 

9. Les droits du cédant sur un certain circuit 
ou terrain contenant environ cent acres, situé 
dans la paroisse de Grimmer, comté de Resti-
gouche, Province du Nouveeu-Brunswick, et 
désigné sous le numéro vingt (20) rang 10, Hazen 
Settlement—avec en outre toutes bâtisses et dé­
pendances construites sur le dit lot, animaux et 
instruments aratoires, les dits droits résultant 
d'un acte de vente à réméré par Eloie (lalbert, 
à Joseph Têtu, passé devant J.-O. Levesque, 
N.P., le 11 octobre 1917. 

Ces immeubles seront vendus séparément au 
plus haut et dernier enchérisseur. 

( 'ette vente est faite conformément aux articles 
710 et 717 du C.P.C., et aussi à l'article 48 de la 
Loi de Faillite (pli équivaut à une vente par le 
shérif. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en s'adressant aux bureaux du 
syndic soussigné. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
J.-E. HEDARD, 

Syndic. 
Bureaux: 97 rue Saint-Pierre. 

Québec, 15 novembre 1932. 0277—o 

LA LOI DE FAILLITE 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de Mlde Vve N. St-R. Fortin, de la 
Cité de Québec, cédante autorisée. 

Avis est par le présent donné que le LUNDI 
le VINGT ET UNIEME jour de DECEMBRE 
1932. â ONZE heures a.m., sera vendu par encan 
public aux bureaux du syndic soussigné, 110 côte 
de la Montagne, Québec, l'actif de cette faillite, 
comme suit: 

Item A. Le lot No 70-27-4C du cadastre officiel 
de Notre-Dame de Québec, (Banlieue), avec droit 
de passage sur les lots Nos 70-27-4A, 3A, 2A, LA: 
étant le numéro civique 25 rue Laurentides-Nord 
—avec l'immeuble dessus construit, circonstances 
et dépendances; 

Item B. IXÎ lot No 70-27-4B et 3C du cadastre 
officiel de Notre-Dame de Québec, (Banlieue), 
avec droit de passage sur les lots Nos 70-27-4A, 
3A, 2A, 1A, étant le numéro civique No 27 rue 
Laurentides-Nord—avec l'immeuble dessus cons­
truit, circonstances et dépendances; 

Item C. Le lot No 70-27-1 du cadastre officiel 
de Notre-Dame de Québec, (Banlieue), avec droit 
de passage sur le lot No 70-27-1 A; étant le numé­
ro civique 39-41-43 rue Laurentides-Nord—avec 
l'immeuble dessus construit, circonstances et 
dépendances; 

Item D. Lot vacant étant le No 70-27-3B du 
cadastre officiel de Notre-Dame de Québec, 
(Banlieue), avec droit de passage sur les lots 70-
27-3A, 2A, 1A; 

Item E. Lot vacant portant le No 70-27-0 du 

said Saint Peter Street; to the North by said 
Saint Raul Street; to the South by lot described 
"Item six" and to the West by lot hereafter 
described "Item eight" and coming from Emile 
Rossignol. 

S. One other lot of land situated at the same 
place and being part of same cadastral number 
two hundred and ten (210) of fifty feet in front 
by one hundred feet in depth, English measure, 
bounded in front to the North by Saint Raul 
Street; to the North East by lot described "Item 
•even and to the South-West by lot described 
"Item five" and to the South to the representa­
tives of Auguste Pouliot. 

9. The rights of the insolvent on a certain tract 
or parcel of land containing about one hundred 
acres situated in the parish of Grimmer, County 
of Restigouche, Province Of New-Brunswick, 
and designated under number twenty (20) Range 
Sixteen (10) Hazen Settlement -with also all 
buildings and dependencies erected on said lot, 
catties, ami farm implements; said rights result­
ing from aremeredeed by EloieGalbert to Joseph 
Tetu, passed before./. O. Levesque, N.B., on the 
11th of October, 1917. 

These immovables will be sold separately to the 
highest and last bidder. 

This sale is made pusuant to Articles 716 and 
717 of the C. C. P., and also to Article 45 of the 
Bankruptcy Act, which gives this side the effect 
of a Sheriff's sale. 

Titles and certificates may be examined at 
any time at the offices of the undersigned trustee. 

Tenus of payment: Cash. 
J .E . BEDARD. 

Trustee. 
Office: 97 Saint Refer St. 

Quebec, November 15th, 1932. 027S—o 

THE BANKRUPTCY LAW 

AUCTION SALE 

In re: Mde W'id. N. St-P.-Fortin,of the City of 
Quebec, authorized assignee. 

Notice is hereby given that on MONDAY, 
the TWENTY FIRST dav of DECEMBER, 
1932, at ELEVEN o'clock a.m., will be sold by 
public auction at the Office of the undersigned 
Trustee, 110 Mountain Hill, Quebec, the follow­
ing assets: 

Item A. Lot No. 70-27-4C of the cadastral 
plan of Notre Damede Québec, (Banlieue), with 
right of passage on lots Nos. 70-27-4A, 3A, 2A, 
1A; being street No. 25 Laurentides-North St.— 
and buildings thereon; 

I temB. Lot No. 70-27-4B and 3C of the official 
cadastral plan of Notre Dame de Quebec, (Ban­
lieue), with right of passage on lots Nos. 70-27--IA, 
3A, 2A, 1A; being street No. 27 Laurentides-
North St.—and buildings thereon; 

Item C. Ix)t No. 70-27-1 of the cadastral plan 
of Notre Dame de Quebec, (Banlieue), with right 
of passage on lot Nos. 70-27-1 A; being street Nos. 
39-41-43 Laurentides-North St.—and building 
thereon ; 

Item D. Vacant lot No. 70-27-3B of the official 
cadastral plan of Notre Dame de Quebec, (Ban­
lieue), with the right of passage on lots Nos. 70-
27-3A, 2A, 1A; 

Item E. Vacant lot No. 76-27-6 of the official 
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cadastre officiel de Notre-Dame de QUI'liée, (Ban­
lieue), avec droit de passage sur les lots70-27-3A, 
2A,1A; 

Item V. Lot vacant portant le No 76-27-7 du 
cadastre officiel de Notre-Dame de Québec, 
(Banlieue), avec droit de passage sur les lots Nos 
76-27-4A» 3A, 2A, 1A; 

Les titres et Certificats peuvent être examines 
en aucun temps, en s'adressant il mon bureau, où 
tous renseignements seront donnés sur demande. 

Cette vente est faite conformément aux Art. 
716 et 717 du C. P. C , et a l'Art. 45 de la Loi 
de Faillite, S. U. C. et équivaut à une vente par le 
Shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Québec, le 14 Nov. 1932. 

lie syndic autorisé, 
' J.-S. MATTE. 

MATTE & MATTE,, 
116 Côte de la Montagne, 

Québec. 0279—47-2-o 

Avis d ivers 

Avis est par le présent donné (pie "P. B. 
Yates Machine Company, Limited", autorisée à 
faire des affaires dans cette province, a nommé 
par nouvelle procuration M. Wilfrid Roy Boake, 
de la cité de Montréal, son agent principal avec 
son bureau chef d'affaires dans cette cité. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce septième jour de novembre 1932. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
031l-o Sous-secrétaire de la Province. 

Bureau-chef 

"The Manufacturers Finance 'Corporation" 
a été incorporée en vertu de lettres patentes 
émises par le Couvernement Provincial, et son 
bureau-chef et principale place d'affaires est 
situé au No 3457 rue Jeanne Mance, Montréal. 

Le président, 
6313 BEN LEVEE. 

Charte : — A b a n d o n de 

"THE GRANBY RUBBER COMPANY" 

AVIS 

"The Cranby Rubber Company" donne par 
les présentes avis qu'elle s'adressera au Lieute-
nant-Couverneur de la Province de Québec, pour 
lui demander la permission d'abandonner sa 
charte sous la Section 25 de la Loi des Compa­
gnies de Québec. 

Daté à Montréal, ce 12ème jour de novembre 
1032. 

"THE GHANBY RUBBER COMPANY. 
lie secrétaire, 

«315 H.-P. NELLIS. 

cadastral plan of Notre Dame de Québec, (Ban­
lieue), with right of passage on lots Nos. 70-27-
3A.2A, 1A; 

Item F. Vacant lot No. 7(5-27-7 of the official 
cadastral plan of Notre Dame de Quebec, (Ban­
lieue), with right of passage on lots Nos. 70-27-
4A, 3A, 2A, 1A. 

Titles and certificate of Registry can be een 
at the office of the Trustee at any time. 

This sale is made in accordance to the Art. 
710-717 of C. C. P., and to Art. 45 of the Bank­
ruptcy Law R. S. C , and has the same effect as a 
Sheriff's Sale. 

The sale is made for Cash. 
Quebec, 14th Nov. 1932. 

J. S. MATTE, 
Trustee. 

MATTE & MATTE, 
116 Mountain Hill, 

Quebec. 0280^17-2-0 

Misce l laneous N o t i c e s 

Notice is hereby given that "P. B. Yates Ma­
chine Company, Limited", authorized to carry 
on business in this Province, has appointed by a 
new i>ower of attorney Mr. Wilfrid Roy Boake, 
of the city of Montreal, its chief agent, with its 
principal place of business in said city. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventh dav of November, 1932. 

A L E X A N D R E DESMEULES, 
6312 Assistant Provincial Secretary. 

Chief Office 

"The Manufacturers Finance Corporation" 
was incorporated in virtue of letters Patent 
issued by the Provincial Government, and its 
head office and principal place of business is 
situated at No. 3457 Jeanne Mànce St., Montreal. 

BEN LEVEE, 
0314-O President. 

Charter :—Surrender of 

"THE GRANBY RUBBER COMPANY" 

NOTICE 

"The Granby Rubber Company" hereby gives 
notice that it will make application to the Lieu­
tenant-Governor of the Province of Quebec, for 
leave to surrender its Charter under Section 25 
of the Quebec Companies' Act. 

Dated at Montreal, this 12th dav of November, 
1932. 

"THE GRANBY RUBBER COMPANY" 
H. P. NELLIS, 

6316-0 Secretary. 

i 
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L i q u i d a t i o n — A v i s de W i n d i n g u p N o t i c e 

"THE BRANS! RUBBER COMPANY*' 

Sommaire du Règlement "H" publié eau» la Section 
Si de lu Loi de* Compagniet de (Juchée. 

Attendu que la compagnie a cessé d'exercer 
le commerce sauf en ce qui concerne la liquida­
tion de ses affaires et qu'elle n'a ni dettes ni obli­
gations, il a été décrété par un Règlement de la 
compagnie que ses biens soient distribués entre 
les actionnaires pro rata suivant la valeur de leur 
part respective dans le capital-actions de la 
compagnie. 

Daté à -Montréal, le 12ème jour de novembre 
1932. 

"THE GRANBY RUBBER COUPANT". 
I.e secrétaire, 

0317 • H.-P. NELLIS. 

"SOCIÉTÉ BT-JE AN-BAPTISTE DE BIENFAISANCE 
D'ATLMEB, P. QUE." 

Avis (le Liquidation 

Avis est par le présent donné que la Société 
St-.Iean-Baptiste de Bienfaisance d'Aylmer, P. 
Que., a décidé de liquider ses affaires, de ne plus 
prendre de contrats ni assumer de nouvelles obli­
gations il compter de l'assemblée générale des 
membres de la dite société, qui aura lieu le 28 
Novembre 1932, à 8 hrs. p.m., dans la salle pu­
blique de la société, alors que la société se propose 
de nommer Messieurs J.-A. Noel, (Nice Beaudry, 
Francois Lemerre, comme ses liquidateurs, 
le tout en conformité avec les dispositions de 
l'article 270 de la Loi des Assurances de Québec. 

Le secrétaire-trésorier, 
U.-E. BEAUDRY. 

Daté à Aylmer, dans le comté de Wright, ce 
31ième jour d'octobre 1932. 

0097—lO-2-o 

N o m i n a t i o n s 

No 1001-Elec. 

DEPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PU­
BLIQUE. 

Nomination de 1 Commissaire d'écoles. 
Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­

neur, par un arrêté en'Conseil, en date du 10 
novembre 1932, de nommer M. Marcellin Huard, 
Commissaire d'écoles pour la municipalité de 
Sept-Iles, dans le comté de Saguenay. 6237-0 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire la nomination suivante: 

Québec, le 29 octobre 1932. 

L'Honorable Ralph Frederick Stockwell, de la 
ville de Cowans ville, membre de l'Assemblée 
Législative: Trésorier Provincial, et membre du 
Conseil Exécutif de Notre Province de Québec. 

0319 

"Tin: ORANBT RUBBER COMPANY" 

Summary of By-law "B" publiihed under Section 
si of Quebec Companiee' Act. 

Whereas the Company has ceased to cany on 
business except to wind up its affairs and has DC 
debts or obligations, it was enacted as a By-law of 
the Company that its assets be distributed among 
the shareholders pro rata according to their several 
holdings in the capital stock of the Company. 

Dated at Montreal, 12th November, 1032. 

"THE OBANBY RUBBER COMPANY" 
IL P. NELLIS, 

0318-O Secretary. 

"SOCIETE B1STEAN-BAPTISTE DE BIENFAISANCE 
D'AYLMEB, P. QUE." 

Notice "J Liquidation 

Notice is hereby given that the Société St-
.Iean-Baptiste de Bienfaisance d'Aylmer, P. Que., 
has decided to wind up its business, to take no 
new contracts and not to assume new liabilities 
from and after the general meeting of the mem­
bers of the said society, which will take place on 
the 28th day of November, 1932, at 8 p.m., in the 
public hall of the association at Aylmer, P. Que., 
at which time the society has the intention to 
appoint Messrs, J. A. Noel. Ulice Beaudry, 
Francois Lemerre, as its liquidators, the whole 
pursuant to the provisions of article 270 of the 
Quebec Insurance Act. 

U. E. BEAUDRY, 
Secretary-Treasurer. 

Dated at Aylmer, in the county of Wright, 
this 31st day of October, 1932. 

0098—40-2-O 

A p p o i n t m e n t s 

No. 1001-Elec. 

DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUC­
TION. 

Appointment of a School Commissioner. 
His Honour the Lieutenant-Governor has 

been pleased by Order in Council dated Novem­
ber 10, 1932, to appoint Mr. Marcellin Huard, 
School Commissioner for the Municipality of 
Sept-Iles, in the County of Saguenay. 0238 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, with the advice and consent of the 
Executive Council, to make the following ap­
pointment: 

Quebec, October 29th, 1932. 

The Honourable Ralph Frederick Stockwell, 
of the town of Cowansville, member of the Legis-
tive Assembly: to be Provincial Treasurer, and 
member of the Executive Council of Our Prov­
ince of Quebec. 6320-O 
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Il H plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire les nominations suivantes: 

Québec, 29 octobre 1932. 

M. Gérard Tremblay, de la cité de Montréal: 
Sous-ministre du Travail de la province de Qué­
bec. 

Québec, 14 novembre 1932. 

M. John Ritchie Bell, de la cité de Montréal, 
352 Place Royale, gérant de l'association ''Sailors 
Institute": juge de paix avec juridiction sur le 
di.-trict de Montréal, M. Eugène \ erinette, de 
Lac Etchemin, agronome: juge de paix avec 
juridiction sur les districts de Beauce et de Mont-
Diagny, aux fini de recevoir le serment seulement, 
conformément aux dispositions des Statuts Ile-
fondus de Québec 1925, chapitre 145, article 358. 

M. Louis Edward Béarnais, de Caughnawaga: 
juge de paix pour le district de Montréal. 

6321-0 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

Cour Supérieure.—District d'Abitibi. 
No 3064. / T -II. BBENNAN, de Rouyn, 

S J- demandeur; vs ATHOL CARR 
HARRIS, défendeur, à savoir: 

Comme appartenant au dit défendeur, les lots 
de terre portant les Xos cinquante-trois (53) et 
cinquante-quatre (54) d'après plan de subdivision 
d'une partie du bloc No cent vingt-cinq (125)du 
canton Rouyn, le tout avec bâtisse, circonstan­
ces et dépendances, seront vendus à la porte de 
l'église paroissiale de Rouyn, MARDI, le VING­
TIEME jour de DECEMBRE 1932, à DIX 
heures de Pavant-midi. 

lie shérif, 
Bureau du shérif, J.-U. DUMONT. 

Amos, 10 novembre 1932. G335—47-2-o 
[Première publication, le 19 novembre 19321 

A R T H A B A S K A 

• FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

Arthabaska, à savoir:I CRANÇOIS - CIIAR-
.\o 755. | L LES BOUVETTE, 

demandeur; vs l'RANCIS-EYAN-M. ROBIN-
SON, défendeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
1. Le lot cadastral No 10A du 3e rang du can­

ton de Kingsey et, 
2. Toute cette partie des lots 11A et 1111, du 

3e rang du cadastre officiel du dit canton de 
Kingsey, contenue dans les bornes suivantes, 
savoir: en front à l'ouest, par la Rivière Saint-
François, du côté sud-est par le lot No 10A du 
côté nord-ouest par Jules Raiche, la ligne étant 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, with the advice and consent of the 
Executive Council, to make the following ap­
pointments: 

Quebec, October 29, 1932. 

Mr. Gérard Tremblay, of the city of Montreal: 
to be Deputy Minister of Labour for the Prov­
ince of Quebec. 

Quebec, November 14,1932. 

Mr. John Ritchie Bell, of the city of Montreal, 
352 Place Royale, manager of the "Sailors Ins­
ti tute": to be a Justice of the Peace, with juris­
diction over the District of Montreal, Mr, Eu­
gène Vemette, of Lake Etchemin, agronomist: 
to be a Justice of the Peace, with jurisdiction over 
the Districts of Beauce and Montmagny, for the 
purpose of administering the oath onl\, pursuant 
to the provisions of the Revised Statutes of Que­
bec, 1925, Chapter 145, article 358. 

Mr. Louis Edward Beau vais, of Caughna­
waga: to be a Justice of the Peace for the Dis­
trict of Montreal. 0322 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A B I T I B I 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

Superior Court.—District of Abitibi. 
No. 3064. I T II. BRENNAN. of Rouyn, 

S j • plaintiff; vs ATHOLL CARR-
HARRIS, defendant, to wit: 

As belonging to said defendant, those lots of 
land bearing numbers fifty three (53) and fifty 
four (54) on the subdivision plan for part of 
Block number one hundred and twenty five (125) 
of the Township of Rouyn—the whole with build­
ings, circumstances and dependencies, shall be 
sold at the parochial church door of Rouvn. on 
TUESDAY, the TWENTIETH day of DECEM­
BER, 1932, at TEN o'clock in the forenoon. 

J. U. DUMONT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, November 10, 1932. 6336—17-2 
[First publication, November 19, 1932] 

A R T H A B A S K A 

FIERI FACIAS D E TERRIS. 
Superior Court.—District of Saint Francis. 

Arthabaska, to wit:f OUNÇOIS-CHARLES 
No. 755. ( * BOUVETTE, plain­

tiff; vs FRANCIS EVAN M. ROBINSON, 
defendant. 

L.Lot cadastral No. 10A in the 3rd range of 
the Township of Kingsey. 

2. All that part of lots 11A and 11B of the 
3rd range of the official plan and book of reference 
for the said Township of Kingsey, contained in 
the following boundaries, viz: in front to the 
West by the Saint Francis River, on the South 
East side by said lot No. 10A, on the North-West 

file:///o
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le ruisseau appelé "The Coney Brook", en arrière 
au nord-est par la prolongation nord-ouest de la 
ligne nord-est du dit lot Xo 10A et étant toute 
eette partie des dits lots 11.\ et 11B. se trouvant 
au sud ou au sud-est du dit "Coney Brook", â 
partir du coin nord du dit lot Xo i o . \ jusqu'à la 
Rivière Saint-François—circonstances, dépendan­
ces et bâtisses y érigées. 

Pour être vendus, en un seul lot (en bloc», à la 
porte de l'église paroissiale de Saint-Félix de 
Kingsev. le VIN( i'l'-l >EF X IEME jour de DE­
CEMBRE prochain (1932), à O N Z E heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -E . GIROUARD. 

Arthabaska, 15 novembre 1032. 0251—47-2 o 
[Première publication, le 10 novembre 1032] 

FIERI FACIAS DE B O N I S ET DE TERRIS. 
( 'our Supérieure.—Dùttriel <l'.\ rthabaska, 

Arthabaska, à savoir: ( D GORDON GRAN-
No52. Ç * A . VILLE, deman­

deur; vs BENSON J. BENNETT, défendeur. 
Comme appartenant au défendeur. 
1. l'n lot de terre situé dans le cinquième rang 

du canton de Thetford. dans le comté de Mégan­
tic, situé dans la municipalité de la partie sud du 
canton de Thetford. et portant le numéro 196-4 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
j)our le cinquième rang du canton de Thetford, 
étant une subdivision du lot originaire 19 desdits 
rang et cadastre. 

2. Un lot de terre situé dans le cinquième rang 
du canton de Thetford, dans le comté de Mégan­
tic, situé dan* l a municipalité de la partie sud du 
canton de Thetford, et portant le numéro 196-6 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
pour le cinquième rang du canton de Thetford, 
étant une subdivision du lot originaire 19 de-dits 
rang et cadastre. 

3. l 'n lot de terre situé dans le cinquième rang 
du canton de Thetford. dan.-, le comté de Mégan­
tic. situé dans la municipalité de la partie sud du 
canton de Thetford, et portant le numéro l9a-6 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
pour b» cinquième rang du canton de Thetford. 
étant une subdivision du lot originaire 19 desdits 
rang et cadastre. 

4. Un lot de terre situé dans le cinquième rang 
du canton de Thetford, dans le comté de Mégan­
tic, situé dans la municipalité de la partie sud du 
canton de Thetford, et portant le numéro 20-3 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
pour le cinquième rang du canton de Thetford, 
étant une subdivision du lot originaire 20 desdits 
plan et cadastre. 

IXÎ tout avec circonstances et dépendances. 

Pour être vendus â la porte de l'église parois­
siale de Saint-Alphonse-de-Thetford (Thetford-
Mines), le PREMIER jour de DECEMBRE 
prochain (1932), â UNE heure de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska, 24 octobre 1932, 5823—44 2 
[Première publication, 29 octobre 1932] 

B E A U C E 

side by .Iules Raidie, the division line being the 
brook called: "The Coney Brook", and in rear to 
the North-East by the prolongation North-West 
of the North-East line of said lot No. I OA and 
being all that part of said lots 11A and 11B, 
fourni South or South Masterly of said "Coney 
Brook", running from the North corner of said 
lot IDA to the Said River Saint Francis -together 
with all buildings and appurtenances thereon 
Or thereto belonging. 

To be sold in one lot, (in Block), at the paro­
chial church door of Saint Felix de Kingsey, on 
the TWENTY SECOND day of DECEMBER 
next, < 1032), at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

.1. B. GIROUARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska. November 15th. 1932. 
[First publication, November 19. 1932J 

6252—47-2-0 

FIERI FACIAS Dl: BONIS FT DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska. to wit: ( D CORDON ( IRAN-
No. 52. f VILLE, plaintiff; vs 

BENSON J. BENNETT, defendant. 
As belonging to the defendant: 
1. A lot of land situated in the fifth range of the 

township of Thetford. in the county of Megantic. 
situated in the municipality of the south part of 
the township of Thetford and designated under 
the No. 196-4 of the official plan and book of refe­
rence for the fifth range of the township of Thet­
ford, being a subdivision of the original lot No. 19 
of the said range and official plan. 

2. A lot of land situated in the fifth range of the 
township of Thetford. in the county of Megantic. 
situated in the municipality of the south part of 
the township of Thetford and designated under 
the No. 196-6 of the official plan and book of 
reference for the fifth range of the township of 
Thetford, being a subdivision of the original lot 
No. 19 of the said range and official plan. 

3. A lot of land situated in the fifth range of the 
township of Thetford, in the county of Megantic, 
situated in the municipality of the south part of 
the township of Thetford, and designated under 
the No. 19Ô-6 of the official plan and book of 
reference for the fifth range of the township of 
Thetford, being a subdivision of the original lot 
No. 19 of the said range and official plan. 

4. A lot of land situated in the fifth range of the 
township of Thetford, in the county of Megantic. 
situated in the municipality of the south part of 
the township of Thetford, and designated under 
the No. 20-3 of the official plan and book of 
reference for the fifth range of the township of 
Thetford, being a subdivision of the original lot 
No. 20 of the said range and official plan. 

The whole with circumstances and dependen­
ces. 

To be sold, at the parochial church door of 
Saint Alphonse de Thetford (Thetford Mines), 
on the FIRST day of DECEMBER next (1932), 
at ONE o'clock in the afternoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska,October24th, 1932. 5824—14-2 
[First publication, October 29th. 1932] 

B E A U C E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Beauce. Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, â savoir: ( p i AME MARIE LA- Beauce, to wit: ( P \ A M F MARIE LA-
No 13484. C GUEUX et wr .de- No. 134S4. ( U GUEUX et vir, 

manderesse; contre ADELARD ROY, défendeur, plaintiff; against ADELARD ROY, defendant. 

http://wr.de-
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Un emplacement à Saint-Evariste station, 
faisant partie du lot numéro vingt-einq-A (Ptie 
25a) du cadastre officiel pour le rang A du canton 
Forsyth, comté de Frontenac, mesurant un demi-
arpnt de Iront par un arpent .le profondeur, plus 
ou moins, borné en front au chemin public,appelé 
"Route Lambton",en arrière au terrain de Yihna 
Talbot, d'un côté à la rue de l'école, et de l'autre 
côté au terrain du Q.C.R.—avec bâtisses deSSUl 
construites, circonstances et dépendances, â dis­
traire la partie (rendue à ( lléophas Parent, appar­
tenant aujourd-hui à Jos.-A. < irenicr, barbier et 
restaurateur, suivant son titre. 

Four être vendu à la porte de l'église de la pa-
roisse de Saint-Evariste. le VINGTIEME jour 
de DECEMBRE prochain 1932, à ONZE heures 
de l'avant-midi. 

be shérif, 
Bureau du shérif, GUSTAVE CARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 10 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 

©790—47-2-0 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Jieauluirnois. 

No Otitis. | C E U S A DESPARI US, deman-
| r deur; vs THOMAS LEFEB-

VRE, défendeur. 
Saisis comme appartenant au dit défendeur, 

savoir: 
Deux terrains sis et situés en la paroisse de 

Saint-Joachhn de ( hâteauguay, connus et dési­
gnés aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-Joachhn de Châteauguay; 

Le premier sous le No 09 contenant 75 perches 
en suj>erficie, plus ou moins; 

Le second soit le No 71 de 18 perches et 72 
pieds en superficie plus ou moins. Avec toutes 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendus â la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Joachim de Château-
guav, district de Beauharnois, SAMEDI, le 
VINGT-QUATRIEME jour de DECEMBRE 
1932, à ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, DOMINA CREPIN. 

Salaberry de Valleyfield, ce 10 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 
6337—47-2-0 

B E D F O R D 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Canada, y JOSEPH DESMARAIS, 

Province de Québec, J demandeur; vs WM, 
District de Bedford, • JAMES MOORE, défen-
Cour Supérieure, deur. 

No 357. 
Comme appartenant au défendeur: 
a. Le lot numéro neuf cent soixante-un (901), 

aux plan et livre de renvoi officiels du canton de 
Stukely, district de Bedford, contenant environ 
cent cinq acres de terre en superficie. 

b. Le lot numéro neuf cent soixante-deux (902), 
des plan et livre de renvoi officiels dudit canton 
de Stukely, contenant environ trente-six acres de 

An emplacement at Saint Fvariste Station, 
forming part of lot number twenty live-A (Pt. 
25a) on the official cadastre for Range A of the 
township of Forsyth, County of Frontenac, 
measuring one half arpent in front by one arpent 
in depth, more or less, bounded in front by the 
public road, called "Route Lambton", at the rear 
by the land of Vilma Talbot, on one side by the 
School Street, and on the other side by the land 
of the Q. C. R.—with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies; to be deducted, 
that part sold to ( 'léophas Parent, now belonging 
to Jos. A. GfenJer, barber and restaurant-keeper, 
according to his title. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Fvariste, on the TWENTIETH dav of 
DECEMBER next, 1932. at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

GUSTAVE CARANT, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Joseph, Beauce, November 10. 1932. 
[First publication, November 19th, 1932] 

6280a— 47-2 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Heuuhurnois. 

No. 6668. /ETELISA DESPAROIS, plaintiff; 
vs THOMAS LEFEBVRE, de­

fendant. 
As belonging to said defendant, to wit: 
Two lots of land being and situate in the parish 

of Saint Joachim de Châteauguay, known and 
designated on the official plan and book of refe­
rence for the parish of Saint Joachim de Châ­
teauguay : 

The first under No. 69, containing 75 perches in 
area, more or less; 

The second, namely No. 71, containing IS per­
ches and 72 feet in area, more or less—with all the 
buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Joachim de Châteauguay, dis­
trict of Beauharnois, on SATURDAY, the 
TWENTY FOURTH day of DECEMBER, 
1932, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

DOMINA CREPIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, November 16th, 1932. 
[First publication, November 19th, 1932] 

0338—47-2 

B E D F O R D 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Canada, \ JOSEPH DESMARAIS, 

Province of Quel>ec, J plaintiff; vs WM. 
District of Bedford, \ JAMES MOORE, de-
Superior Court, fendant. 

No. 357 J 
As belonging to defendant: 
a. Lot number nine hundred and sixty one 

(901) on the official plan and book of reference 
for the township of Stukely, district of Bedford, 
containing about one hundred and five acres of 
land in superficies. 

6. Lot number nine hundred and sixty two 
(902) on the official plan and book of reference 
for the said township of Stukely, containing about 
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terre en superficie—avec les bâtisses sus érigées. 

Pouf être vendus en bloc â la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Notre-I )ame-de-
Bonsecours, â North Stukelv, dit district, le 
VINGT-DEUXIEME jour de DECEMBRE 
1932, à DEUX heures de l'après-midi. 

\je shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. JAMES! IN. 

Sweetsburg, Que., le 15 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 noveinbre 10321 

11270—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure- District de Montréal. 

Canada, \ CLZEAR BEAURE-
Province de Québec, / *—* CARI), demandeur; 

NoA-90115. ; vs TREFFLE LEO­
NARD, et-qual,, défendeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
Cette terre connue comme étant le lot numéro 

quinze cent quarante-deux (1542), excepté les 
parties dudit lot vendues â Canadian Pacific 
Railway Company, et The Bell Telephone Com­
pany of Canada, pour droits de passage, et le lot 
numéro quinze cent trente-neuf, (1539), les deux-
lots des plan et livre de renvoi officiels du ( 'anton 
de Bolton, District de Bedford. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Edouard d'Eastman, 
dans le village de Eastman, dit district, le PRE­
MIER jour de DECEMBRE 1932, à DIX heures 
de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., le 25 octobre 1932. 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

5803-44-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Bedford. 
Canada, ^ fVYME HERMINIE 

Province de QuébecA ^ TETRAULT, de-
No 404. j manderesse; vs DAME 

ALBINA GOYETTE, défenderesse. 
Comme appartenant â la défenderesse: 
Une terre située dans la paroisse de Saint-Valé-

rien de Milton, district de Bedford, dans le onziè­
me rang du canton de Roxton, contenant sept 
acres de terre en largeur sur la profondeur du dit 
rang, connue et désignée au cadastre officiel du 
canton de Roxton, district de Bedford, dans et 
pour la paroisse de Saint-Valérien de Milton, 
comme les sept-dixièmes est du numéro quatre 
cent quarante-six (440)—avec les bâtisses dessus. 

Pour être vendue â la porte de l'église paroissia­
le de la paroisse de Saint-Valérien de Milton, à 
Saint-Valérien, dit district, le TRENTIEME 
jour de NOVEMBRE 1932, à DIX heures de 
heures de Pavant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., le 25 octobre 1932. 
[Première publication, le29octobre 1932] 

5805-44-2 

thirty six acres of land in superficies—with the 
buildings thereon erected. 

To be sold en him- at the parochial church 
door of the Parish of Notre Dame de Bonsecours, 
at North Stukelv, said district, on the TWENTY 
SECOND day of DECEMBER, 1932, at TWO 
of the clock in the afternoon. 

C. B. JAMESON, 
Sheriff's ( )ffice, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., November 15th., 1932. 
[First publication, November 19th., 1932] 

6276—47-2 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Montreal. 
Canada, \ CFZEAR BEAFRE-

Province of Quebec, > L-* CARD, plaintiff; vs 
No. A-90115. j TREFFLE LEONARD 

es-<iual., defendant. 
As belonging to defendant: 
That farm known as being lot number fifteen 

hundred and forty two (1542) save the parts of 
the said lot sold to the ( 'anadian Pacific Railway 
Company and The Bell Telephone Company of 
( anada, for rights of way, and lot number fifteen 
hundred and thirty nine (1539) ; these two lots 
on the official plan and book of reference for the 
township of Bolton, district of Bedford. 

To be sold at the parochial church door of 
the Parish of Saint Edouard d'Eastman, in the 
Village of Eastman, said District, on the FIRST 
day of DECEMBER, 1932, at TEN of the clock 
in the forenoon. 

C. B. JAMESON, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sweetsburg, Que., October 25th, 1932. 
[First publication, October 29, 1932] 

5804—44-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Bedford. 
Canada, ) rYAME HERMINIE 

Province of Quebec,)- *-S TETRAULT, plain-
No. 404. ) tiff; vs DAME ALBI­

NA GOYETTE, defendant. 
As belonging to defendant: 
A farm situate in the parish of Saint Yalérien 

de Milton, district of Bedford, in the eleventh 
range of the township of Roxton. measuring seven 
acres of land in width by the depth of the said 
range, known and designated on the official ca­
dastre for the township of Roxton, district of 
Bedford, in and for the parish of Saint Yalérien 
de Milton, as being the East seven tenths of num­
ber four hundred and forty six (440)—with the 
buildings thereon. 

To be sold at the parochial church door of 
the Parish of Saint Yalérien de Milton, at Saint-
Valérien, said District, on the THIRTIETH 
day of NOVEMBER, 1932, at TEN of the clock 
in the forenoon. 

C. B. JAMESON, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., October 25th, 1932. 
[First publication, October 29, 1932] 

5800—44-2 

J U L I E T T E 

Cour Supérieure. 
Province de Québec,) H A M E A I M E E 
District de Jul ie t te! *-S FRANCŒUR, de-

No 4104. / manderesse; vs LA CIE 
DE VENEER DE SAINT-DONAT, LIMITÉE, 
défenderesse. 

J O L I E T T E 

Superior Court. 
Province of Quebec,i p i A M E A I M E E 
District of Joliette,> F R A N C Œ U R , 

No. 4104. ) plaintiff; vs LA CIE DE 
VENEER DE SAINT-DONAT, LIMITÉE, 
defendant. 
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Fes Lits de terre connus et désignés sur les plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre du canton 
Fussier sous les numéros trente-six et quarante-
quatre «le la subdivision du lot originaire numéro 
vingt-neuf «t le numéro huit de la subdivision 
du lot originaire numéro vingt-huit (Nos 29-30, 
29-44 et 2S-S) dans le deuxième rang du canton 
Lussier—avec les bâtisiej y érigée*. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-I )onat, comté de Montcalm, 
district de.loliette, le VI N'( \T-N K1 VIFME jour 
du mois de NOVEMBRE 1932, à ONZE heures 
avant-midi. 

Bureau du shérif, ce 24 octobre 1932. 
I.e shérif, 

5871—44-2 GEORGES DESROCHES. 
(Première publication, 29 octobre, 1932] 

MONTMAGNY 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—Montmugit </. 

Montmagnv, à savoir: / I A COMMISSION 
No 4138. ( L . DU PRET AGRI­

COLE CANADIEN, corporation existant en 
vertu dune loi fédérale et ayant, en vertu de 
cette loi, son siège social pour la province de Qué­
bec, en la cité de Québec, demanderesse; contre 
ZÉPHIRIN VALLÉE, de la paroisse de Sa nt-
Thomas-de-Montmagnv, cultivateur, défendeur. 

1. Une terre bornée nord au chemin du rang 
Saint-Léon, sud à l'autre partie du même numéro 
nord-est à Joseph Rernier, sud-ouest à Alexandre 
Bernier, et faisant partie du lot numéro cent-
quatre-vingt-six (180) du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Pierre-de-la-Rivière-du-Sud, et 
dépendances. 

2. Une terre désignée connue étant le lot numé­
ro cinq cent seize (616) du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Thomas-de-Montniagny ; 

3. Une terre mesurant environ un arpent et 
demi de front sur environ vingt-quatre arpents 
de profondeur, en la première et deuxième con­
cession au sud de la Rivière-du-Sud, bornée nord 
au rocher à Bazin, sud à Edouard Nicole, nord-est 
aux numéros quatre cent quatre-vingt-dix-neuf 
(499) et cinq cent quatorze (514), sud-ouest à 
Elzéar Caudreau, laquelle est connue comme fai­
sant partie des lots numéros cinq cent deux (502) 
et cinq-cent-onze (511) du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Thomas-de-Montmagnv. 

Le tout avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

A charge des repartitions d'église à échoir. 

Pour être vendues le No 1, à la porte de l'église 
paroissiale de Saint-Pierre-de-la-Rivière-du-Sud, 
MARDI, le VINGTIEME jour du mois de 
DÉCEMBRE prochain, 1932, à DEUX heures 
de l'après-midi, et les Nos 2 et 3, â la porte de 
l'église paroissiale de Saint-Thomas-de-Montma-
gny, â DIX heures de lavant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-C. LISLOIS. 

Montmagnv, le 15 novembre 1932. 
* [Première publication, le 19 novembre 1932] 

0271-47-2-0 

Those lots of land known and designated on 
the official cadastral plan and book of reference 
for the township of Fussier, under nund)ers 
thirty six and forty four of the subdivision of the 
original lot number twenty nine, and number 
eight of the subdivision of the original lot number 
twenty eight (.Nos. 29-30, 29-44 and 2S-8) in the 
second range of the township of Lussier—with 
the buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Donat, countv of Montcalm, district 
of Joliette, on the TWENTY NINTH day of 
the month of NOVEMBER, 1932, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

Sheriff's Office, October 24, 1932. 
GEORGES DESROCHES, 

5872-44-2 Sheriff. 
[First publication, October 29, 1932] 

M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
.S(/perior Court.—Montmagny. 

Montmagnv, to wit: / THE CANADIAN 
No. 4138. \ *• FARM LOAN 

BOAR D, corporation existing in virtue of a Fede­
ral Act, and having, pursuant to the said Act, 
its head office for the Province of Quel)ec, in the 
city of Quebec, plaintiff; against ZEPHIRIN 
VALLEE, of the Parish of Saint Thomas de 
Montmagny, farmer, defendant. 

1. A farm bounded on the North by the Saint 
Leon Road, on the South by the other part of 
same number, on the Northeast by Joseph Ber­
nier, on the Southwest by Alexandre Bernier, 
and forming part of lot number one hundred 
and eighty six (180) of the official cadastre for 
the Parish of Saint Pierre de la Riviere du Sud, 
and dependencies. 

2. A farm designated as being lot number five 
hundred and sixteen (510) of the official cadastre 
for the Parish of Saint Thomas de Montmagny; 

3. A farm measuring al>out one arpent and 
one half in front by about twenty four arpents 
in depth, in the first and second concession South 
of the Riviere du Sud, bounded on the North 
by Rocher à Bazin, on the South by Edo ard 
Nicole, on the Northeast by number four hundred 
and ninety nine (499) and five hundred and four­
teen (514), on the Southwest by Elzear Gaudreau, 
the said farm being known as forming part of lots 
numbers five hundred and two (502) and five 
hundred and eleven (511) of the official cadastre 
for the Parish of Saint Thomas de Montmagny. 

The whole with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

Subject to the church apportionments to 
become due. 

To be sold No. 1, at the parochial church door 
of Saint Pierre de la Riviere du Sud, on TUES­
DAY, the TWENTIETH day of the month of 
DECEMBER next, 1932, at TWO o'clock in the 
afternoon, and Nos. 2 and 3, at the parochial 
church door of Saint Thomas de Montmagny, 
at TEN o'clock in the forenoon 

J. C. LISLOIS, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montmagnv, November 15th., 1932. 
[First publication, November 19th., 1932] 

0272-47-2 
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M O N T R É A L M O N T R E A L 

FIERI FACIAS h i : TFRRIS. 
('our Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ V / I I.F1 AM-A. BLACK, 
KoB-103946. ( w demandeur; vs SA­

MUEL KIPNIS ET AI... défendeurs, et J . -
KAPOLEON VALLLANCOURT, eurateur au 
délaissement. 

Qomme appartenant aux dits défendeurs, niais 
en la possession du curateur au délaissement. 

L'emplacement situé sur l'avenue Charopa-
gneur, en la cité d'Outremont qui est connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels de la 
municipalité de la paroisse de Montréal, comme 
étant le lot de re-ubdivision numéro deux du lot 
de subdivision numéro cent quatre-vingt-trois du 
lot numéro trente-cinq (No 35-183-2) <-t contient 
vingt pieds cinq pouces et demi de largeur par 
quatre-vingt-dix pieds de profondeur, mesure 
anglaise, plus ou moins—avec toutes les bâtisses 
deSSUS érigées, connues sous les Nos 843, 845 <'t 
s 17 de la dite avenue Champagneur, et tous les 
limits et appartenances appartenant â la dite 
propriété, sans exception ou réserve. 

Four être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT ET UNIEME jour de 
1 )i;< 'EMBRE prochain, à DIX heures du matin. 

Fe shérif. 
Bureau du shérif. OMER FA FI F R RU. 

Montréal le 14 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 

6253—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Coi/r Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ I À COMPAGNIE MU-
No D-105663. J L-» TUELLE D'IMMEU-

15FFS, LIMITEE, demanderesse; vs FRAN­
ÇOIS-XAVIER DUMONTIER, défendeur, et 
V. & A. LAMARRE ET AL., es-qual., mis-en-
cause. 

Un emplacement ayant front sur la rue Calt, 
dans le quartier Saint-Paul, â Montréal, et compo­
sés de deux lots de terre connus et désignés sous 
les numéros quatre mille quatre-vingt-sept et qua­
tre mille quatre-vingt-huit (41)87 et 4088) aux 
plan et livre de renvoi officiels de la Paroisse de 
Montréal, mesurant cent vingt pieds de front 
sur la rue Calt, par une profondeur de cent vingt 
et un pieds et deux pouces mesurant en superficie 
quatorze mille cinq cent quarante pieds, à dis­
traire de ces lots environ dix pieds et sept pouces 
sur la profondeur et ce pour la largeur desdits 
lots, le tout mesure anglaise, borné en front par 
ladite rue Calt, d'un côté par la rue Laurendeau, 
de l'autre côté par le lot originaire quatre cent 
quatre-vingt-six des mêmes plan et livre de renvoi 
officiels et en arrière par le résidu des dits lots ori­
ginaires numéros quatre cent quatre-vingt-sept et 
quatre cent quatre-vingt-huit, étant la distrac­
tion de dix pieds et sept pouces mentionnée plus 
haut—avec toutes les bâtisses dessus érigées por­
tant les numéros civiques 1735 â 1761 de la rue 
Calt (autrefois 1075 à 1000 rue Calt) et 5530, 
5532, 5534, 5536, 5540, 5542, 5544 et 5546 de la 
rue Laurendeau (autrefois 12A â 20C rue Rielle) 
avec toutes les servitudes actives et passives 
attachées audit immeuble. 

Pour erre vendu "en bloc", à mon bureau, en la 
Cité de Montréal, le VINGT ET UNIEME jour 
de DECEMBRE prochain, à ONZE heures du 
matin. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Su pilier Court. District <>f Monta ni. 

Montreal, to wit: / IT/ILLIAM A. BLACK, 
No. B-103946. f w plaintiff: vs SA­

MUEL KIPNIS ET AI.., defendants, and .1. 
NAPOLEON VAILLANCOURT, Curator t., 
the Surrender. 

As belonging to the said defendants but in the 
possession of the curator to the surrender. 

The emplacement situate on Champagneur 
Avenue, in the City of Outremont, which is 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the Municipality of the 
Parish of Montreal, as resubdivision lot number 
two of subdivision lot number one hundred and 
eighty three of lot number thirty five (No. 35-
183-2) ami contains twenty feet five and one 
half inches in width by ninety feet in depth, 
English i oca-ure. mure or les- u it h all the build­
ings thereon, known as Nos. 843. Mû and 847 of 
said Champagneur Avenue, and all rights and 
appurtenances belonging to tin- said property, 
without exception or reserve. 

To be sold at my office, in the ( 'itv of Montreal 
on the TWENTY FIRST day of DECEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. November 14th. 1932. 
[First publication. November 10. 1932] 

6254—47-2 o 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior < 'ourt.—District of Montrent. 

Montreal, to wit:/ I A COMPAGNIE MU-
No. D-105663. \ *~» TUELLE D'IMMEU­

BLES, LIMITEE, plaintiff; vs FRANÇOIS 
XAVIER DUMONTIER, defendant, and V. & 
A. LAMARRE ET AI.., es-aual., mù-en-cause. 

An cm placement fronting on Calt Street, in 
Saint Paul Ward, at Montreal, and composed of 
two lots of land known and designated under 
numbers four thousand and eighty seven and 
four thousand and eighty eight (40S7 and 4088) 
on the official plan and book of reference for the 
parish of Montreal, measuring one hundred and 
twenty feet in front on Gait Street, by a depth 
of one hundred and twenty one feet and two in­
ches, containing in superficies fourteen thousand 
five hundred and forty feet, to be deducted from 
the said lots of land about ten feet and seven 
inches on the depth and such for the width of the 
said lots, the whole English measure, bounded in 
front by the said Gait Street, on one side by 
Laurendeau Street and on the other side by origi­
nal lot four hundred and eighty six of the same 
official plan and book of reference and in rear by 
the residue of said original lots numbers four hun­
dred and eighty seven and four hundred and eighty 
eight, being the deduction of ten feet and seven 
inches hereinabove mentioned—with all the build­
ings thereon erected, bearing civic numbers 1735 
to 1701 on Gait Street (heretofore 1075 to 1099 
Gait Street) and 5530, 5532, 5534, 5530, 5540, 
5542, 5544 and 5540 on Laurendeau Street (here­
tofore 12A to 20C Rielle Street) with all the ac­
tive and passive servitudes attached to the said 
immoveable. 

To be sold "en bloc", at my office, in the city 
of Montreal, on the TWENTY FIRST day of 
DECEMBER next, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. , 
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Un dépôt de S2S50.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur suivant jugement de l'Hon. Juge 
Hover, en date du 11 novembre 1932. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, i l novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1032] 
6255- 17 2 o 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure. -District île Montreal. 

Montréal, à savoir: | A L F R E D POTVIN, 
N o 113022. [ demandeiir; vs 

ADRIEN BOIRON, défendeur. 
l'n emplacement, composé de trois lots de terre, 

situé dans [a Ville de Montréal-Nord, ayant front 
sur l'Avenue Bellevoie. connu et désigné sous les 
numéros neuf, dix et sept cent quatre-vimjt-six 
île la subdivision officielle du lot originaire numé­
ro quarante-cinq (45-9-10 et 786), aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse du Sault-
aU-Récollet —avec les bâtisses deSSUS érigées, 
avec droit de passage en commun avec tous ceux 
qui y ont droit dans les rues et ruelles avoisinan-
te- et particulièrement dans la ruelle en arrière 
des dit - lots et portant le numéro 45-25 aux dits 
plan et livre de renvoi officiels, tel que le tout se 
trouve présentement, avec toutes les servitudes 
actives et passives attachées au dit immeuble. 

Four être vendu à mon bureau, en la Cité de 
Montréal, le VINGT ET UNIEME jour de 
DECEMBRE prochain, à DEUX heures de 
l'après-midi. 

Un dépôt de 8173.50 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur suivant jugement de l'Hon. Juge 
Cousineau, en date du 8 novembre 1032. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 14 novembre 1932. 
[Première publication, le 10 novembre 1932] 
6257—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: { T TBALD BOUVIER, 
Xo E-100904. S ^ demandeur; vsAVI-

LA CIRARD, défendeur. 
Une terre située sur la première concession 

de la paroisse de Saint-Marc, contenant environ 
3 arpents de front sur 30 arpents de profondeur, 
sans garantie de mesure, et connue et désignée 
sur les plan et livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de .Saint-Marc, comme étant le lot numéro 
soixante-treize (73)—avec bâtisses dessus cons­
truites. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Marc, le VINGT-
DEUXIEME jour de DECEMBRE prochain, 
à ONZE heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 15 novembre 1032. 
[Première publication, le 19 noveinbre 1932] 
0259—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! I A CITÉ DE VERDUN, 
No C-104440. / J-* demanderesse; vs 

HERVÉ ARCHAMBAULT, défendeur. 
Un emplacement ayant front sur la rue Ban-

nantyne, en la cité de Verdun, étant la re-subdivi-
sion No 3 des lots 625 et 020 du lot originaire No 

A dejM)si t of S2.S50.0O shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Honourable .Justice Boyer, dated the 14th 
of November, 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, November 14. 1932. 
[First publication, November 10, 1932] 

6256—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. -District of Montreal. 

Montreal, to wit: [ A L F R E D POTVIN. 
No 113022. [ -rA plaintiff; vs ADRIEN 

BOIRON. defendant. 
An emplacement, composed of three lots of land 

situate in the Town of Montreal North, fronting 
On Bellevoie Avenue, known and designated 
uiuler numbers nine, ten and seven hundred and 
eighty six of the official subdivision of original 
lot number forty five (45-0-10 and 786), on the 
official plan and book of reference for the parish 
of Sault-au-Reeollet—with the buildings thereon 
erected, with rights of way in common with ail 
those having a right thereto in the neighbouring 
streets and lanes and particularly in the lane in 
rear of said lots and hearing number 45-25 of the 
said official plan and book of reference, as the 
whole presently subsists, with all the active and 
passive servitudes attached to the said immov­
able. 

To be sold at mv office, in the City of Mon­
treal, on the TWENTY FIRST day of DECEM­
BER next, at TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of 8173.50 will be exacted from each 
and every bidder pursuant to judgment of the 
Hon. .Judge Cousineau, dated November S, 1032. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal. November 14, 1932. 
[First publication, November 19, 1932] 

0258—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: [ T TBALD BOUVIER, 
No. E-106904. Ç ^ plaintiff; vs AVILA 

GIRARD, defendant. 
A farm situate in the first concession of the 

Parish of Saint Marc, measuring about 3 arpents 
in front by 30 arpents in depth, without guaran­
tee of measurement, and known and designated 
on the official plan and book of reference for the 
Parish of Saint Marc as being lot number seventy 
three (73)—with buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of 
the Parish of Saint Marc, on the TWENTY 
SECOND day of DECEMBER next, at ELE­
VEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, November 15th., 1932. 
[First publication, November 19th., 1932] 

0200—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: [ THE CITY OF VER-
No. C-104440. C 1 DUN, plaintiff; vs 

HERVE ARCHAMBAULT, defendant. 
An emplacement fronting on Bannantyne 

Street, in the city of Verdun,being re-subdivision 
No. 3 of lots 025 and 626 of the original lot No. 



4101 

3405 et la re-subdivision No S «lu lot N'<> 827 
de la subdivision officielle du dit cadastre 340"), 
aux plan et livre de renvoi officiels de la munici­
palité de la paroisse de Montreal avec les bâtis­
se- dessul érigées portant les numéros civiques 
4054,4056,4058,4060 de la dite rue Bannantyne. 

Pour être vendu a mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT ET UNIEME jour de 
DÉCEMBRE prochain, à TROIS heure* de 
l'après-midi. 

l'n dépôt de $1,500.00 sera exigé de tout of­
frant ou enchérisseur suivant jugement «le l'Hon. 
Juge Cousineau. en date du 3 novembre 1932. 

Le shérif, 
bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 2 novembre 1932. 
[Première publication, le 10 novembre 1932] 
6261—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure- -District de Montrent. 

Montréal, à savoir:/ (SURPRENANT & 
No C-98942. \ & VIAF CORPORA­

TION, LIMITED, demanderesse; vs ARGYLE 
INVESTMENT, LIMITED, défenderesse. 

Un lot de terre ayant Iront RUT la rue Sher­
brooke, dans le quartier Notre-Dame de Grâces, 
en la Cité de Montréal, connu et désigné sous le 
numéro trois cent quarante-huit de la subdivi­
sion du lot originaire cent soixante et quinze 
(175-348) aux pian et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Montréal—avec les bâtisses dessus 
érigées. 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour de 
DECEMBRE prochain, à DIX heures du matin. 

Fn dépôt de §4,300.00 sera exigé de tout offrant 
OU enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. 
.luge Cousineau. daté le 10 noveinbre 1032. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 16 novembre 1032. 
[Première publication, le 10 novembre 1032] 
6263—17-2-o 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: ( 1V/IARCUS - G. CROM-
Xo 100303. \ AVI mi ; , demandeur; vs 

EUGENE LAMONTAGNE et ZOTIQUE 
BRAULTj défendeurs, et TELESPHORE 
BRASSARD, en sa qualité de Régistraire de la 
division d'Enregistrement de Montréal, mis-cn-
cause; et AIME LOZEAU, curateur au délaisse­
ment. 

Comme appartenant aux dits défendeurs mais 
maintenant entre les mains de A. Loseau, Cura­
teur au délaissement. 

Ce certain lot de terre dans le quartier Saint-
Gabriel, de la cité de Montréal, et apparaissant 
au plan à. niveau du sol de la partie du terrain de 
John-Samuel Knox, fait par A.-W. Lippe, arpen­
teur-géomètre de la province, daté à Montréal, le 
27e jour d'août 1S74, comme étant le lot numéro 
six (0), contenant le dit lot vingt-neuf pieds huit 
pouces en front sur la rue Napoléon et vingt-huit 
pieds dix pouces en arrière par quatre-vingt-sept 
pieds de profondeur sur la ligne de côté nord-est 
et par quatre-vingt-onze pieds sur la ligne de 
côté sud-ouest et contenant une superficie totale 
de deux mille six cent trois pieds et quart carrés, 
le tout mesure anglaise et plus ou moins, sans 
garantie de mesure précise, le dit lot étant connu 

340ô, and re-subdivision No. 2 of lot No. 027 
of the official subdivision of said cadastral lot 
340"), on the official plan and book of reference 
for the Parish of Montreal with buildings there­
on erected, bearing civic numbers 4054, 4056, 
4058, 4000 of said Bannantyne Street. 

To be sold at iiiv office, In the city of Montreal. 
on the TWENTY FIRST day of DECEMBER 
next, at THREE o'clock in the afternoon. 

A deposit of §1,000.00 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to judgment of 
Hon. Justice Cousineau, dated November 3rd., 
1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, November 2nd., 1932. 
[First publication, November 10th., 1932] 

0202 17 2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of M nut nut. 

Montreal, to wit:/ QURPRENANT & VIAF 
No. C-98942. ) & CORPORATION, LI­

MITED, plaintiff; vs ARGYLE INVEST­
MENT, LIMITED, defendant. 

A lot of land fronting on Sherbrooke Street. 
in Notre Dame de Grâces ward, in the City of 
Montreal, known and designated under number 
three hundred and forty eight of the subdivision 
of the original lot one hundred and seventy live 
1175-348) on the official plan and book of reference 
for the Parish of Montreal—with the buildings 
thereon erected. 

To be sold at my office, in the City of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of DECEM­
BER next, at TEN o'clock in the forenoon. 

A de|x)sit of $4,300.00 shall be required from 
each and every bidder pursuant to judgment of 
Hon. Justice Cousineau, dated November 10, 
1032. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, November 1"), 1032. 
[First publication, November 10, 1032] 

0204—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: ( ]V >l A ROUS G. CROM-
No. 106393. ( A V 1 BIE, plaintiff; vs 

EUGENE LAMONTAGNE, and ZOTIQUE 
BRAULTj defendants, and TELESPHORE 
BRASSARD, in his quality of Registrar for the 
Registration Division, of Montreal, mis-en-cause; 
and AIME LOZEAU, Curator to the surrender. 

As belonging to the said defendants, but now 
in the hands of A. Lozeau, Curator to the surren­
der. 

That certain lot of land in the Saint Gabriel 
Ward, of the City of Montreal, and distinguished 
on the ground plan of part of the land of John 
Samuel Knox, made by A. W. Lippe. Provincial 
Land Surveyor, dated at Montreal, the 27th day 
of August, 1874, as lot number six (0) containing 
said lot twenty nine feet eight inches in front on 
Napoleon .Street and twenty eight feet ten inches 
in rear by eighty seven feet in depth on the; 
Northeast side line and by ninety one feet on the 
Southwest side line and containing a total super­
ficies of two thousand six hundred and three and 
one-quarter square feet, all English measure and 
more or less, without any warranty as to precise 
measurements, said lot being known and distin-
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et désigna comme étant composé des numéros 
de subdivision suivants du loi offioiel ci-après 
nommé sur le plan si dans le livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal, à savoir: 
lubdivision un (1) du numéro officiel trois mille 
trois eent vingt-quatre (3324-1) subdivisions 
numéros deux [2), trois (3), quatre (D du l«>t 
Officie] numéro trois mille trois cent vingt-cinq 
(3326)—avec la bâtisse déSSUS érigée portant les 
numéros civiques 339 et 341 de la rue < inarlevolx. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour de 
DECEMBRE prochain, à ONZE heures du 
matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 15 novembre 1932. 
[Première publication, le B* novembre 1932] 
6265 -47 2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District île Montréal, 

Montréal, à savoir: ( "THE MANUFA< T F -
NoC-110033. 1 1 RERS LIFE INSU-

RANCE CO., demanderesse; vs JOSEPH RU­
DOLPH LEMIRE, défendeur. 

Un emplacement ayant front sur l'avenue 
Westmount, «m la cité de Westmount, contenant 
trente-sept pieds six pouces de largeur par quatre-
vingt-dix-huit pieds et cinquante et un centièmes 
de pied de profondeur dans la ligne nord-est et 
quatre-vingt-dix-huit pieds et quatre-vingt-cinq 
centièmes de pied de profondeur dans la ligne sud-
ouest, composé de 

(u) La subdivision seize du lot numéro deux 
cent neuf (200-10) des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal, contenant 
vingt-cinq pieds de largeur par quatre-vingt-dix-
huit pieds et cinquante; et un centièmes de pied 
de profondeur dans la ligne nord-est et quatre-
vingt-dix-huit pieds et soixante et onze centièmes 
de pied de profondeur dans la ligne sud-ouest, 
et de 

(b) La subdivision un de la subdivision dix-
sept du dit lot (209-17-1) des dits plan et livre 
de renvoi officiels, contenant douze pieds six pou­
ces de largeur par quatre-vingt-dix-huit pieds et 
soixante et onze centièmes de pied de profondeur 
dans la ligne nord-est et quatre-vingt-dix-huit 
pieds et quatre-vingt-cinq centièmes de pied de 
profondeur dans la ligne sud-ouest—avec la bâ­
tisse dessus érigée, dont le mur sud-ouest est 
mitoyen. 

Four être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de 
DECEMBRE prochain, à ONZE heures du 
matin. 

Un dépôt de §1,000.00 sera exigé de tout of­
frant ou enchérisseur, avant de recevoir son offre 
ou enchère, suivant jugement de l'Honorable 
Juge Boyer, en date du 15 novembre 1032. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 15 noveinbre 1032. 
[I'reinière publication, le 19 novembre 1932] 
0207—47-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ TTHE MANUFACTUR-
NoD-111033. ( * ERS LIFE INSUR­

ANCE CO., demanderesse; vs JOSEPH RU­
DOLPH LEMIRE, défendeur. 

Un emplacement ayant front sur l'avenue 

guished as consisting of the following subdivision 
numbers of the after named official lot on the 
Official Plan and Book of Reference of the Parish 
of Montreal, to wit: subdivision one (1) of tin; 
Official number three thousand three hundred 
and twenty four (3324-1) subdivision numbers 
two (2) three (3) four (4) of lot oflieial number 
three thousand three hundred and twenty five 
(3325)—with the building thereon erected bear­
ing civic numbers 339 and 341 in Charlevoix 
Street. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of DECEM­
BER next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal. November lôth, 1932. 
[First publication, November 10. 1932] 

6266—17-2-0 

FIERI FACIAS DE BONIS I T DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: / " T H E MANUFACTU-
No.C 110033. Ç 1 RERS LIFE INSUR­

ANCE c o „ plaintiff; vs JOSEPH RUDOLPH 
LEMIRE, defendant. 

An emplacement fronting on Westmount Ave­
nue, in the city of Westmount, containing thirty 
seven feet six inches in width by ninety eight feet 
and fifty one hundredths of a foot in depth in the 
North East line and ninety eight feet and eighty 
live one hundredths of a foot in depth in the 
South West line, composed of 

(a) Subdivision sixteen of lot number two 
hundred and nine (200-10) on the official plan 
and book of reference of the Parish of Montreal, 
containing twenty five feet in width by ninety 
eight feet and fifty one hundredths of a foot in 
depth in the North East line and ninety eight 
feet and seventy one hundredths of a foot in depth 
in the South West line, and of 

(b) Subdivision one of subdivision seventeen 
of the said lot (209-17-1) on the said official 
plan and book of reference, containing twelve 
feet six inches in width by ninety eight feet and 
seventy one hundredths of a foot in depth in the 
North East line and ninety eight feet and eighty 
five one hundredths of a foot in depth in the 
South West line—with the building thereon 
erected, whereof the South West wall is mitoyen. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of DECEMBER 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of §1.000.00 shall be exacted from 
each and every bidder, before receiving his offer 
or bid, pursuant to a judgment of the Hon. Justice 
Boyer, dated November lôth., 1032. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, November 15th., 1932. 
JFirst publication, November 19th., 1932] 

0208—17-2-0 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: ( T H E MANUFACTURERS 
No. D-l 11033. t A LIFE INSURANCE CO. 

plaintiff; vs JOSEPH RUDOLPH LEMIRE, 
defendant. 

An emplacement fronting on Westmount Ave-
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Westmount, en hi cité de Westmount, contenant 
trente-sept pieds six pouces de largeur par qua­
tre-vingt-dix-huit pieds et quatre-vingt-cinq-cen­
tièmes de pied de profondeur dans la ligne nord-
e-t et quatre-vingt-dix-neuf pieds et vingt cen­
tièmes de pied de profondeur dans la ligne sud-
ouest, composé de: 

n. La subdivision dix-huit du lot numéro deux 
cent neuf (209-18) des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Montréal, contenant vingt-
cinq pieds de largeur par quatre-vingt-dix-huit 
pieds et quatre-vingt-cinq centièmes d'un pied 
de profondeur dans la ligne n >rd-es1 et quatre-
vingt-dix-neuf pieds de profondeur dans la ligne 
sud-ouest, et de 

6. La subdivision deux de la subdivision dix-
sept dudit lot numéro deux cent neuf (21)9-17-'-') 
desdits plan et livre de renvoi officiels, contenant 
douze pieds six pouces de largeur par quatre-
vingt-dix-neuf pieds de profondeur dans la ligne 
nonl-est et quatre-vingt-dix-neuf pieds et vingt 
centièmes d'un pied de profondeur dans la ligne 
sud-ouest. 

Avec la bâtisse dessus érigée, dont le mur 
nord-est. mitoyen. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de DE­
CEMBRE prochain, à ONZE heures et DEMIE 
du matin. 

l'n dépôt de $1 ,000 .00 sera exigé de tout 
offrant OU enchérisseur, avant de recevoir son 
offre ou enchère, suivant jugement de l'honorable 
Juge Hover, en date du lô novembre 1932. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMEH LAPIERliE. 

Montréal, le lô novembre 10:52 . 0200 17-2 
[Première publication, 19 novembre 1932] 

nue, in the city of Westmount, containing thirty 
•even feet six inches in width by ninety eight feet 
and eighty five one hundredths of a foot in depth 
in the Northeast line and ninety nine feet and 
twenty one-hundredths of a foot in depth in the 
Southwest line, con posed of: 

u. Subdivision eighteen of lot number two 
hundred and nine (200-18) on the official plan 
and book of reference of the parish of Montreal. 
containing twenty five feet in width by ninety 
eight feet and eighty five one-hundredths of a 
f o o t in depth in the Northeast line and ninety 
nine feet in depth in the Southwest line; and of 

b. Subdivision two of subdivision seventeen of 
the said lot number two hundred and nine 
(209-17-2) on the said official plan and book of 
reference, containing twelve feet six inches in 
width by ninety nine feet in depth in the North­
east line and ninety nine feet and twenty one-
hundredths of a foot in depth in the Southwest 
line. 

With the building thereon erected, whereof the 
Northeast wall in mitoyen. 

To be sold at mv office in the citv of Montreal, 
on the 'J'W ENTY THIRD day o f DECEMBER 
next, at HALF PAST ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

A deposit of $1.000.00 shall be exacted from 
each and every bidder, before receiving his offer 
or bid, pursuant to a judgment of the Hon. 
Justice Hover, dated November lôth, 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, November lôth., 1032. 0270—47-20 
[First publication, November 19th, 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District île Montréal. 

Montréal, a savoir:/ I A COMPACNIF BON-
No E-i 12000. ( L* NIER FRERES, 

ASSURANCE FUNERAIRE, LIMITÉE, ayant 
sa principale place d'affaires dans les cité et dis­
trict de Montréal, demanderesse; vs DAM F 
AFMA OITM1T, épouse contractuellement sé­
parée de biens de Joseph-Léon Patenaude et le 
dit Joseph-Léon Patenaude. pour autoriser son 
épouse aux lins des présentes, tous d( ux de la cité 
d'( lutremont, district de Montréal, défenderesse. 

Quatre lots faisant front sur la rue Springland 
à Montréal, dit district, connus et désignés com-
meY'tant les numéros trois mille sept cent soixan­
te on/e. trois mille sept cent soixante-douze trois 
mille huit cent cinquante-neuf et trois nulle huit 
cenl soixante des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de .Montréal. 

Le lot faisant front sur la rue Hamilton, cité et 
district de Montréal, connu et désigné comme 
étant le numéro trois mille sept cent soixante-
treize desdits plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Alontréal. (Pour être vendus séparé­
ment). 

POUl être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de DE­
CEMBRE prochain, à DIX heures du matin. 

Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 
Montréal, le 10 novembre 1032. 
[Première publication, le F) novembre 1032) 
0201—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: ( ï A COMPAGNIE BON 
.No. E-l 12000. \ NIER FRERES. 

ASSURANCE FUNERAIRE, LIMITEE, hav­
ing its principal place of business in the city and 
district of Montreal, plaintiff; vs DAME ALA A 
OUIMET, wife separate as to property by mar­
riage contract of Joseph I eon I atenaudeand the 
said Joseph Leon Patenaude. to authorize his wife 
for the purposes hereof, both of the city of Outre-
mont. district of Montreal, defendant. 

Four lots fronting on Springland Street. Alon-
treal. said district, known and designated as being 
numbers three thousand seven hundred and 
seventy one. three thousand seven hundred and 
Seventy two, three thousand eight hundred and 
fifty nine and three thousand eight hundred and 
sixty of the official plan and book of reference 
for the Parish of Montreal. 

The lot fronting on Hamilton Street, city and 
district of ]\ ont real, known and designated as 
being number three thousand seven hundred and 
seventy three, of said official plan and book of 
reference for the Parish of Montreal. (To be sold 
separately). 

To he sold at mv office in the citv of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of DECEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

oMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, November 10th., 1032. 
[First publication, November 10th., 1932] 

0292—47-2 

Ô 
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n PIER] FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal, 

Montréal, à savoir:/ \Y /1LFR1D PAOEAF, 
No A-102300. ( VV demandeur; vs 

DAME VEUVE WENCESLAS GUENETTE, 
défenderesse. 

Le l<it de terre, ayant Iront sur la rue Drolet, 
connu et désigné comme étant le lot numéro six 
cent quatre-vingt-trois «If ta subdivision «lu lot 
originaire numéro quinse (16-683), aux planet 
livre de renvoi officiels du cadastre du quartier 
Saint-Jean-Baptiste, de la Cité de Montréal— 
avec bâtisse dessus construite. 

Pour être vendu à mon bureau, en la Cité de 
Montréal, !<• VINGT-DEUXIEME jour de 
DECEMBRE prochain, à TROIS heures de 
l'après-midi. 

Un dépôt de $340.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. 
Juge Cousineau, en date du 4 noveinbre 1932. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, ( >MER LAPIERRE. 

Montréal, 16 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 
6293-47-2-0 

FI KHI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court, Dittricl of Montreal, 

Montreal, to wit:/ \ f / I L F R l D PAGEAU. 
No.A-102309. j VV plaintiff; vs DAME 

WIDOW WENCESLAS GUENETTE, defen­
dant. 

That lot of land fronting on Drolet Street, 
known and designated as Icing lot nun 1er six 
hundred and eighty three of the subdivision of 
the original lot number fifteen (16-683) on the 
official cadastral plan and book of reference for 
Saint Jean Baptiste ward, in the City of Mon­
treal—with buildings thereon erected. 

To be sold at my office, in the Citv of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day'of DECEM­
BER next, at T H R E E o'clock in the afternoon. 

*A deposit of 1340.00 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to judgn ent of 
Hon. Justice Cousineau, dated November4,1932. 

OMEH LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, November 16, 1932. 
[First publication, November 19, 1932) 

«294—47-2 

IT EH I FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ p \ A M E ALEXANDRI-
No F-l 13H)2. î LJ NE H Ut J CET - LA-

TOUR, épouse contractuellement séparée de 
biens de Roinuald Richardson, ET AL., demande­
resses; vs RENE LACROIX, défendeur; et 
AIME LOZEAU, curateur-au-délaissement. 

Comme appartenant au défendeur et en la 
possession du curateur au délaissement et 
TELESPHORE BRASSARD, es-quai, mis-en-
cause. 

Un lot de terre connu et désigné sous le numé­
ro douze cent trente-trois de la subdivision offi­
cielle du lot numéro deux (2-1233) aux plan et 
livre de renvoi officiels du village incorporé d'Ho-
Chelaga, contenant vingt-deux pieds de largeur 
par cent pieds de profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins—avec les bâtisses y érigées, 
portant les numéros civiques 1858 à 1800 de la 
rue I éclaire et avec les servitudes qui y sont atta­
chées. 

Pour être vendu :\ mon bureau, en la Cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour de 
DECEMBRE prochain, à DEUX heures de 
l'après-midi. 

Un dépôt de $1,000.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. 
Juge Boyer, en date du 14 novembre 1932. 

Ix? shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 10 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 
6296—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ PVAME ALEXAXDRI-
No. F-l 13102. ) e\J NE HUGUET - LA­

TO bK, wife separate as to property by marriage 
contract of Romuald Richardson, ET AL., plain­
tiffs; vs RENE LACROIX, defendant; and 
AIME LOZEAU, curator to the surrender. 

As belonging to the defendant, and in the pos­
session of the curator to the surrender and TE­
LESPHORE BRASSARD,ee-qual., mis-en-eause. 

A lot of land known and designated under 
number twelve hundred and thirty three of the 
official subdivision of lot number two (2-1233) 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated Village of Hochelaga, measuring 
twenty two feet in width by one hundred feet in 
depth, English measure and more or less—with 
buildings thereon erected, bearing civic numbers 
18Ô8 to 1800 of I-eclaire Street, and with the 
servitudes attached thereto. 

To be sold at mv office, in the Citv of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day'of DECEM­
BER next, at TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of $1,000.00 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to judgment of 
Hon. Justice Boyer, dated November 14, 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, November 16, 1932. 
[First publication, November 19, 1932] 

6296—47-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supéreure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: / C A P I T A L TRUST COR-
No 107059. \ V * PORATION, LIMI­

TED, demanderesse; vs ABRAHAM J. GOLD-
NER, défendeur. 

Un emplacement situé en la cité de Montréal, 
connu et désigné comme étant le numéro deux 
de la subdivision numéro cinquante-cinq de la 
8ulx l iv i s ion du lot numéro un de la ré-subdivision 
du lot numéro douze (12-1-55-2) des plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
Saint-Louis, contenant trente-trois pieds de lar­
geur, par cent trois pieds et deux pouces de pro-

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : / pAPTTAL TRUST COR-
No. 107059. [ ^ PORATION LIMITED, 

plaintiff; vs ABRAHAM J. GOLDNER, de­
fendant. 

An emplacement situate in the city of Montreal 
known and designated as number two of the 
subdivision number fifty five of the subdivision 
of lot number one of the re-subdivision of lot 
number twelve (12-1-55-2) on the official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Côte Saint Louis, containing thirty three 
feet in width, by one hundred and three feet and 
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fondeur, mesure anglaise et plus ou moins— 
avec toutes les bâtisses sus-érigées, portant le 
numéro civique 4800 de la rue Hutchison. 

Pour être vendu a mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SECOND jour de DECEMBRE 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

I.e shérif, 
bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 21 octobre 1932. 5829—44-2 
[Première publication, 29 octobre 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir:/ CRONTENAC BREW-
NoB-103815. \ r E RIES LIMITED, 

demanderesse; vs SAMUEL RACINE, défen­
deur. 

1. l'n emplacement sis en la ville de Laprairie, 
formant partie du lot numéro 204 (Ft. 204) des 
plan et livre de renvoi officiels du village de La­
prairie. mesurant environ 82 pieds de largeur par 
toute la profondeur qu'il y a â partir du Boule­
vard Edouard VII, qui le borne en front, jusqu'à 
la rue Capitale qui le borne en profondeur, borné 
au nord-ouest par l'emplacement de De Maria 
Barbeau, tel qu'actuellement clôturé et du côté 
sud-est par la rue Notre-Dame—avec garage en 
brique et ciment armé et toutes autres bâtisses y 
construites. 

2. Un emplacement sis en la ville de Laprairie, 
ayant front sur le Blvd Edouard VII et mesu­
rant soixante et seize pieds et demi de front par 
90 pieds de profondeur et borné en front par 
ledit Boulevard, en arrière et d'un côté au nord 
par le lot No 300 de la paroisse de Laprairie, 
et de l'autre côté au sud par l'emplacement de 
•I.-B. Audette, lequel emplacement est connu et 
désigné sous le No 180 des plan et livre de renvoi 
officiels du Village de Laprairie—avec toutes les 
bâtisses dessus construites. 

Four être vendus à la jx)rte de l'église de la 
paroisse de Laprairie, le DEUXIÈME jour de 
DECEMBRE prochain,à ONZE heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 27 octobre 1932. 6833—44-2 
[Première publication, le 8 octobre 1932 est nullej 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: / D OMEO CUERTIN, de-
No 0-86207. S mandeur; vs AUGUS­

TE BKAUDRY, défendeur. 
Une terre sise et située dans la troisième con­

cession de la paroisse de Saint-Marc, bornée en 
front par le chemin public, connue et désignée 
sous le numéro 481 des plan et livre de renvoi 
officiels pour la dite paroisse et avec toutes les 
bâtisses dessus construites. 

Une terre située sur la troisième concession 
dans la paroisse de Saint-Marc, bornée en front 
par le chemin public, connue et désignée sur les 
plan et livre de renvoi officiels pour ladite paroisse 
de Saint-Marc, sous le numéro 473, avec les bâ­
tisses dessus construites. 

Four être vendues à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Marc, le DEUXIE­
ME jour de DECEMBRE prochain, à ONZE 
heures du matin. 

Un dépôt de $470.00 quant au premier para­
graphe et de $450.00 quant au deuxième paragra-

tWO inches in depth, English measure and more or 
less—with all the buildings thereon creeled, 
bearing the civic number 4800 of Hutchison 
Si reel. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the SECOND day of DECEMBER next, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, October 24th, 1032. 6830—44-2 
[First publication, October 20th, 1932] 

FIERI FACIAS DE TEL'RIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, t.. wit:/ CRONTENAC BREW-
No.B-103816-t r FRIES. LIMITED, 

plaintiff; vs SAMUEL RACINE, defendant. 

1. An emplacement lying in the Town of 
Laprairie. forming part of lot number 204 (Ft. 
204) on the official plan and book of reference 
for the village of Laprairie, measuring about 
82 feet in width by the depth there may be 
starting at the Boulevard Edouard VII, which 
bounds it in front, up to Capitale Street, which 
bounds it in depth, bounded on the Northwest 
by the emplacement of De Maria Barbeau, as 
actually fenced in and on the Southeast side by 
Notre Dame Street—with a brick and reinforced 
concrete garage and all other buildings thereon 
erected. 

2. An emplacement lying in the Town of 
Laprairie. fronting on Blvd Edouard VII and 
measuring seventy six feet and half in front by 
90 feet in depth and bounded in front by the 
said Boulevard, in rear and on one side to the 
North by lot No. 300 of the parish of Laprairie, 
and on the other side to the South by the empla­
cement of J. B. Audette, the said emplacement 
being known and designated under No. 186, 
on the official plan and book of reference for 
the Village of Laprairie—with all the buildings 
thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Laprairie, on the SECOND day of DECEM­
BER next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, ( )ctober 27th. 1032. 5834—44-2 
[First publication, October 8th. 1932 is null] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ D O M E O GUERTIN, 
No. C-80207. j * ^ plaintiff; vs AUGUS­

TE BEAUDRY, defendant. 
A farm lying and situate in the third concession 

of the parish of Saint Marc, bounded in front 
by the public road, known and designated under 
number 481, on the official plan and book of 
reference for the said parish and with all the 
buildings thereon erected. 

A farm situate in the third concession in the 
parish of Saint Marc, bounded in front by the 
public road, known and designated on the offi­
cial plan and book of reference for the said parish 
of Saint Marc, under number 473, with the build­
ings thereon erected. 

To be sold at the parochial church-door of the 
parish of Saint Marc, on the SECOND dav of 
DECEMBER next, a t ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

A deposit of $470.00 as to the first paragraph 
and $450.00 as to the second paragraph shall be 
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plie sera exigé de tout offrant ou enchérisseur, 
suivant jugement de l'Hon. Juge Boyer, en date 
du 19 octobre 1932. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal, 24 octobre 1932. 6836—44 2 
[Première publication, 2'.» octobre, 1932) 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montreal, à savoir:/ I ONDON & SCOTTISH 
So .!1S7L>. Ç 1 - ASSURANCE COR-

P( tRATION, LIMITE] >, corporation légalement 
constituée et ayant son bureau-chef et sa princi­
pale place d'affaires pour le ( 'anada.cn la cité et le 
district de Montréal, et ROYAL TRUST COM­
PANY, corporation légalement constituée, ayant 
son bureau-chef et sa principale place d'affaires 
en la cité de Montréal, en sa qualité de syndics à la 
dite compagnie "London «V Scottish Assurance 
Corporation, Limited", dûment nommée en vertu 
des dis|M)sitions de la Loi des Assurann s du 
( ianada, demanderesses; vs ,K)ll.\-T. PARKER, 
défendeur. 

l'n emplacement situé sur la rue Dorchester, 
dans la cité de Montréal, contenant soixante et 
trois pietls six |>ouccs de largeur en front, par cent 
dix pieds de profondeur, mesure anglaise et plus 
ou moins, et étant la partie sud-ouest du lot 
numéro six cent sept (607) des plan et livre de 
renvoi officiels du quartier Saint-Antoine, de la 
cité de Montréal; borné en front par la dite rue. 
en arrière par une ruelle «le vingt pieds de lar­
geur, du côté sud-ouest par les lots numéros cinq 
cent quatre-vingt-quatorze (594) et cinq cent 
quatre-vingt-quinze (595), du côté nord-est par la 
partie nord-est du dit lot numéro six cent sept 
(ti07) appartenant à Joseph Gould ou représen­
tants. 

Avec le droit de passage en commun avec 
d'autres dans la dite ruelle en arrière de la dite 
propriété. 

Avec les bâtisses érigées sur la dite propriété 
et l'installation et les machineries y contenues et 
tous droits de toutes sortes et de toute descrip­
tion attachés ou appartenant à la dite propriété 
ou existant en faveur de la compagnie, sans excep­
tion ou réserve d'aucune sorte, j M i u r toute cause 
ou raison quelconques. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le TROISIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à ( )NZE heures du matin. 

l'n dépôt de 810,900.00 sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur, suivant jugement de 
l'honorable juge liover, en date du 20c jour 
d'octobre 1932. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. OMER LAPLERRE. 

Montréal, h' 2-1 octobre 1932. 6839—44-2 
[Première publication, 20 octobre, 1032) 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: / I OUÏS-PHILIPPE NO-
No D-03020. ( I - BERT, demandeur 

principal, en reprise d'Instance et Incident; vs 
CLEOPHAS LAXTIIIER, défendeur principal, 
en reprise d'Instance et Incident. 

Un immeuble faisant l'encoignure nord-ouest 
des rues Bonsecours et Saint-Louis, en la cité 
de Montréal, connu et désigné comme faisant 
partie du lot de terre numéro cinq (ô) des plan 
et livre de renvoi officiels du quartier Saint-Louis, 
dite cité, contenant ledit immeuble cinquante-

exaeted from each and every bidder, pursuant 
to a judgment of the Hon. Justice Bover, dated 
the 10th of October, 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, <)ctober 24, 1932. ">S36—11 2 
[First publication, October 29th., 1932) 

FIERI FACIAS DE B O M S E T DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ I ONDON .V SCOTTISH 
No. 34872. S L i ASSURANCE CORPO­

RATION, LIMITED, a body politic and corpo­
rate, duly incorporated and having its head office 
and principal place of business for Canada, in 
the citv and district of Montreal, and ROYAL 
TRUST COMPANY, a body politic and corpo­
rate, having its head office and principal place of 
business in the city of Montreal, in its quality as 
trustees to the said "London s Scottish As-u-
rance Corporation, Limited", duly appointed 
under the provisions of the Insurance Act of 
Canada, plaintiffs; vs JOHN T. PARKER, 
defendant. 

An emplacement situate on Dorchester Street, 
in the City of Montreal, containing sixty three 
feet six inches in width in front, by one hundred 
and ten feet in depth, English measure and more 
or less, and being tin1 South-Westerly part of 
lot number six hundred and seven (007) on the 
official plan and book of reference of the St. 
Antoine ward, of the city of Montreal; bounded 
in front by said street, in rear by a lane twenty 
feet wide.on the South-West side by lots numbers 
live hundred and ninety four (594) and five hun­
dred and ninety five (595), and on the North-
East side by the North-Easterly part of the said 
lot number six hundred and seven (007) belonging 
to .Joseph Could or representatives. 

With the right of passage in common with 
others in the said lane in rear of the said proper­
ty. 

\\ it h the buildings erected on the said property 
and the plant and machinery therein contained 
and all rights of every kind and description belong­
ing or appertaining to the said property or exist­
ing in favour of the Company, without exception 
or reservation of any kind, for any cause or reason 
whatsoever. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the THIRD day of DECEMBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of $10.900.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of Hon. Justice Bover, dated the 20th day of 
October 1932. 

OMER LAPIERRE. 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, ( October 24th., 1932. 5840—14-2 
[First publication, October 29th., 1932] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ I OU1S PHILIPPE NO-
No. 11-63920. f L i BERT, principal and in­

cidental plaintiff in continuance of suit; vs CLEO­
PHAS LANTIIIER, principal and incidental 
defendant, in continuance of suit. 

An immovable forming the Northwest corner 
of Bonsecours and Saint Louis Streets, in the 
city of Montreal, known and designated as 
forming part of lot of land number five (5) on the 
official plan and book of reference for Saint Louis 
Ward, said city, said immovable measuring 

http://'anada.cn
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cinei pieds de largeur sur trente-huit pieds de pro­
fondeur le tout mesure anglaise et plus ou moins, 
borné en front au nord-est par la dite rue Ronse-
cours, en arrière par le lot numéro quatre (4) 
des dits plan et livre de renvoi officiels, d'un 
cé>té au sud-est par ladite rue Saint-Louis et de 
l'autre côté au nord-ouest par le résidu dudit 
lot No 5—avec les maisons et autres bâtisses 
dessus érigées. 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
.Montréal, le DEUXIEME jour de DECEM­
BRE prochain, à ONZE heures du matin. 

Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 
Montréal, 24 octobre 1032. 5S41^14-2 

[Première publication, 29 octobre, 1932] 

fifty five feet in width by thirty eight feet in 
depth, the whole English measure, and more or 
less, bounded in front, on the Northeast by said 
Bonsecours Street, at the rear by lot number 
four (4) of said official plan and book of reference, 
on one side, <>n the Southeast by the said Saint 
Louis Street, and on the other side, on the North­
west by the residue of said lot number 5—with 
the houses and other buildings thereon erected. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the SECOND day of DECEMBER next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, ( )ctober 24, 1932. 5842—<14-2 
[First publication, October 20th, 1932] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal, 

Montréal, à savoir:/ Fv AME ALICE ALLAI R 
NoD-106930. \ *-/ veuve de Pascal Guin-

don, demanderesse; vs HECTOR AUCLAIR, 
défendeur. 

Un emplacement ayant front sur la rue Saint-
Dominique en la cité de Montréal, étant la sub­
division dix. de la subdivision C, du lot six cent 
quarante-trois (No 643-C-10) aux plan et livre 
de renvois officiels de la Paroisse de Saint-Lau­
rent, contenant vingt-cinq pieds de largeur par 
quatre-vingt-cinq pieds de profondeur, mesure 
anglaise et plus ou moins—avec maisons et 
autres bâtisses y érigées, portant le No civique 
329S de la dite rue Saint Dominique, en la cité 
de Montréal, et les servitudes y attachées. 

Pour être vendu à mon bureau en la Cité de 
Montréal, le NEUVIEME jour de DECEM­
BRE prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un dépôt de $150.00 sera exigé de; tout offrant 
ou enchérisseur suivant jugement de l'Hon. Juge 
Boyer, en date du 18 octobre 1032. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 20 octobre 1932. .r)S47—44-2 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal, 

Montreal, to wit:/ I"VVME ALICE ALL AIR, 
No. D-105930. [ ^ widow of Pascal Cuin-

don, plaintiff; vs HECTOR AUCLAIR, defen­
dant. 

An emplacement fronting on Saint Dominique 
Street in the city of Montreal, being subdivision 
ten of subdivision C. of lot six hundred and fortv 
three (No 643-C-10). of the official plan anil 
book of reference for the Parish of Saint Laurent, 
measuring twenty five feet in width by eighty five 
feet in depth, English measure and more or less— 
with houses and other buildings thereon erected, 
bearing civic No. 3298 of the said Saint Domini­
que Street, in the city of Montreal, and the servi­
tudes attached thereto. 

To be sold at mv office in the ( !itv of Montreal, 
on the NINTH day of DECEMBER next, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of Slot).00 will be exacted from each 
and every bidder, pursuant to judgment of the 
Hon. Judge Bover, dated October 18, 1032. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, October 25, 1932. 5S4S—44-2 
[First publication, October 29, 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montreal. 

Montréal.-.savoir:/ I A CITÉ DE VER-
No B-103221. | L< DUN, demanderesse; 

vs FRANÇOIS CARRE, défendeur. 
On emplacement situé dans la cité de Verdun, 

connu et désigné comme étant le lot No 127 
de la subdivision du numéro officiel4676 aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
réal, ayant front sur la rue Woodland. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Montréal, le NEUVIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à TROIS heures de l'après-midi. 

Un dépôt de $35.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l'Hon. Juge Cousi­
neau, en date du 12 octobre 1032. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 25 octobre 1032. 
[Première publication, le lô octobre 1032 est nulle] 

5619—44-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: / FLORIDA DUROCHER, 
NoB-103001. et al., demanderesses; vs 

BEAUPARLANT LIMITÉE et al., défendeurs. 
Comme appartenant à Joseph Jacobson, l'un 

desdits défendeurs. 

FI E RI FAC IAS 1 >E TEB R IS. 
Superior Court. -District of Montreal. 

Montreal, to wit: / "THE CITV OF VEIt-
No. B-103221. S 1 DUN, plaintiff; vs 

FRANÇOIS CARRE,, defendant 
An emplacement situate in the city of Verdun, 

known and designated as being lot No. 127 of 
the subdivision of official No. 4070. on the official 
plan and book of reference for the parish of 
Montreal, fronting on Woodland Street. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the NINTH 'day of DECEMBER next, at 
THREE o'clock in the afternoon. 

A deposit of $35.00 will be exacted from each 
and every bidder, before receiving his offer or bid, 
pursuant to a judgment of the Hon. Judge Cousi­
neau, dated October 12th., 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, October 25th., 1932. 
[First publication, October loth.. 1932 is null] 

5620—44-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District oj Montreal. 

Montreal, to wit:/ CLORIDA DUROCHER. 
No.B-103691. \ * et at., plaintiffs; vs BEAU­

PARLANT LIMITEE et al., defendants. 
As belonging to Joseph Jacobson, one of the 

said defendants. 
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Un emplacement situé sur la llème Avenue a 
Rosemont, en la cité de Montréal, et composé: 

a. De la partie nord-ouest de la subdivision 
officielle numéro chiquante-cinq du lot originaire 
numéro cent soixante-treize (173-P. X. 0.-65) 
aux plan et livre de renvoi officiels du village de 
la Cote de la Visitation; mesurant vingt-quatre 
pieds quatre pouces et demi de largeur, en 
avant, par vingt-quatre pieds et neuf pouces 
de largeur en arrière sur quatre-vingt-treize 
pieds de profondeur, mesure anglaise; borné: 
en front par la Onzième Avenue, en arrière par 
une ruelle, d'un côté par le résidu ou partie 8 . B. 
175-55, et de l'autre côté par l'immeuble en 
deuxième lieu ci-après décrit. 

b. De la partie sud-est de la subdivision offi­
cielle numéro cinquante-six dudit lot originaire 
numéro cent soixante-treize (P. S. E. 173-56) 
aux susdits plan et livre de renvoi officiels étant, 
de forme triangulaire, et mesurant quatre pouces 
et demi de largeur en avant par quatre-vingt-
treize pieds de profondeur, mesure anglaise; 
bornée: en front par la Onzième Avenue, en 
arrière par la même ruelle, d'un côté par l'immeu­
ble ci-dessus décrit en premier lieu et de l'autre 
côté par le résidu ou partie X. 0 . 173-56 des sus­
dits plan et livre de renvoi officiels. Avec bâtisses 
y érigées portant les numéros civiques 5686 
et 5688 de la dite Onzième Avenue il Rosemont. 
Le tout formant une seule et même exploitation. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de DECEM­
BRE prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 24 octobre 1932. 5853—44-2 
[Première publication, 29 octobre, 1932] 

An emplacement situate on l l th Avenue, at 
Roiemount, in the city of Montreal, and com­
posed of: 

a. The Northwest part of the official subdivi­
sion number fifty five of original lot number one 
hundred and seventy three (173-X. \V. Pt 55) 
on the official plan and book of reference for the 
village of Côte de la Visitation, measuring twenty 
four feet and four incites and a half in width in 
front by twenty four feet and nine inches in 
width in rear by ninety three feet in depth, 
English measure; bounded in front by Ele­
venth Avenue, in rear by a lane, on one side by 
the residue or 8 . E. part 175-55 and on the other 
side by the immoveable secondly hereinundcr 
described. 

b. The Southeast part of the official subdivi­
sion number fifty six of said original lot number 
one hundred and seventy three (S. E. Pt. 173-56) 
on the aforesaid official plan and book of referen­
ce, being of triangular figure and measuring foup 

inches and a half in width in front by ninety 
three feet in depth, English pleasure, bounded in 
front by Eleventh Avenue, in rear by the same 
lane, on one side by the immoveable firstly 
hereUUlbove described and on the other side by 
the residue of X'. W. part 173-56 of the aforesaid 
official plan and book of reference. With the 
buildings thereon erected bearing civic numbers 
5686 and 5688 of said Eleventh Avenue, at 
Rosemount. The whole forming one single 
exploitation. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SEVENTH day of DECEMBER next, 
at TEX" o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, October 24, 1932. 5854—44-2 
[First publication, October 29th., 1932J 

F IERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ ï EOX GAUTHIER, de.-
No B-97576. \ *-* mandeur; vs J.-A. 

TREMBLAY et JOS. LACOMBE, tous deux 
faisant ostensiblement affaires à Montréal, dis­
trict de Montréal, comme entrepreneurs et cons­
tructeurs sous les nom et raison sociale de Trem­
blay & Laoombe. défendeurs; et LEONIDAS 
BARRE et TELESPHORE BRASSARD, en 
sa qualité de Régistrateur de la division d'enregis­
trement de Montréal, inis-en-cause, et HENRI 
BOURDON, curateur au délaissement. 

Comme appartenant aux défendeurs et présen­
tement en la possession du curateur au délaisse­
ment. 

Trois lots de terre sis et situés en la cité de 
Montréal, district de Montréal, ayant front sur 
la rue Chabot, connus et désignés comme étant 
les lots numéros cent quatre-vingt-onze, cent 

uatre-vingt-douze et cent quatre-vingt-treize 
e la subdivision officielle du lot originaire numé­

ro deux cent dix (210-191, 192 et 193) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la Côte de la Visi­
tation, dans la division d'enregistrement de 
Montréal. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIÈME jour de DECEMBRE 
prochain, à TROIS heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 25 octobre 1932. 5855-^14-2 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ I EON GAUTHIER, 
Xo. B-97576. ) *-i plaintiff; vs J.-A. 

TREMBLAY and JOS. LACOMBE, both 
ostensibly carrying on business at Montreal, dis­
trict of Montreal, as contractors and builders, 
under the firm name and style of "Tremblay & 
Lacombe", defendants ; and LEONIDAS BARRE 
and TELESPHORE BRASSARD, in his quality 
of Registrar for the Registration Division of 
Montreal, mis-en-cause, and HENRI BOUR­
DON, curator to the surrender. 

As belonging to the defendants and now in the 
possession of the curator to the surrender. 

Three lots of land lying and situate in the city 
of Montreal, district of Montreal, fronting on 
Chabot Street, known and designated as being 
lots numbers one hundred and ninety one, one 
hundred and ninety two and one hundred and 
ninety three of the official subdivision of original 
lot number two hundred and ten (210-191, 192 
and 193), on the official plan and book of refer­
ence for Côte de la Visitation, in the Registration 
division of Montreal. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the SEVENTH day of DECEMBER next, at 
THREE o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, October 25, 1932. 5856—44-2 
[First publication, October 29, 1932] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure, -District de .Montréal. 

Montréal, à savoir: / D -A. LONGPRE. de-
No A-10x120. C, * • mandeur; vi w IF-

l.IAM-IRED DECKER, défendeur. 
1. Fn emplacement situé dans la Ville de 

Sainte-Rose, sur le côté sud de la rue Bonaparte, 
'comjxhsé des lots numéros cinquante-neuf, soi­
xante et soixante et un de la subdivision officielle 
du lot numéro quatre (Xo 4-50, 60 et (il), aux 
plan et livre de renvoi officiels du Village Incor­
poré de Sainte-Hoie, dans le Comté de Fa val— 
avec les bâtisses dessus érigées. 

2. Un autre emplacement situé sur le côté nord 
de la rue Bonaparte et composé des lots soixante 
et dix, soixante et onze et soixante et douze de la 
subdivision officielle du lot numéro quatre (4-70, 
71 et 72) aux plan et livre de renvoi officiels du 
village incorpora de Sainte-Rose, dans le Comté 
de Laval—avec les bâtisses dessus érigées. 

Four être vendu â la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Rose, le DEUXIE­
ME jour de DECEMBRE prochain, à ONZE 
heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 25 octobre 1932. 5857—14-2 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ JOSEPH RICHER, de-
Xo D-105952. Ç j mandeur; vs VICTOR 

RHEAUME, défendeur. 
L'immeuble situé dans la paroisse de la Pointe­

aux-Trembles, ayant front sur la OOième Avenue, 
et connu comme étant la subdivision trois cent 
cinquante-huit du lot originaire numéro deux 
cent trente-cinq au cadastre hypothécaire de la 
paroisse de la Pointe-aux-Trembles, près Mont­
réal—avec les maisons et dépendances y érigées 
avec le droit de grève vis-à-vis le lot numéro 
235-372, dit cadastre. 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
Montréal, le NEUVIEME jour de DECEM­
BRE prochain, à ONZE heures du matin. 

Un dépê)t de 8150.00 sera exigé de tout offrant 
OU enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. 
Juge Boyer, daté le 21 octobre 1932. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 25 octobre 1932. 5859—44-2 
[Première publication, 29 octobre, 1932] 

FIERI FACIASDE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: I A R M A N D SICOTTE 
No F-107366. ( * » ET AL., demandeurs 

cs-qual; vs MOUNT REALTIES CO., LTD., 
défenderesse; et AIME LOZEAU, curateur au 
délaissement. 

Un emplacement faisant front sur la deuxième 
Avenue, en la cité de Verdun, et composé: A. de 
partie du lot numéro sept cent cinquante-quatre 
de la subdivision du lot numéro originaire quatre 
mille six cent soixante et neuf des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal, mesu­
rant dix-huit pieds de largeur par soixante et 
treize pieds et six-dixièmes de profondeur, mesure 
anglaise, plus ou moins, borné en front par la 
deuxième avenue, en arrière par une ruelle, d'un 
côté par le résidu dudit lot numéro sept cent 
cinquante-quatre et de l'autre côté par le lot 
numéro sept cent cinquante-cinq dudit lot numé­
ro quatre mille six cent soixante et neuf. B. Partie 
du lot numéro sept cent cinquante-cinq de la sub­
division du lot numéro originaire quatre mille six 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:( D A. LONGPRÉ, plain-
No. A-108126. ? * • tiff; va WILLIAM 

FRED DECKER, defendant. 
1. An emplacement situate in the Town of 

Sainte Rose, on tin; South side of Bonaparte 
Street, composed of lots numbers fifty nine, sixty 
and sixty one, of the official subdivision of lot 
number four (No. 4-50, 60 and 0 1 ) on the official 
plan and book of reference for the incorporated 
Village of Sainte-Rose, in the County of Laval— 
with the buildings thereon erected. 

2. Another emplacement situate on the North 
side of Bonaparte Street, and composed of lots 
Seventy, seventy one and seventy two of the 
official subdivision of lot number four (4-70, 71 
and 72), on the official plan and book of reference 
for the incorporated Village of Sainte Rose, in 
the County of Laval—with buildings thereon 
erected. 

To be sold at the parochial church door of 
the Parish of Sainte Rose, on the SECOND day 
of DECEMBER next, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, ( )ctober 25, 1032. 5S5S - 4 4 2 
[First publication, October 20, 1032] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ JOSEPH RICHER, plain-
No. D-105952. [ J tiff; vs VICTOR RHEAU­

ME, defendant. 
That immovable situate in the parish of La 

Pointe aux Trembles, fronting on 90th., Avenue, 
and known as being subdivision three hundred 
and fifty eight of the original lot number two 
hundred and thirty five, on the official cadastre 
for the pariah of La Pointe aux Trembles, near 
Montreal—with the houses and dependencies 
thereon erected, and with "droit de grève" oppo-
a ite lot number 235-372, said cadastre. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the NINTH day of DECEMBER next, at 
ELEVEN' o'clock in the forenoon. 

A deposit of $150.00 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to judgment of 
Hon. Justice Boyer, dated October 21, 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, October 25, 1932. 5800-44-2 
[First publication, October 29th., 1932] 

FIERI FACLASDE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ A R M A N D SICOTTE 
No. F-107366. \ IT AX., plaintiffs, es-

qual.,; vs MOUNT REALTIES CO., LTD., 
defendant; and AIME LOZEAU, curator to the 
surrender. 

An emplacement fronting on Second Avenue, 
in the City of Verdun, and composed of: A. Part 
of lot number seven hundred and fifty four of the 
subdivision of the original lot four thousand six 
hundred and sixty nine, on the official plan and 
book of reference for the Parish of Montreal, 
measuring eighteen feet in width by seventy three 
feet and six tenths in depth, English mesure, more 
or less, bounded in front by Second Avenue, at the 
rear by a lane, on one side by the residue of said 
lot number seven hundred and fifty four, and on 
the other side by lot number seven hundred and 
fifty five, of said lot number four thousand six 
hundred and sixty nine. B. Part of lot number 
seven hundred and fifty five, of the subdivision 
of lot original number four thousand six hundred 
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cent soixante et neuf des susdits plat) et livre de 
renvoi officiels, mesurant douse pieds de largeur 
par soixante et treize pieds et six-dixièmes de 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins. 
borné en front par la deuxième avenue, en arrière 
par une ruelle, d'un coté par le lot numéro 4669-
754 ci-dessus décrit et de l'autre coté par le résidu 
dudit lot numéro 100'i-7.">.">. avec droit de passage 
dans les ruelles desservant les dits lots de terre 
eu commun avec ceux y aj ant droit, sans pouvoir 
les obstruer et aux conditions ordinaires d'entre­
tien—avec une maison en bois et briques à deux 
étages comprenant quatre logements, et autres 
bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la Cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de DE( 'EMBUE 
prochain, à ( >NZE heures au matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, I >MER LAPIERRE. 

.Montréal, 24 octobre 1932. 5861—44-2 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

FIERI FACÏÂSpETERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : ( L I E X R I B A B Y , notaire, 
F—1130N0. ( i l delacitédeLachine, 

district de Montréal, CHARLES B A B Y , gen­
tilhomme, des cité et district de Montréal, 
ADINE B A B Y , des cité et district de Montréal, 
épouse contractuellement séparée de biens de 
Leslie Thomson, ingénieur de mines, du même 
lieu, et ce dernier pour autoriser son épouse aux 
fins des présentes, MARIE B A B Y , de ia cité de 
Lachine, district de Montréal, épouse contrac­
tuellement séparée de biens de Roger Anderson, 
du même lieu, et ce dernier pour autoriser son 
épouse aux lins des présentes, RAOUL B A B Y , 
journaliste. JOHANNE B A B Y , fille majeure, 
PAUL B A B Y , directeur d'assurances, tous trois 
des cité et district de Montréal, JULIETTE 
BABY, de la ville de Lasalle. district de Mont­
réal, GEORGE B A B Y , gentilhomme, de la ville 
de Lasalle, district de Montréal, DAME I.MEL-
D A OARIGXAX, veuve en premières noces de 
feu René Baby, épouse actuelle en secondes noces 
de Adrien Lefehvre, agent, tous deux résidant en 
la ville Lasalle, district de Montréal, agissant 
tous deux en leur qualité de tuteurs conjoints à 
Louise Baby, fille mineure du même lieu, deman­
deurs; vs JOHX C. M A C K A Y , défendeur. 

Deux lots de terre formant l'angle du chemin 
de la ( ote Saint-Antoine et de l'Avenue Highland 
dans le quartier Xotre-Dame-de-Grnce, de la cité 
de Montréal, connus et désignés sous les numéros 
trois cent vingt et un et trois cent vingt-deux de 
la subdivision du numéro cent soixante et dix 
neuf (Nos 179-321 et .122) des plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
de Montréal, contenant chacun quarante-huit 
pieds et six pouces de largeur par cent pieds de 
profondeur, formant une superficie de quatre 
mille huit cent cinquante pieds, chacun, le tout 
mesure anglaise, et plus ou moins—avec la mai­
son et autres bâtisses et dépendances dessus cons­
truites, portant le numéro civique 5456 du dit 
Chemin de la (o t e Saint-Antoine. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SIXIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un dépé>t de $1,790.00 sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur, suivant jugement de 
l'Hon. Juge Boyer, en date du 1S octobre 1932. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif*. OMER LAPIERRE. 

Montréal, 26 octobre 1932. 5SS9—44-2 
[Première publication, 29 octobre 1932J 

and sixty nine, on aforesaid official plan and book 
of reference, measuring twelve feet in width by 
Seventy three feet and six tenths in depth, English 
neasurc and more or less, bounded in front by 
Second Avenue, at tin; rear by a lane, on one side 
by lot number 4669-754, hereinabove described, 
and on tin; other side by the residue of said lot 
number 4000-755, with right of way in the lanes 
giving communication with said lots of land, in 
common with those having rights therein, with­
out right to encumber the same, and with the 
usual conditions of maintenance—with a wood 
and brick, two story house, comprising fourdwell-
ings, and other buildings thereon erected. 

To be sold at mv office, in the Citv of Montreal, 
on the SEVENTH day of DECEMBER next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, ( ictober 24, 1932. 5862—44-2 
[First publication, October 29, 1932) 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District «/ M ont not. 

Montreal, to wit : I I I E X R I BABY, notary, 
F -U3086. I * * of the city of Lachine, 

district of Montreal, CHARLES BABY, gentle­
man, of the city and district of Montreal, ADINE 
BABY, of the city and district of Montreal, wife 
separate as to property by marriage contract of 
Leslie Thomson, mining engineer, of the same 
place and the latter to authorize his wife for the 
purposes hereof, MARIE BABY, of the city of 
Lacnine, district of Montreal, wife separate as to 
property by marriage contract of Roger Ander­
son, of the same place, and the latter to authorize 
his wife for the purposes hereof, RAOUL BABY, 
journalist, JOHANNE BABY, spinster, PAUL 
BABY, insurance director, all three of the citv 
and district of Montreal, JULIETTE BABY, df 
the town of Lasalle. district of Montreal. ( JEOR-
GE BABY, gentleman, of the town of Lasalle, 
district of Montreal, DAME IM ELI) A CARI­
GNAN, widow by her first marriage of the late 
René Baby, present wife by her second marriage 
of Adrien Lefebvre, agent, both residing in the 
town of Lasalle, district of Montreal, both acting 
in their quality of joint tutors of Louise Baby, 
minor, of the same place, plaintiffs; vs JOHN C. 
M \ < KAY. defendant. 

Two lots of land forming the corner of Côte 
Saint Antoine Road and Highland Avenue, in 
Xotre Dame de Grâces ward, of the city of 
Montreal, known and designated under numbers 
three hundred and twenty one and three hundred 
and twenty two of the subdivision of number one 
hundred and seventy nine (X'os. 179-321 and 322) 
on the official plan and book of reference for the 
municipality of the parish of Montreal, each lot 
measuring forty eight feet and six inches in 
width by one hundred feet in depth, forming a 
superficies of four thousand eight hundred and 
fifty feet each, the whole English measure, and 
more or less—with the house and other buildings 
and dependencies bearing civic number 5456 of 
the said Côte Saint Antoine Road. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SIXTH day of DECEMBER next, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of §1,790.00 shall he exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Hon. Justice Boyer, dated the IStli of 
October, 1032. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, ( Ictobcr 20th, 1032. 5890—44-2 
[First publication, October 29th, 1932] 



4171 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : j /CONTINENTAL GUA-
No 103108. (V^ RANTY CORPORA­

TION OF CANADA, LIMITED, demande­
resse; VsJEAjN-B. BARBEAU, tant personnel­
lement qu'en sa qualité d'exécuteur testamentaire 
de la succession de l'eu Dame Eveline Benoit, en 
son vivant son épouse, défendeur, es-nom ee~qttal. 

1. Un lot de terre, ainsi que les bâtisses y éri­
gées, connu et désigné aux plan et livre de ren­
voi officiels du village Cote Saint-Louis, cité de 
Montréal, sous le Xo 11, subdivision P540, quar­
tier Saint-Michel, situé sur la rue Saint-Urbain, 
en la cité de Montréal, contenant 25 pieds de 
largeur par 100 pieds de profondeur, mesures 
anglaises; borné en Iront par la rue Saint-Urbain, 
\ o s 2520-2531, anciens numéros et maintenant 
5825-5827, rue Saint-Urbain, en arrière par une 
ruelle; du côté nord par le lot Xo 11, subdivision 
ô47: du côté sud par l'autre partie du lot Xo 11, 
subdivision P546. 

2. Un lot de terre, ainsi que les bâtisses y éri­
gées, connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels du village Côte Saint-Louis, cité de 
Montréal, sous le No 10, subdivision 1526, quar­
tier Saint-Jean, contenant 32 pieds de largeur par 
70 pieds de profondeur, mesures anglaises; borné 
du côté sud-ouest par l'avenue Monongaliéla, 
(No 10-1519); du côté nord-est par le lot Xo 10, 
subdivision lôô7; du côté sud-est par le lot Xo 10, 
subdivision 152ô: du côté nord-ouest par le lot No 
10, subdivision 1527. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un déj>ôt de 8250.00 pour chaque paragraphe 
sera exigé de tout Offrant OU enchérisseur suivant 
jugement de Filon. Juge Cousineau en date du 
14 octobre 1032. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 24 octobre 1032. 5801—44-2 
[Première publication, 20 octobre 1032] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ I A CORPORATION DE 
No B-97791. \ GARANTIE DE 

TITRES ET DE FIDUCIE DU CANADA ET 
AL, demanderesses; vs PAUL LABADIE, défen­
deur. 

Ce certain emplacement ayant front sur Pave-
nue Maplewood, dans le quartier Mont-Royal, 
de la cité de Montreal, mesurant cinquante pieds 
de largeur par cent dix pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, et étant com­
posé des lots numéros cent quatre-vingt-dix-neuf 
et deux cents, du plan officiel de subdivision du 
lot numéro vingt-huit, et des lots numéros vingt-
neuf et trente, du plan officiel de résubdivision 
du lot numéro cent soixante-dix du plan officiel 
fie subdivision du dit lot vingt-huit (28-100 et 
200 et 28-170-20-30), des plan et livre de renvoi 
officiels du village de la Côte-des-Neiges—avec 
les bâtisses dessus érigées, comprenant celle por­
tant le numéro civique 312 de la dite avenue 
Maplewood, à être déduite cependant du dit 
emplacement, cette lisière â l'extrême nord-est 
d'icelui vendue à "La Société des Constructions 
de Montréal", par acte de vente passé devant 
\ . Morin, notaire, le dix-neuvième jour du mois 
de mai dix-neuf cent vingt (1920), enregistré au 
bureau d'enregistrement pour les comtés d'IIoche-
laga et Jacques-Cartier, sous le No 400042, 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : ( CONTINENTAL GUA-
No. 103198, [ v RANTY CORPORA­

TION OF CANADA, LIMITED, plaintiff; vs 
JEAN B. BARBEAU, both personally and in his 
quality of testamentary executor of the estate of 
the late Dame Eveline Benoit, in her lifetime his 
wife, defendant, es-nom es-quai. 

1. A lot of land together with the buildings 
thereon erected, known and designated on the 
official plan and book of reference; for the village 
of Côte Saint Louis, city of Montreal, under Xo. 
11, subdivision P546, Saint Michael's Ward, 
situate on Saint Urbain street, in the city of 
Montreal, measuring 25 feet in width by 100 feet 
in depth, English measure: bounded in front by 
Saint Urbain street, Nos, 2529-2531, old numbers, 
and now 5825-5827, Saint Urbain street, in rear 
by a lane, on the north side by lot No. 11, subdivi­
sion 547, on the south side by the other part of lot 
Xo. 11, subdivision F540. 

2. A lot of land together with the buildings 
thereon erected, known and designated on the 
official plan and book of reference for the village 
of Côte Saint Louis, city of Montreal, under Xo. 
10, subdivision 1520, Saint John's Ward, measur­
ing 32 feet in width by 70 feet in depth, English 
measure; bounded on the southwest side by 
Monongahela Avenue (No. 10-1519) on the 
northeast side by lot Xo. 10, subdivision 1507, 
on the southeast side by lot Xo. 10, subdivision 
1525, on the northwest side by lot Xo. 10, subdi­
vision 1527. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the SEVENTH day of DECEMBER next, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of S2Ô0.00 for each paragraph shall 
be exacted from each and every bidder, pursuant 
to a judgment of the Honourable Justice Cousi­
neau, dated the 14th of October, 1932. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, October 24th, 1032. 5892—44-2 
[First publication, October 29th, 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wi t : / ï A CORPORATION DE 
XO. B-97791. Ç GARANTIE DE 

TITRES ET DE FIDUCIE DU CANADA EST 
AL, plaintiffs; vs PAUL LABADIE, defendant. 

That certain emplacement fronting on Maple­
wood Avenue, in the Mount Royal ward, of the 
city of Montreal, measuring fifty feet in width 
by one hundred and ten feet in depth, English 
measure and more or less, and being composed of 
lots numbers one hundred and ninety nine and 
two hundred, upon the official subdivision plan 
of lots number twenty eight, and of lot s numbers 
twenty nine and thirty, upon the official resub­
division plan of lot number one hundred and 
seventy upon the official subdivision plan of said 
lot twenty eight (28-199 and 200 and 28-170-20-
30), upon the official plan and book of reference 
of the village of Cote des Xeiges—with the build­
ings thereon erected, including that bearing civic 
Xo 312 of said Maplewood Avenue, to be 
deducted however, from said emplacement, that 
extreme Northeast strip thereof sold to "La 
Société des Constructions de Montréal", by deed 
of sale executed before V. Morin, notary, on the 
nineteenth day of the month of May nineteen 
hundred and twenty (1020), registered at the 
registry office for the counties of Hochelaga and 
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laquelle Halète mesure deux pieds de largeur par 
la dite profondeur de cent dix pieds, mesure 
anglaise, et c-t c<imposée de l'extrême partie 
nord-est du dit lot de subdivision numéro deux 
cent et de l'extrême partie nord-est du dit lot de 
résubdivision numéro trente du dit lot de Subdi­
vision numéro cent soixante-dix du dit lot origi­
naire numéro vingt-huit (28-partie 200 et 2S-170 
partie 30). 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SIXIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à ONZE heures du matin. 

Un dépôt de $1,010.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant un jugement de l'hono­
rable juge Cousineau, en date du lô octobre 1032. 

Bureau du shérif. ^ * OMER LAPIERRE. 
Montréal, le 20 octobre 1932. 5890—44-2 

[Première publication, 29 octobre 1932) 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:/ I EO CORBEIL, deman-
No C-98095. \ i-i deur; vs RAOUL P. 

D E CHEVIGNY, défendeur. 
Un emplacement ayant front sur la rue Sack­

ville, en la cité de Montréal, mesurant cinquante 
pieds de largeur par cent cinq pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins, et composé des 
subdivisions numéros six cent six et six cent sept 
du lot originaire numéro cent vingt-sept (127-000 
et 607) des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse du Sault-au-Récollet—avec bâtisses y 
érigées et spécialement une maison portant les 
numéros civiques 10328 de la dite rue Sackville. 

Deux lots de terre ayant front rue Sackville, 
en la cité de Montréal, mesurant chacun vingt-
cinq pieds de largeur par cent cinq pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise, plus ou moins, et 
connus et désignés comme étant les subdivisions 
numéros six cent quatre et six cent cinq du lot 
originaire numéro cent vingt-sept (127-004 et 
605) des dits plan et livre de renvoi officiels— 
sans bâtisses. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
de Montréal, le SIXIEME jour de DECEMBRE 
prochain, â DIX heures du matin. 

Bureau du shérif. * OMER LAPIERRE. 
Montréal, 20 octobre 1932. 5893—44-2 

[Première publication, 29 octobre 1932) 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir : [ DERCY-F . WOODCOCK, 
NoE-106644. t * ET AL., demandeurs es-

qualité; vs MOUNT REALTIES, LIMITED, 
défenderesse; et LOUIS-HENRI LESPERAN-
CE, curateur au délaissement. 

Deux lots de terre ayant front sur l'avenue 
McCullock, dans la Cité d'Outremont, district 
de Montréal, connus et désignés comme étant les 
lots Nos dix-sept et dix-huit, subdivisions officiel­
les du lot originaire No vingt et un (21-17 et 18), 
aux plan et livre de renvoi officiels de la munici­
palité de la paroisse de Montréal—avec la maison 
en brique ci-dessus érigée portant le No 6 Avenue 
McCullock, chacun des dits lots mesurant cin­
quante pieds (50) en largeur par cent vingt pieds 
(120) en profondeur, mesure anglaise, plus ou 
moins. 

Jacques Cartier, under Xo. 400042, which strip 
measures two feet in width by said depth of one 
hundred and ten feet, English measure, and is 
composed of the extreme Xortheast part of said 
subdivision lot number two hundred and of the 
extreme Xortheast part of said resubdivision lot 
number thirty of said subdivision lot number 
one hundred and seventy of said original lot 
number twenty eight (28 part 200 and 28-170-
part 30). 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the SIXTH day of DECEMBER next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of $1.010.00 shall l>e exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Honorable Justice Cousineau, dated 
October 15th, 1032. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, October 20th, 1932. 5896-44-2 
[First publication, October 29th, 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: / I EO CORBEIL, plain-
No. C-98095. \ tiff; vs RAOUL P. 

D E CHEVICXY, defendant. 
An emplacement fronting on Sackville Street, 

in the city of Montreal, measuring fifty feet in 
width by one hundred and five feet in depth, 
English measure, more or less, and composed of 
subdivisions numbers six hundred and six and six 
hundred and seven of original lot number one 
hundred and twenty seven (127-608 and 007) on 
the official plan and book of reference for the 
parish of Sauit au Récollet—with the buildings 
thereon erected and particularly a house bearing 
civic numbers 10328 of the said Sackville Street. 

Two lots of land fronting on Sackville Street, 
in the city of Montreal, each measuring twenty 
five feet in width by one hundred and five feet 
in depth, English measure, more or less, and 
known and designated as being subdivisions 
numbers six hundred and four and six hundred 
and five of original lot number one hundred and 
twenty seven (127-004 and (505) on the said 
official plan and book of reference—without 
buildings. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SIXTH day of DECEMBER next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, October 26, 1932. 5894—44-2 
[First publication, October 29th, 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ p E R C Y F. WOODCOCK, 
No. E-106644. \ i ET AL., plaintiffs, es-

qualité; vs MOUNT REALTIES, LIMITED, 
defendant, and LOUIS HENRI LESPERANCE, 
curator to the surrender. 

Two lots of land fronting on McCullock Ave­
nue, in the City of Outremont, District of Mon­
treal, known and designated as being lots num­
bers seventeen and eighteen, official subdivisions 
of the original lot number twenty one (21-17 and 
18) on the official plan and book of reference for 
the Municipality of the Parish of Montreal— 
with the brick house thereon erected, bearing 
No. 6 McCullock Avenue, each of said lots mea­
suring fifty (50) feet in width by one hundred 
and twenty feet (120) in depth, English measure, 
more or less. 
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Pour être vendus a mon bureau, en la Cité de To be sold at my office, in the Citv of Montreal. 
Montréal, le SIXIEME jour de DECEMBRE on the SIXTH day of DECEMBER next, at 
prochain, a TROIS heures de l'après-midi. THREE o'clock in the afternoon. 

Le shérif, OMER LAPIERRE. 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. Sheriffs office, Sheriff. 

Montréal, 26 octobre 1932. 5897—44-2 Montreal, October 26, 1932. 5898—44-2 
[Première publication, le 29 octobre 1932] [First publication, October 29, 1932] 

Q U É B E C 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir:/ ï A COMMISSION DU 

Xo 21601. J V PRET AGRICOLE CA­
NADIEN, corporation existant en vertu d'une 
loi fédérale, et ayant, en vertu de cette Loi, son 
siège social pour la province de Québec, en la cité 
de Québec; contre JOACHIM MORISSETTE, 
de Saint-Ubald, comté de Portneuf, cultivateur, 
savoir: 

1. Partie des lots Nos 260 (deux cent soixante), 
261 (deux cent soixante et un) et 262 (deux cent 
soixante et deux) du cadastre officiel pour la pa­
roisse; de Saint-Ubald, comté de Portneuf, étant 
une étendue de terrain située dans le rang Saint-
Paul, contenant la dite partie du lot No 260, une 
superficie de 4 arpents, la dite partie du lot Xo 
201 une superficie de S arpents, la dite partie 
du lot X'o 202 une superficie de 12 arpents; bor­
née au nord-ouest et au nord-est h ( îeorges Ri-
vard et au sud-ouest au rang Saint-Achille—cir­
constances et dépendances. 

2. Partie des lots Xos 87 et 88 (quatre-vingt-
sept et quatre-vingt-huit) du cadastre officiel 
pour la paroisse de Saint-Ubald, comté de Port­
neuf, étant une terre située dans le rang Sainte-
Anne, contenant un arpent et un huitième de lar­
geur sur 20 arpents de profondeur; bornée aux 
deux extrémités opposées par les cordons dudit 
rang Sainte-Anne, au nord-ouest à Guillaume 
Morissette et au sud-est à Fabien Beaupré—cir­
constances et dépendances. 

3. Le lot X'o 185 (cent quatre-vingt-cinq) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Saint-Ubald, 
comté de Portneuf, étant une terre située dans le 
rang Saint-Achille, contenant 2 arpents de front 
sur 26 arpents de profondeur—circonstances et 
dépendances, 

4. La moitié nord du lot Xo 88 (quatre-vingt-
huit) du cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Ubald, comté de Portneuf, étant une terre située 
dans le rang Sainte-Anne, contenant un arpent 
et un huitième de front sur 20 arpents de pro­
fondeur—avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Ubald, comté de Portneuf, le 
VINGT-TROISIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, CLEOPHAS BLOUIN. 
Québec, ce 16 novembre 1032. 6297-47-2-0 

[Première publication, 19 novembre 1932] 
[Deuxième publication, 3 décembre 1932] 

FIERI FACIAS. 
Cour de Magistral. 

Québec, à savoir: / ï A CITÉ DE LÉVIS, 
X'o 27275. ) A-4 corps politique et 

incorporé avant son principal bureau d'affaires 
dans la ville de Lévis; contre GAUD IOSE ROBI-
TAILLE, de la cite de Lévis, à savoir: 

Les lots X'os 578 (cinq cent soixante-dix-huit), 
583 (cinq cent quatre-vingt-trois), 584 (cinq cent 

Q U E B E C 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit:/ T H I E CANADIAN FARM 

No. 21001. ( I FOAX BOARD, a cor­
poration existing in virtue of a Federal Act, and 
having, pursuant to the said Act, its head office 
for the Province of Quebec, in the citv of Quebec; 
against JOACHIM MORISSETTE, of Saint 
Ubald, county of Portneuf, farmer, to wit: 

1. Part of lots X'os. 200 (two hundred and 
sixty), 201 (two hundred and sixty one) and 202 
(two hundred and sixty two) of the official ca­
dastre for the parish of Saint Ubald, county of 
Portneuf, being a tract of land situate in the 
Saint Paul range, containing, the said part of lot 
X'o. 200, an area of 4 arpents, the said part of lot 
X'o. 261 an area of 8 arpents, said part of lot 
X'o. 262 an area of 12 arpents; bounded on the 
Northwest and on the Xortheast by (îeorges 
Rivard and on the Southwest by the Saint Achille 
range—circumstances and dependencies. 

2. Part of lots Xos. 87 and 88 (eighty seven and 
eighty eight) of the official cadastre for the parish 
of Saint Ubald, county of Portneuf, being a farm 
situate in Sainte Anne range, measuring one 
arpent and one eighth in width by 20 arpents in 
depth; bounded on the two opposite extremities 
b}' the cordons of the said Sainte Anne range, on 
the X'orthwest by Guillaume Morissette and on 
the Southeast by Fabien Beaupré—crieumstances 
and dependencies. 

3. Lot Xo. 185 (one hundred and eighty five) 
of the official cadastre for the parish of Saint 
Ubald, county of Portneuf, being a farm situate 
in the Saint Achille range, measuring 2 arpents 
in front by 20 arpents in depth—circumstances 
and dependencies. 

4. The Northern half of lot X'o. 88 (eighty 
eight) of the official cadastre for the parish of 
Saint Ubald, county of Portneuf, being a farm 
situate in the Sainte Anne range;, measuring one 
arpent and one eighth in front by 20 arpents in 
depth—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Ubald, county of Portneuf, on the TWEN­
TY THIRD day of DECEMBER next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 16, 1932. 6298—47-2 
[First publication, November 19, 1932] 
[Second publication, December 3, 1932] 

FIERI FACIAS. 
Magistrate's Court. 

Quebec, to wit: / ' T ' H E CITY OF LEVIS. 
No. 27275. j a body politic and 

corporate having its principal place of business 
in the city of Levis; against GAUDIOSE ROBI-
TAILLE, of the city of Levis, to wit: 

Lots Nos. 578 (five hundred and seventy eight) 
583 (five hundred and eighty three) 584 (five 
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quatre-vingt-quatre)! 688 (cinq cent quatre-
vingt-cinq et 586 (cinq cent quatre-vingt-six) du 
cadastre officiel pour le quartier Notre-Dame, 
de la cité de Lé via, étant des emplacements situés 
sur la ruelle Lemieux -avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. A dis­
traire des dits lots Nos 578, 583 et 585 une lisière 
de terrain, de la contenance de IS pieds de front 
sur toute la profondeur, acquise par la cité de 
Lévis, pour les lins de la ruelle l.emieux et qui 
sert comme telle, et bornée en front à l'est il la 
ruelle Lemieux, au nord et au sud à I tame Charles 
Gelly ou représentant! et à l'ouest à Georges 
CaUChy OU représentants. 

Tour être \ eiidus "en bloc" à la porte de l'église 
de Xotre-Dame-de-la-Yictoire, comté de Lévis, 
le VINGT-TROISIEME jour de DECEMBRE 
prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. CLÉOPHAS BLOUIN. 

Québec, le 16 novembre 1032. 
[Première publication, le 11) novembre 19321 
[Deuxième publication, le 3 décembre 1932] 
6299—47-2-0 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir:/ CIMONS THOMPSON, 

No24276. \ ^ r e n t i e r , de Loretteville; 
contre GEORGES BERTRAND, de Lorette­
ville. à savoir: 

Avis est par le présent donné que la vente de 
l'immeuble saisi en la présente cause, qui devait 
avoir lieu à dix heures du matin, le onzième jour 
de novembre courant, à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Ambroise de la Jeune Lorette, 
comté de Québec, aura lieu le DIXIEME jour 
de DECEMBRE prochain, à DIX heures du 
matin, au même endroit. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, CLE* >PHAS BLOUIN. 

Québec, 16 novembre 1932. 630l-o 
[Première publication, le 10 novembre 1032) 

hundred and eighty four) 5S5 (live hundred and 
eighty five) and 586 (five hundred and eighty six) 
on the oflieial cadastre for Notre Dame Ward, 
of the city of Levis, being emplacements situate 
in Lemieux lam;—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. To be 
deducted from the said lots Nos. 57.S, 5S3 and 5S5 
a strip of land measuring IS feet in front by all 
the depth, acquired by the city of Levis, for the 
use of the Lemieux lane and used as such, and 
bounded in front to the East by Lemieux lane, 
On the North and South by Dame ( harles Gelly 
or representatives and on the West by Georges 
( auchy or representatives. 

To be sold "en bloc" at the church door of 
Notre Dame de la Victoire, County of Levis, on 
the TWENTY THIRD day of DECEMBER 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOLIN. 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 10th., 1032. 
jlirst publication, November loth., 1932] 
(Second publication, December 3rd., 1932] 

6300—47-2 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit:/ CIMONS THOMPSON, 

\ o . 21270. \ & annuitant, of Lorette­
ville; against GEORGES BERTRAND, of 
Loretteville, to wit : 

Xotice is hereby given that the sale of the 
immoveable seized in the present cause, which 
was to take place at ten o'clock in the forenoon, 
the eleventh day of November instant, at the 
parochial church-door of Saint Ambroise de la 
Jeune Lorette, countv of Quebec, shall beheld 
the TENTH day of DECEMBER next, at 
TEN o'clock in the forenoon, at the same place. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, November 10, 1932. 6302 
[First publication, November 19, 1932] 

FIERI FACIAS 
Québec, à savoi r : ip FORCE ROWLEY.de Lac 

No 24277. I vJ Edouard, marchand; 
contre LES HERITIERS DE FEU FLORENZ 
ZIEOFELD, en son vivant de la cité de New 
York, à savoir: 

L'Ile No 2 (deux) connue sous le nom de "Kit 
Clark's Island" sise et située dans le Lac Edouard, 
comté de Québec, près d'une pointe sur la rive 
ouest et à environ sept chaînes au nord de l'Ile 
No 1, contenant quatre acres et un quart de 
terre, plus ou moins, mesure anglaise, avec droit 
de passage pour chemin de hâlage—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances. 

Pour être vendue :\ la porte de l'église parois­
siale du Lac Edouard, comté de Québec, le NEU­
VIEME jour de DECEMBRE prochain, à 
DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, CLÉOPHAS BLOUIN. 

Québec, 3 noveinbre 1932. (504!)—15-2-0 
|Première publication: 5 novembre 1932] 
[Deuxième publication: 19 novembre 1932] 

FIERI FACIAS 
Québec, à savoir: / CAMUEL TREMBLAY, 

No 23441. \ »J rentier, de Québec ; 
contre JOSEPH CLOUT1ER, de Québec, à 
savoir: 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit: / p E<>R< IE ROWLEY.of Lake 

No. 24277. l ^ - * Edward, merchant : against 
THE HEIRS OF THE LATE FLORENZ 
ZIEOFELD, in his lifetime of the city of New 
York, to wit: 

Island No. 2 (two) known under the name of 
"Kit Clark's Island", lying and situate in Lake 
Edward, county of Quebec, near a point on the 
West shore and at about seven chains to the 
North of Island No. 1, containing four and a quar­
ter acres of land, more or less, English measure, 
with the right of way for a hauling road—with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the parochial church-door of 
Lake Edward.county of Quebec, on the NINTH 
day of DECEMBER next, at TEN o'clock in 
the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 3,1932. 0050—15-2 
[First publication: November 5, 1932] 

[Second publication: November 10, 1932] 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit: / CAMUEL TREMBLAY, 

No. 23441. \ annuitant, of Quebec; 
against JOSEPH CLOUTIER, of Quebec, to wit: 

http://ROWLEY.de
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Le lot No 2017c (deux mille dix-sept-(') du 
cadastre officiel pour le quartier Saint-Pierre, 
maintenant quartier Champlain, de la cité de 
Quél>ec, étant un emplacement situé sur la rue 
Saint-Paul -avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. Avec aussi les 
droit! de mitoyenneté dans les murs de séparation 
au sud, â l'est et à l'ouest. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le DIXIEME jour de DECEMBRE 
prochain, â DIX heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. CI.Ë< )PHAS BLOUIN. 

Québec. 3 novembre 1932, 6051—4T> 2-0 
[Première publication, 5 noveinbre 1932] 

[Deuxième publication, 1!) novembre 1932] 

RIMOUSKI 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure, 

District de Rimouski, J p i I I L I P P E C O T E , 
Nro3376. f * S a i n t - U l r i c ; /.< 

PAUL-EMILE PERRON, savoir: 
lie lot X'o vingt du second rang du Canton 

Matane, au cadastre officiel de Saint-Ulric—avec 
bâtisses. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Saint-
Flric, Rivière-Blanche, le VINGTIEME jour 
de DECEMBRE 1932, â DIX heures de Pavant-
midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, CHS. D'ANJOU. 

Himouski, lti noveinbre 1932. 6281—17-2-o 
[Première publication, le 19 noveinbre 1932] 

FTERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

District de Himouski,) r \EMDISELLE IlE-
• No 3804. f M LENA D'ANJOU, 

Himouski, vs LEPAGE, savoir: 
1. Partie du lot deux cent quarante et un au 

cadastre officiel de la paroisse de Saint-Germain 
de Himouski. étant un terrain de 170 pieds de 
front est à ouest, sur 180 de profondeur, mesure 
anglaise, tel qu'enclos, bornée au nord au che­
min public, à l'est à Frank Hins au sud et à l'ouest 
à Dame Vve Philippe Lepage—avec bâtisses sus 
construites. 

2. Le lot No quinze au cadastre officiel du 
rang A du canton Macpès, de 150 acres en su­
perficie, bornée à l'est à Narcisse Lepage, â 
l'ouest à Alphonse Lepage—avec bâtisses. 

Le tout à charge des répartitions pour l'église, 
termes à échoir. 

Pour être vendus au Bureau du shérif à Hi­
mouski, le TRENTIEME jour de NOVEM­
BRE 1932, à DIX heures de Pavant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, CHS. D'ANJOU. 

Himouski, 25 octobre 1932. 5807—44-2 
[Première publication, 29 octobre 1932] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

1 hstrict de Himouski, ( W I L L I A M S H M E L T -
No 3205. S W ZER, Matane; vs 

LEON POULIN, Shelter Bay, savoir: 
Une maison en bois de étage contenant 

un logement, ayant front sur une rue longeant 

Lot Xo. 2017c (two thousand and seventeen-C) 
of the official cadastre for Saint Peter's ward, 
now Champlain ward, of the city of Quebec, 
being an emplacement situate on Saint Paul 
Street—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. Together with 
the rights of mitoyenneté in the division walls 
on the South, East and West. 

To be sold at my office. In the city of Quebec, 
on the TENTH day of DECEMBER next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Quebec, Novembers, 1932. 0052 —15-2 
[First publication, November 5, 1932] 

[Second publication, November 19, FJ32] 

RIMOUSKI 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior ( 'ourt. 

District of Himouski./ p HI L I P P E COTE, 
No. 3370. Ç 1 Saint Ulric; vsPAUL 

EMILE PERRON, to wit: 
Lot number twenty of the second range of the 

township of Matane. on the official cadastre 
for Saint Ulric—with the buildings. 

To be sold at the church-dour of Saint Ulric, 
Rivière-Blanche, on the TWENTIETH dav 
of DECEMBER, 1932, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

v CHS. D'ANJOU, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Rimouski, November 10. 1932. 6282—47 2 
[First publication, November 19, 1932] 

FIERI FACIAS DE BONIS I T DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski, / M I S S I IE L E NA 
No. 3804. S A V 1 D'ANJOU, Ri­

mouski; vs LOUIS LEPAGE, to wit: 
1. Part of lot two hundred and forty one, on 

the official cadastre for the parish of Saint Ger­
main de Rimouski, being a lot of land of 170 feet 
in front, East to West, by ISO in depth. English 
measure, as fenced in; bounded on the North by 
the public road, on the Bast by Frank Hins, on 
the South and West by Dame widow Philippe 
Lepage—with buildings thereon erected. 

2. I/)t number fifteen on the official cadastre 
for Range A of the township of Macpès. con­
taining 150 acres in area, bounded on the East 
by Narcisse Lepage, on the West by Alphonse 
Lepage—with buildings. 

The whole subject to the charge of future ins­
talments of church apportionments. 

To be sold at the Sheriff's Office, at Rimouski, 
on the THIRTIETH day of NOVEMBER, 1032, 
at TEX o'clock in the forenoon. 

CHS. D'ANJOU, 
Sheriff. 

Rimouski, October 25, 1032. 5808—44-2 
[First publication, October 29th., 1932J 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski,/ \Y / IFLIAMSIIMELT-
No.3265. S W ZER. Matane; vs 

LEON POULIN, Shelter Bay, to wit: 
A wooden house of one story and a half, con-

tainingone dwelling, fronting on a street along to 
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le Fleuve Saint-Laurent, bâtie sur un terrain 
appartenant à la Cie Ontario Paper, Ltd., borné 
à l'ouest au terrain de la Compagnie Ontar io 
Paper, au nord par un terrain de la compagnie 
Ontario Paper, à l 'est par la propriété de I s idore 
M o n lier, au sud par ce t te rue longeant le Fleuve. 

Four ê tre vendue à la porte de l 'égl ise de Ma­
tane, le VINGT-NEUVIEME jour de NO­
VEMBRE, 1932, à DIX heures de Pavant-midi. 

Le shérif , 
Bureau du shérif, CHS. D'ANJOU. 

Rimouaki, 25 octobre, 1932. 0809-44-2 
[Première publication, 29 oc tobre , 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

District de Rimouski, (T ES COMMISSAIRES 
No 3946. S1-* D'ECOLES DU 

(ANTON TESSIER; vs LOUIS MURRAY, 
savoir: 

Ix»s lots Nos vingt-quatre-A et vingt-quatre-B 
au Cadastre officiel du rang trois du Canton 
Tessier, à charge des ternies à échoir sur la répar­
tition pour l'église. 

Four être vendus :\ la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Luc. le VINGT-NEUVIEME 
jour de NOVEMBRE 1932, à ONZE heures ET 
DEMIE de Favant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, CHS. D'ANJOU. 

Rimouski, 26 octobre 1932. 5001—44-2 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

S A I N T - H T A C I N T H E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Suiiit-U ijneiidhe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir: t D A R T H F L E -
No 1900. f O M I B E L A X-

OER. demandeur; contre KUGEXK-L. DES­
AUTELS, défendeur. 

Un emplacement sis et situé en la cité de Saint-
Hyacinthe, au coin des rues Cascades et Saint-
Hyacinthe, connu et désigné sous le lot numéro 
trois cent quinze (315) aux plan et livre de renvoi 
officiels de la dite cité—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendu â mon bureau, au Palais de 
Justice, en la cité de Saint-Hyacinthe, MER­
CREDI, le VINGT ET UNIEME jour de DE­
CEMBRE prochain (1032), à UNE heure ET 
DEMIE de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS.-L. CORMIER. 

Saint-Hyacinthe, 16 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 
6283—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—Diêtrict de Saint-Hyacinthe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir:/ I YDIA CHA-
No2003. [ *-* BOT. deman­

deresse; contre ALBERT BILODEAU, défen­
deur. 

Une terre sise et située en la paroisse de Sainte-
Rosalie, sur le quatrième rang, de quatre arpents 
de front sur trente arpents de profondeur, le tout 
plus ou moins, tenant d'un bout au 4ème rang, 
à l'autre bout au chemin du Sème rang, d'un côté 
une route et de l'autre côté à Louis Lemonde ou 
représentants—avec les bâtisses y érigées; laquelle 

Saint Lawrence River, built on a lot of land 
belonging to the Ontario Paper Co., Ltd., 
bounded on the West by the land of the On­
tario Paper Co., Ltd., on the North by a lot 
of land of the Ontario Paper Co.. Ltd., on the 
East by the property of Isidore Mercier, on the 
South by said Street along the River. 

To be sold at the church door of Matane, on 
the TWENTY NINTH day of NOVEMBER, 
1032, at TEN o'clock in the forenoon. 

CHS. D 'ANJOU,^ 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rimouski, October 25, 1932. 5870-44-2 
[First publication, October 29th., 1932] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski,/ T H E SCHOOL OOM-
No. 3946. \ 1 MISSIONERS FOR 

THE TOWNSHIP OF TESSIER; vs LOUIS 
MURRAY, to wit: 

Lots numbers twenty four-A and twenty four-B 
on the official cadastre for range three of the 
Township of Tessier, subject to the charge of 
future instalments for church apportionment. 

To be sold at the church door of the Parish of 
Saint Luc, on the TWENTY NINTH day of 
NOVEMBER, 1932, at HALF PAST ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

CHS. D'ANJOU, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, October 20, 1932. 5902—44-2 
[First publication, October 29, 1932] 

SAINT H Y A C I N T H E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 

Saint Hyacinthe, to wit:/ D A R T H E L E -
No. 1996. ( D M I B E L A N ­

GER, plaintiff; against EUGENE L. DFS-
AUTELS, defendant. 

An emplacement situate in the city of Saint 
Hyacinthe, at the corner of Cascade and Saint 
Hyacinthe Streets, known and designated under 
number three hundred and fifteen (315) on the 
official plan and book of reference of the said 
city—with the buildings thereon erected. 

To be sold at my office, at the Court House, 
in the citv of Saint Hyacinthe, WEDNESDAY, 
on the TWENTY FIRST day of DECEMBER 
next, (1932), at HALF PASSED ONE o'clock 
in the afternoon. 

JOS. L. CORMIER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Hyacinthe, November 16th, 1932. 
[First publication, November 19, 1932] 

6284—47-2-0 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 

Saint Hyacinthe, to wit:/ I YDIA CHA-
No. 2 0 0 3 . \ L-« BOT, plaintiff; 

against ALBERT BILODEAU, defendant. 

A land situate in the parish of Sainte Rosalie, 
on the fourth range, containing four arjxmts in 
front by thirty arpents in depth, the whole more 
or less, bounded at one end by the 4th range, at 
the other end by the road of the 5th range, on 
one side a road, and on the other side Ls.'Le­
monde or representatives—with the buildings 
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terre connue ef désignée aux plan <-t l ivre de ren­
voi officiels de la d i te paro i s s e c o n n u e é tant part ÎC 
te 
VOÎ officiels de la dite paroi: 
des lots numéros deux cent soixante et neuf 

p. L'ti".)) et deux cent soixante et dix (p. 270). 

Pour être vendue à la porte de leglise de la 
paroisse de Sainte-Rosalie, MERCREDI, le 
V I X< IT ET I 'M I -Ml : jour de I >E< T..M PHI-] pro­
chain (1932), à DIX heures de Pavant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. JOS.-L. CORMIER. 

Saint-Hyacinthe, io novembre 1932. 
[Première publication, le 10 noveinbre 1032] 
6285—17-2-o 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Saint-Hyacinthe. 
Saint-Hyacinthe, à savoir:) I A CIE DADMI-

Ko 1983. / NISTRATION 
DES CANTONS DE L'EST, demanderesse: 
contre JOSEPH TETU, défendeur; et BEDARD 
A: RELANCER, syndics, mis-en-cause. 

Saisi comme appartenant audit défendeur: 
Un emplacement sis et situé en la ville d'Acton-

vale, sur la rue Middle, étant le lot numéro deux 
cent soixante et quinze (275) aux plan et livre 
de renvoi officiels du village d'Actonvale—avec 
une bâtisse exploitée comme salle de théâtre et 
autres bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la ville 
d'Actonvale, MARDI, le VINGTIEME jour 
de DECEMBRE prochain (1032), à DIX heures 
de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS.-L. CORMIER. 

Saint-Hyacinthe, lô novembre 1932. 
[Première publication, 10 novembre, 1032] 

6287—17-2-0 

FIERI FACIAS D E TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Saint-H yacinthe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir:! E( >RGE TÉ-
No2()05. / TREAl'LT, 

demandeur; contre SAUL CADORET, défen­
deur; et VINCENT LAMARRE et ALBERT 
LAMARRE, en leur qualité de syndics à la fail­
lite du dit Saul Cadoret, mis-en-cause. 

Saisi comme appartenant au dit défendeur: 
Un emplacement sis et situé en la cité de Saint-

Hyacinthe, sur la rue Concorde, du côté nord-est, 
de la contenance de cinquante-Six pieds de largeur 
sur quatre-vingts pieds de profondeur, le tout 
plus ou moins, mesure anglaise, connu et désigné 
sous le lot numéro trois cent soixante et onze 
(371) aux plan et livre de renvoi officiels de la dite 
cité—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendu â mon bureau, au Palais de 
Justice, en la cité de Saint-Hyacinthe, MER­
CREDI, le VINGT ET UNIEME jour de DÉ­
CEMBRE prochain, (1932), à DEUX heures de 
l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS.-L. CORMIER. 

Saint-Hyacinthe, le 16 novembre 1932. 
[Première publication, le 19 novembre 1932] 
6289—17-2-0 

thereon erected, known and designated on the 
official plan and book of reference of the said 
parish as being a part of lots numbers two hun­
dred and sixty nine (p. 269) and two hundred 
and seventy (p. 27(0-

To be sold at the parochial church door of 
Sainte Rosalie, WEDNESDAY, on the 
TWENTY FIRST day of DECEMBER next. 
I 1932), at TEN o'clock in the forenoon. 

J o s . L. CORMIER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Hyacinthe. November 10th, 1932. 
[First publication, November P.t, 1932] 

6286—17-2-0 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.--District of Saint Hyacinthe. 
Saint Hyacinthe, to wit:) I A CIE D'ADMI-

\ o . 1983. I L* NISTRATloN 
DES CANTONS DE L'EST, plaintiff; against 
JOSEPH TETU, defendant; and BEDARD <fc 
RELANCER, trustees, mis-cn-cause. 

Seized as belonging to the said defendant: 
An emplacement situate in the town of Acton-

vale, on Middle Street, being lot number two 
hundred and seventy five (275) on the official 
plan and book of reference of the village of Acton-
vale—with a building used as a moving picture 
hall and other buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of the town of 
Acton vale, TUESDAY, on the TWENTIETH 
day of DECEMBER next (1932), at TEN 
o'clock in the forenoon. 

JOS. L. CORMIER, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Hyacinthe, November lôth, 1032. 
[First publication, November 19th., 1932] 

6288—47-20 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 
Saint Hyacinthe, to wit: 1 f^EORGE TE-

No.2005. J > J TREAULT, 
plaintiff; against SAUL CADORET, defendant: 
and VINCENT LAMARRE and ALBERT 
LAMARRE, in their quality of Trustees to the 
Bankruptcy of the said Saul Cadoret, mis-, n-
CUKse. 

Seized as belonging to said defendant: 
An emplacement situate in the city of Saint 

Hyacinthe, on the North East side of Concord 
Street, containing fifty six feet in width by 
eighty feet in depth, the whole more or less, 
English measure, known and designated under 
lot number three hundred and seventy one (371) 
on the official plan and book of reference of the 
said city—with the buildings thereon erected. 

To be sold at my office, at the Court House, 
in the city of Saint Hyacinthe, WEDNESDAY, 
on the TWENTY FIRST day of DECEMBER 
next, (1932), at TWO o'clock in the afternoon. 

JOS. L. CORMIER, 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Saint Hyacinthe, November 10th., 1932. 
[First publication, Xovember 19th., 1932] 

6290—47-2-0 

T E R R E B O N N E T E R R E B O N N E 

FIERI FACIAS DE TERRIS. FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure. Superior Court. 

Canada, A D R I E X G A U- Canada, i A 1) R I E X G A U-
Province de Québec, THIER, marchand, Province of Quebec, f *"» THIER, merchant, 

District de Montréal, I de Mont réal, deman- District of Montreal,( of Montreal, plaintiff; 
NoC-104834. deur; vs WILFRID Xo. C-104834. ) vs WILFRID GUE-

GUENETTE et JULES GUENETTE, autrefois NETTE and JULES GUENETTE, heretofore of 
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de Saint-Jérôme et maintenant <le Montréal, 
défendeurs; el J.-A. THEBERGE, régistrateur, 
et Dr LUDGER LABELLE, tous deux de Saint* 
Jérôme, district de Terrebonne, mis-en-cause. 

Comme étant en la possession du défendeur 
Wilfrid ( îuénette, comme propriétaire, de l'empla­
cement ci-dessous désigné, savoir: 

l'n emplacement situé en la ville de Saint-
Jérôme, comprenant le numéro cent dix-hilit et 
partie du numéro cent dix -sept (118et l'tie Il7i 
la dite partie du numéro cent dix-sept étant la 
différence du dit numéro, déduction faite de la 
partie vendue à un monsieur I..-A. Yermet 
savoir: Quarante-huit pieds de front par la pro­
fondeur, et cette partie tenant d'un côté au numé­
ro cent dix-huit et de l'autre côté à la part te dont 
J..-A. Vennet, aujourd'hui le docteur Rosaire 
Lapointe ou représentante, est propriétaire, aux 
plan et livre «le renvoi officiels de la ville de Saint-
Jérôme avec toutes les constructions et servi­
tudes attachées audit emplacement. 

Pour être vendu à mon bureau d'affaires au 
Palais de Justice, en la ville de Saint-Jérôme, 
district .le Terrebonne, le VINGT-SEPTIEME 
jour de DECEMBRE mil neuf cent trente-deux, 
à ONZE heures de l'avant-midi. 

f.e shérif. 
Bureau du shérif. .I.-W. CYR. 

Saint-Jérôme, le 15 novembre 1032. 
[Première publication, le 10 novembre 1032] 
0273—17 2 o 

Saint Jerome and now ol Montreal, defendants-
and .1. A. THEBERGE, registrar,and Dr. LUD-
GER LABELLE, both of Saint Jerome, district 
of Terrebonne, rnis-( n-emtsc. 

As being in the possession of the defendant 
Wilfrid Guenette, as proprietor of the emplace­
ment hereinunder designated, to wit: 

An emplacement situate in the town of Saint 
Jerome, comprising number one hundred ami 
eighteen and part of number one hundred and 
seventeen ( l i s and Pt. 117) the said part of 
number on - hundred and seventeen being the 
remaining part of said number, deduction made of 
that part sold to Mr. b. A. Yermet, to wit: 
forty eight feet in front by the d iptn and the 
said pari bounded on om side by number one 
hundred and eighteen and on the other side by 
tin- part whereof L. A. Yermet, now Doctor 
Rosaire Lapointe or représentât ivi B, is proprietor, 
on the official plan and book of reference for the 
town of Saint Jerome—with all the building-, 
and servitudes attached to the said emplacement. 

To be sold at my business office, at the Courl 
House, in the town of Saint Jerome, district of 
Terrebonne, on the TWENTY SEVENTH day 
of DECEMBER, on" thousand nine hundred 
and thirty two. at ELEVEN o'clock in the fore­
noon. 

J. W.CYR, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Jerome, November 15, 1032. 
[First publication, November 10, 1932] 

6274—47 2 

TROIS-RIVIÈRES 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rinières. 

Canada, i A RTHUR LAM-
Province de Québec,? BERT, rentier, de 

No 1172. ' la ville de Louiseville, 
district des Trois-Rivières, demandeur; vs WIL­
LIE N( >FF, de la ville de Diuiseville. district des 
Trois-Rivières, en sa qualité de tuteur à Joseph-
Lionel-Edouard Lesage, fils mineur de feu 
Edouard I^esage, ci-devant de la paroisse de 
Sainte-Ursule, et actuellement de la paroisse de 
Saint-Antoine de la Rivière du Loup, dit district, 
défendeur. 

Une terre située en la paroisse de Sainte-Ursule 
concession de la Crête de Coq, contenant environ 
trois arpents de largeur sur environ vingt-neuf 
arpents et quatre perches de profondeur, connue 
et désignée sous le numéro quatre cent quarante-
sept (No 447), du cadastre de Sainte-Ursule— 
avec maison et autres bâtisses y érigées. 

Pour être vendue à la porte de l'Eglise de la 
paroisse de Sainte-Ursule, le TRENTIEME jour 
de NOVEMBRE nul neuf cent trente-deux, à 
DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. MERCIER. 

Trois-Rivières, le 20 octobre 1932. 
[Première publication, le 29 octobre 1932] 

5909-44-2 

TROIS RIVIERES 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Trois-Rivières, 

Canada. \ A RTHUR LA M 
Province of Quebec. I * » BERT, annuitant. 

No. 1172. ; of the Town of Louise 
ville, District of Trois-Rivières, plaintiff; v-
WILLIE NOEL, of the Town of Louiseville. die 
trict of Trois-Rivières, in his quality of tutor to 
Joseph Lionel Edouard Lesage, minor son of thi 
late Edouard Lesage, heretofore of the parish of 
Sainte-Ursule, and actually of the parish of 
Saint Antoine de la Rivière-du-Loup, said dis­
trict, defendant. 

A farm situate in the Parish of Sainte-Ursule, 
"la Crête de Coq" concession, measuring about 
three arpents in width by about twenty nine 
arpents and four perches in depth, known and 
designated under number four hundred and 
forty seven (No. 447) of the cadastre Sainte 
Ursule—with a house and other buildings thereon 
erected. 

To be sold at the church door of the Parish 
of Sainte Ursule, on the THIRTIETH day ol 
NOVEMBER, nineteen hundred and thirty 
two, at TEN o'clock in the forenoon. 

L. P. MERCIER. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Trois-Rivières, October 20, 1932. 
[First publication, October 29, 1932] 

5910—14-2 

A c t i o n s en s épara t ion de b iens A c t i o n s for s e p a r a t i o n as to property 

Province de Québec, District de Montréal, Province of Quebec, District of Montreal, 
Cour Supérieure, No F-l 13202. Dame I / a Superior Court, No. F-l 13202. Dame Lea 
Michaud, épouse commune en biens de Jean Michaud, wife common as to property of Jean 
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FnuiO, tous doux des cité et district de Montréal, 
demanderesse; vs le dit Jean Franc, des cité et 
district de Montréal, défendeur. 

l ue action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause le dix-neuvième jour d'oc­
tobre mil neuf cent trente-deux. 

Montréal, le 29 octobre 1032. 
Fes procureurs de la demanderesse, 

0307-O (signé) DUGUAYkLALONDE. 

Canada. Province de Québec, District de 
Québec, Cour Supérieure, No 24550. Dame 
Stephanie Gene st. épouse de Philippe Cendron, 
Saint l rbald, < o. Portneuf, F- Q., demanderesse; 
vs Philippe Gendron, journalier, Saint-Ubald, 
Co. Portneuf, F. Q., défenderesse. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur le 21 octobre 1932. 

Québec, 25 octobre 1932. 
Fe procureur de la demanderesse, 

6309-O ANTONIO LAPLANTE. 

Canada, Province de Québec, District de Qué­
bec, Cour Supérieure, No 24676. Dame Minnie 
Saxe, épouse de Max Clarlield, marchand, de la 
cité de Québec, demanderesse; vs Fe dit Max 
Clarlield, de la cité de Québec, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le seizième jour de noveinbre 
1932. 

Québec, le 10 novembre 1932. 
Les procureurs de la demanderesse, 

ti:i29—o CASGRAIX et LAZAROYITZ. 

Arrêtés en Conseil 

COPIE du Rapport d'un Comité de l'Honorable 
Conseil Exécutif en date du 24 août 1932 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur le 
25 août 1932. 

O. C. Xo 20G0 

Concernant les droits de coupe et la rente fon­
cière pour l'année 1932-33. 

L'honorable Ministre des Terres et Forêts 
dans un mémoire en date du 24 août, (1932), 
e.xjKjse: 

Que, par suite de la crise qui affecte considéra­
blement l'industrie forestière, il convient de mo­
di 1er le taux de la rente foncière ainsi que les 
droits de coupe sur les bois qui seront exploités 
durant le présent exercice. 

EN CONSEQUENCE, l'Honorable Ministre re­
commande que, pour l'exercice 1932-33, le taux 
de la rente foncière soit abaissé à $5.00 le mille 
carré pour les concessionnaires qui couperont 
du bois sur les concessions qui leur sont affer­
mées et que l'arrêté du conseil Xo 900 en date 
du 13 avril 1932 soit modi.ié e n conséquence. 

Que pour les bois coupés durant l'exercice 
1932-33 qui seront transformés en pâtes cellulosi­
ques, les droits de coupe soient fixés à $2.00 les 
1,000 p.m.p., soit $1.00 la corde de 12S pieds 
cubes. 

Que tous les concessionnaires qui voudront 
bénéficier des réductions des droits de coupe 

Franc, both of the city and district of Montreal, 
plaintiff; VS the said Jean Franc, of the city ami 
district of Montreal, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause, the nineteenth day 
of ( October, one thousand nine hundred and thirty 
two. 

Montreal, October 29, 1932. 
(Signed) DUGUAY & LALONDE, 

6308 Attorneys for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, District of Que­
bec, Superior Court, No. 24550. Dame Stephanie 
Ocnest. wife of Philippe Gendron, Saint-Ubald, 
county of Portneuf. P. Q.. plaintiff; vs Philippe 
Gendron, laborer, Saint I bald, county of Port­
neuf. P. Q., defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted against the defendant, the 21th 
of October, 1032. 

Quebec, October 25, 1032. 
ANTONIO LAPLANTE, 

0310 Attorney for plaintiff. 

Canada. Province of Quebec, District of Que­
b e c . Superior Court, No. 24676. Dame Minnie 
Saxe, wife of Max Clarfield. merchant, of the 
city of Quebec, plaintiff; vs The said Max Clar­
field, of the city of Quebec, defendant. 

An action of separation of property was insti­
tuted on the 10th. day of November, 1932, in the 
present case. 

Quebec, November the 10th., 1932. 
CASGRAIX and LAZAROVTTZ, 

6330—o Attorneys for the Plaintiff. 

Orders in Council 

COPY of a Report of a Committee of the 
Honourable the Executive Council, dated 
August 24th., 1932, approved by the Lieute-
nant-Covernor on August 25th., 1932. 

O. C. Xo. 2060 

Respecting the stumpage dues and ground rent 
for the year 1032-33. 

The Honourable the Minister of Lands and 
Forests, in a memorandum dated August 24th., 
1932, sets forth: 

That, owing to the crisis considerably affecting 
the forest industry, it is expedient to modify 
the rate of ground rent and also the stumpage 
dues on the timber which may be cut during the 
present season. 

THKKKFOHK, the Honourable the Minister 
recommends that for the season 1932-33 the 
rate of ground rent be reduced to $5.00 per square 
mile for licenses cutting timber on leased 
timber limits, and that Order in Council Xo. 000, 
dated April 13th., 1932, be modified accordingly. 

That for timber cut during the season 1932-33, 
to be converted into pulp, the stumpage dues 
be fixed to $2.00 per 1,000 f.b.m., namely $1.00 
per cord of 128 cubic feet. 

That all licensees who desire to have the benefit 
of the reduction of stumpage dues granted for 

\ 
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accordées pour l'exereiee 1982 1933 devront re­
cruter exclusivement leur personnel parmi les 
ouvriers de la province et que, en autant que 
possible, préférence sera donnée aux honunes 
mariés et aux soutien- de famille. De même, 
il s c i a nécessaire de payer un salaire raisonnable 
â leurs ouvriers employés aux travail* soit de la 
OOUpesoit au transport du bois. 

Que pour les bois provenant d'arbres tué.- par 
l'incendie ou par les inseotes ou par les champi­
gnons, une réduction de 50f des droits de coupe 
en vigueur sera accordée durant le présent exer­
cice pourvu que permis-ion pour couper ces bois 
en perdition -oit obtenue, préalablement à l'ex­
ploitation, du -Ministre des Terri'.- et forêts et 
(pie les bois bénéficiai t de cette réduction, soient 
empilés, mesurés et rapportés séparément des 
bois provenant d'arbres verts. 

( 'ertilié, 
A. MORISSET, 

6323-o G.C.E. 

Coril'] du lîapport d'un Comité de l'Honorable 
Conseil Exécutif en date du 9 novembre 1932, 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur le 
lu noveinbre 1932. 

O. C. No 2682 

Concernant la réduction des droits de coupe. 

L'Honorable Ministre des Terres et Forêts, 
*.??.ns un mémoire en date du 9 novembre, (1932), 
expose: 

Que l'industrie des bois de sciage continue :\ 
souffrir de la dépression mondiale et qu'il con­
vient de lui accorder des réductions addition­
nelles de droits de coupe afin de permettre à 
certains concessionnaires d'exploiter leurs forets 
et fournir ainsi du travail aux personnes qui sont 
actuellement dans le plus grand dénuement. 

E N CONSKQUKNC l'Honorable Ministre re­
commande de modifier les droits de coupe pour 
les bois coup's durant l'hiver 1932-1933 et qui 
seront convertis en bois de sciage, à savoir: 

1. Pin blanc, chêne, carrva, nover, $2.00 les 
1000 pieds. 

2. Pin rouge, orme, frêne, bois blanc, merisier, 
érable, tamarac, $1.50 les 1000 pieds. 

3. Epinette, sapin, pin gris, pruche, bouleau, 
tremble, peuplier, cèdre, $1.00 les 1000 pieds. 

Cette réduction de droits de coupe n'est pas 
concurrente avec celle accordée sur les bois brû­
lés, c'est-à-dire que les bois exploités ne peuvent 
bénéficier que d'une seule et même réduction, 
soit comme bois de sciage, soit comme bois brû­
lés, mais non des deux à la fois. 

E t que l'arrêté du conseil No 2137, en date du 
2 octobre, 1930, soit modifie en conséquence. 

Certifié, 
A. MORISSET, 

6325-0 G.C.E. 

M i n i s t è r e de l 'agr icul ture 

Avis est par le présent donné qu'une société de 
patrons a été constituée dans le comté de Mata-
pédia. sous le nom de "Société des patrons de la 
bcurrerie de Saint-Damase", avec sa principale 
place d'affaires à Saint-Damase. 

Québec, le 17 novembre 1932. 
Le sous-ministre de l'Agriculture, 

6327—0 J.-ANTQNIO GRENIER. 

the season 1932 33, shall recruit their staff 
exclusively among the workmen of the Province, 
and that, as much as possible, preference be given 
to married men, and family supj>ortcrs. Also, 
they shall necessarily pay a reasonable salary to 
their workmen employed either for the cutting 
or the transportation of timber. 

That for timber produced from trees killed by 
lire, or by insects or fungi, a reduction of 50% 
of the stumpage dues in force shall be granted 
during the present season, provided license to 
cut -uch damag-d timber be obtained from the 
Minister of Lands and Forests, previous to o p e ­

rations and that the timber benefiting by M i c h 

reduction be piled up, measured and reported 
separately from the timber produced from green 
trees. 

Certified, 
A. MORISSET, 

0321 C.E.C. 

COPY of a Report of a Committee of the Ho­
nourable the Executive Council dated the Oth. 
day of November, 1932, approved the 10th. 
of November, 1932. 

O. C. No. 2682 

Respecting the reduction of stumpage Dues. 

The Honourable the Minister of Lands and 
Forests, in a memorandum dated the 9th. of 
November, 1932, sets forth: 

That the lumber industry continues to suffer 
from the world depression and that it is expedient 
to grant in its favour additional reductions of 
stun page dues so as to enable certain licensees 
to carry on lumbering operations within their 
limits and thus to furnish work to persons who 
are presently in the greatest need. 

1H. HIFOR'-:, the Honourable the Minister 
recommends the modify ing of the stumpage dues 
for timber cut during the winter of 1932-1933 
and which will be converted into lumber, to wit: 

1. White pine, oak, hickory, walnut, $2.00 
per 1000 feet. 

2. Red pine, elm, ash, basswood, birch, maple, 
tamarack, $1.50 per 1000 feet. 

3. Spruce, balsam, grey pine, hemlock, white 
birch, aspen, poplar, cedar, $1.00 per 1000 feet. 

This reduction in stun page dues is not con­
current with that granted on fire killed timber, 
that is to say, that exploited timber can benefit 
of but one and the same reduction, either as saw 
logs, or as fire killed timber, but not as both at 
the same time. 

And that the Order-in-Council No. 2137 dated 
October 2nd., 1930, be amended accordingly. 

Certified, 
A. MORISSET, 

6326 C.E.C. 

D e p a r t m e n t of A g r i c u l t u r e 

Notice is hereby given that a society of patrons 
has been formed in the County of Matapedia, 
under the name of "Société des patrons de la 
Beurrerie de Saint-Damase", with its principal 
place of business at Saint Damase. 

Quebec, November 17th., 1932. 
J. ANTONIO GRENIER, 

6328 Deputy-Minister of Agriculture. 
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Ventes pour taxes municipales—Sale for municipal taxes 

PITOVINCK DK QUÉBEC 

VILLE DE POINTE-CLAIRE 

Avis public est par les présentes donné, que les 
propriétés ci-dessous désignées seront vendues à 
l'enchère publique, à la salle de l'Hôtel de Ville 
de la ville de l'ointe-Claire, SAMEDI, le DIX-
SEPTIEME jour de DECEMBRE, 1932, à 
DEUX heures et TRENTE de l'après-midi, 
pour satisfaire au paiement des taxes, et contribu­
tions municipales générales, spéciales, scolaires 
et intents mentionnés ci-dessous, et les frais qui 
seront subséquemment encourus, à moins que 
lesdites taxes, contributions, intérêts et frais, 
n'aient été payés avant la vente au bureau du 
secrétaire-trésorier de la ville, à l'Hôtel de Ville, 
No 293 Bord du Lac, Pointe-Claire, P. Q. 

PROVINCE OF QUEBEC 

TOWN OF POINTE-CIA IRE 

Publie notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will be sold by public 
auction, at the Town Hall, town of l'ointe ( 'laire, 
on SATURDAY, the SEVENTEENTH dav of 
DECEMBER, 1932, at HALF PAST T\V< ) 
o'clock in the afternoon, for the payment of ge­
neral and special municipal taxes, school taxes 
and interest, as listed below, and the costs which 
may be subsequently incurred, unless before 
that date, the said taxes, interests and costs 
have been paid for at the office (>! the Secretary-
treasurer of the town, No. 293 Lakeshore Road, 
Pointe Claire, P. Q. 

Cadastre du village de Pointe-Claire.—Cadastre of the village of l'ointe Claire. 

Nom «lu propriétaire Cadastre et Subdivision 

Nos — — Total 

Name of Proprietor Cadaster and Subdivision 

1 Cnarette, Théodule S 249.83 1 S 249.83 

Cadastre de la paroisee.—Cadastre of the parish. 

62-35 699.40 
196.82 
507.89 
117.55 

| | . . . . IL .1 112 45 
.1 | | . . II 112 45 
. . IL II .1 •• 458.32 
•I I. .1 .1 233.36 
<• •• " •• 39-474 233.36 
. . IL |l 233.38 
. . . . II •• 233.36 
.1 . . .1 233.36 
• • IL II II •• 233.36 
• I II 1. •• •• 233.36 
.1 I. .1 .1 II 233.36 
•I II .1 •• 233.36 
IL II II II •• 233.36 
.1 . . . . II 172.29 
IL II II II •• 171.33 
• I II II II •• 171 33 

39-494, Pt. N 46.29 
(Soit une lisière d'une largeur de 10 pels sur toute la profondeur du dit lot à sa partie extrême nord, contigue au lot 
No39-495,d'unecontenanced'environ 1,000 pds carrés (lOx 100 pds).—Ueing a strip of land 10 ft. in width by the entire 
depth of thesaid lot in its Northernmost part and adjacent to lot No.39-495, containing approximately lOOOsq.ft. (10 x 100). 

39-495 
39-496 
39-497 
39-498,M S. 
39-500 
39-501 
39-510 
39-514. yi N. 
39-515 
39-516 
39-517 
39-518 
39-523 
39-524 
39-525 
39-526 
39-527 
39-528 
39-529 
39-530 
38-533 
39-534 
39-535 
39-536 
39-537 

288.63 
288.63 
288.63 
144.87 
203.98 
286 51 
283.04 
140.47 
2S0.72 
283 01 
252.82 
348.73 
87.03 
87 03 
87.03 
43.64 
43 64 
43.64 
43.64 
43.64 
43 64 
43.64 
43.64 
43.64 
43.64 
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Cadastre «le la paroisse.—Suite.—Cadastre of the parish.—Continued. 

Sot 

Hott dll propriétaire 

Name of Proprietor 

Cadastre et Subdivision 

< ada.iti-r m i d S u b d i v i s i o n 

Total 

48 
4!) 
60 
fil 
82 
83 
54 
85 
56 
57 
58 
60 
60 
fil 
62 
63 
04 
65 
66 
87 
68 
09 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
711 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
S3 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
90 

100 
101 
102 
103 
104 

C a n a d i a n G a r d e n ( 'il y 11 n i n e s , L t d , 39-540 
39-541 
39 542 
39-543 
39-544 
39 545 
39 546 
39-547 
39-551 
39-552 
39-553 
39 544 
39-556 
39-557 
39-558 
39-559 
39-560 
39-561 
39-562 
39-563 
39-564 
39-565 
39 566 
39-570 
39-571 
39-573 
39-574 
39-575 
39-577 
39-578 
39-579 
39-580 
39-581 
39-582 
39-583 
39-584 
39-585 
39-586 
{9-587 
39-588 
39-589 
39-590 
39-591 
39-592 
39-593 
39-594 
39-595 
39-601 
J9-603 
39-604 
39-605 
39-606 
39-608 
39-609 
39 Pt > 

87 03 
17 08 
K7 03 
H7.03 
87 03 
87.03 
65 49 
65 49 
44 01 
44 04 
44 01 
44.04 
44 01 
44 04 

233 62 
233.62 
87.03 
87.03 
87 03 
87.03 
87.03 
87.03 
05 49 
65.49 
43.94 
44 04 
44 0» 
44.01 
44.04 
44.01 
44 01 

414 21 
414 11 
44. Oi 
44.04 

414.21 
414. 14 
223.33 

. 87.03 
87.03 
87.03 
87.03 
87.03 
87 03 
87.03 
65 49 
65.49 
65 49 
64.54 
44.04 
44 04 
44.04 
44.04 
44.04 

385 47 
44.04 

,472.35 

(Terre au nord du chemin de fer ci-aprrs décrite)—Farm north oft racks aedescril ed below): 
(Lot39.subd.Nos618.619,620,621.622.623,624.625.626,627.628.629,630.631.632,633.634, 635, 636. 637, 638, 

639. 640, 641, 642. 643. 644, 645. 646. 647, 648. 649, 650. 651. 652, 653. 654, 655. 656, 657, 658, 659, 660, 661. 662, 663. 664, 
665,666, 667. 668,669. 670, 671. 672. 673, 674, 675, 676, 677. 678, 679, 680, 681, 682. 883, 684. 685, 686. 687, 688. 689 . 690. 
691. 692.693.694.695.696. 697.698.699. 700. 701. 704, 705, 706. 707, 708, 709. 710. 712, 713, 714, 716. 716. 717, 718, 719, 
720,721.722, 723. 724. 725,726, 727. 728, 729, 730. 

Imposés en bloc et seront vendus en bloc—Taxed en bloc and to be sold en bloc. 

105 
106 
107 
108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 

Canadian Garden City Homes, Ltd. 40-31.. 
40-32.. 
40-33. . 
40-42. . 
40-43. . 
40-45. . 
40-46.. 
40-60. . 
40-61.. 
40-85.. 
40-66. . 
40-67. . 
40-68.. 
40-69. . 
40-70. . 
40-82. . 
40-93. . 
40-94.. 
40-105. 
30-133. 

606.48 
519.81 
519.81 
529.23 
581.40 
387.71 
359.36 
351.08 
352.32 
398.26 
356.44 
310.76 
310.76 
310 76 
310.76 
239.33 
108.84 
95.48 

208.73 
82.41 

http://subd.Nos618.619
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Cadastre de la paroisse.—Suite. —Cadastre of the parish.—Continued. 

Sut 

Nom du propriétaire Cadastre et Subdivision 

Name of Proprietor Cadaster aud Subdivision 

40-134 
40-136 

.. .. M M •• 40-181 

.. .. 40-182 
.. •• 40-183 
.. .. .. .. 40-184 

.. 40-185 
.. 40-187 

M 40-188 
• < M •• •• " 40-180 

40 Pt 

Total 

125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 

8 7 . 5 6 
64 87 
76 19 

103.89 
81 .51 
4 9 . 2 3 
49 25 

198.04 
320. 15 
3 4 3 . 5 3 

2.221.92 

(Lot 40 pt .—Celte partie non-subdivisée du lot originaire N o 40 du cadastre de la paroisse de Pointe-Claire située au 
nord de et coutigue à la propriété du chemin de fer du Pacifique Canadien, bornée au sud par la dite propriété du chemin de 
fer du Pacifique Canadien; a l'est, par le lot N o 41 du même cadastre; A l'ouest, par la subdivision du lot originaire N o 39 
du même cadastre; et au nord, par le lot No 136 du même cadastre; étant toute cette partie du lot originaire No 40 comprise 
a l'intérieur des lignes plus haut mentionnées, à l'exception toutefois cie cette part ie dudit lot No 40 appartenant à M . G e o . 
A. Applebee, avec bâtisses y érigées, laquelle propriété est ta.ruée a l'ouest par certainrssubdiviskiif du lot No 39, et au nord, 
à l'est et au sud, par le résidu du lot No 40.—That unsutx.'ivided part of original lot No . 40 of the cadastre of the parish of 
Pointe Claire situate north of and adjacent to the pro| erty of the Canadian Pacific Railway, bounded to the south by the 
Baid property of t he Canadian Pacific Railway Company; to the east , by lot N o . 41 of the same cadastre; to the west, by sub­
division of lot N o . 39 of the same cadast ie; and to the north by lot N o . 136 of the same cadastre, being all of the said original 
lot No . 40 enclosed within the above mentioned boundaries, with the exception of that part of the said lot No . 40 belonging 
to Mr. Geo . A. Applebee with buddings erected thereon, which pror erty is bounded to the west by certain subdivisions of lot 
N o 39, and to the north, east and south by the residue of lot N o . 40.) 

136 
137 
138 
139 
140 
141 

Canadian Garden City Homes , Ltd 41-10 
41- 11 
41-15 
41 -33 
41-34 
41-35 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

S 138.46 
324 75 
184 .73 
100.11 
2 0 0 . 6 4 
198 .20 

$28 ,125 .99 

Donné en la ville de Pointe-Claire, ce Kiième Given at the town of Pointe Claire, thislGth. 
jour de novembre 1932, day of November, 1932. 

Le secrétaire-trésorier, J. L. VITAL MALLETTE, 
G303—47-2-0 J.-L.-VTTAL MALLETTE. 6304—47-2-0 Secretary-treasurer 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

District de Chicoutimi. 

LA VILLE DE JONQUTERE. 

Avis public est par les présentes donné-par le 
soussigné, greffier, de la ville de Jonquière, dans 
les comté et district de Chicoutimi, province sus­
dite, qu'en vertu d'un arrêté du conseil municipal 
de la municipalité de la ville de Jonquière, en date 
du 19 septembre 1932, et en conformité des dispo­
sitions de la loi des cités et villes de la province de 
Québec, les immeubles ci-après désignés seront 
vendus à l'enchère publique pour taxes, en la salle 
des délibérations du susdit Conseil, à l'Hôtel de 
Ville, sur la rue Saint-Dominique en la dite ville, 
le VINGT-TROISIEME jour de DECEMBRE 
1932, à DIX heures du matin, savoir: 

Sujet à tous droits acquis par la ville de Jon­
quière, de: 

DESCRIPTION 

(A) 1. Un lopin de terre, situé dans le village 
de Saint-Dominique de Jonquière, contenant 
neuf cent soixante et dix-huit pieds et six pouces 
en superficie, ayant trente pieds de front donnant 
sur la rue de la Fabrique en augmentant :\ trente 
et un pieds en arrière, sur trente-cinq pieds de 
profondeur du côté ouest et trente pieds et six-

PROVINCE OF Q U E B E C 

District of Chicoutimi. 

THE TOWN OF JONQUIERE. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, clerk of the town of Jonquière, in the 
county and district of Chicoutimi, aforesaid 
Province, that in virtue of an Order of the Muni­
cipal Council of the municipality of the town of 
Jonquière, dated September 19. 1932, and pur­
suant to the provisions of the Cities' and Towns' 
Act of the Province of Quebec, the hereinafter 
designated immovables will be sold by public 
auction for taxes, in the meeting room of the 
aforesaid Council, at the City Hall, Saint Domi-
nioue street, in the said town, on the TWENTY 
THIRD day of DECEMBER, 1932, at TEN 
o'clock in the forenoon, to wit: 

Subjet to all rights acquired by the town of 
Jonquière of: 

DESCRIPTION 

(A) 1. A parcel of land, situate in the village of 
Saint Dominique de Jonquière, containing nine 
hundred and seventy eight feet and six inches in 
area, having thirty feet in front on de la Fabrique 
street increasing to thirty one feet in rear, by 
thirty five feet in depth on the west side and 
thirty feet and six tenths on the east side, known 
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dixièmcsdu eût'' est, connu co inmo formant partie 
du lot numéro vingt-trois-B (l'tie No23-B) partie 
de la rue La Pabri:pie et partie de vingt-trois-1'>-
deux (l'tie 23-H-2) du cadastre officiel du qua­
trième rang du canton de Jonquière, Lomé au 
nord et a l'ouest au terrain d'Alfred Lapointe ou 
représentants, au sud par la rue de La Fabrique, 
telle qu'elle existe actuellement, et à l'ouest aux 
terrains de l'Œuvre et Fabrique de la paroisse de 
Saint-Don '.inique de Jonquière; 

2. l'n autre lopin de terre, contenant deux cent 
quarante pieds en superficie, mesure anglaise, 
ayant douze pieds de front, donnant sur la ligne 
de separation entre les terrains de Enoeh Berge­
ron et ceux de l'Œuvre et Fabrique sur vingt 
pieds de profondeur.connu et d signé au cadastre 
officiel des rang et canton susdits comme for­
mant partie du lot numéro vingt-trois-A-cinq 
(l'tie No 23-A-5) borné au nord et à l'est au ter­
rain tie M. Enoch Bergeron ou représentants, au 
sud à la ligne de séparation entre les terrains de 
Enoch Bergeron ou représentants et ceux de 
l'Œuvre et Fabrique de la paroisse de Saint-
Dominique de Jonquière, à l'ouest par la ligne de 
division entre le terrain ci-dessus et les terrains 
de Alfred Lapointe ou représentants; 

(B) Tout ce lot de terre connu et désigné au 
cadastre officiel des rang et canton susdits, sous 
le numéro vingt-trois-A-onze (No 23-A-ll); 

(C) Tout ce lopin de terre ou emplacement, 
mesurant quarante-cinq pieds de largeur, vers le 
nord au sud, sur une profondeur de cent quatre-
vingts pieds, et borné vers le nord par le terrain 
de Dame Malvina Lalancctte et Edgar Benaud 
ou représentants, à l'est par la rue Saint-Charles, 
au sud par le terrain de Khérule Dallaire et à 
l'ouest par les représentants de Philippe St-( lelais, 
connu et désigne au cadastre officiel du canton de 
Jonquière, comme formant partie du lot numéro 
vingt-deux-B-trente-quatre (Ptie 22-B-34) dans 
le rang quatre du dit canton ; et 

(D) Un terrain de figure irrégulière, situé en la 
dite ville de Jonquière, mesurant deux cents pieds 
de largeur du sud au nord, sur la profondeur ci-
après déterminée, et formant partie du lot numéro 
vingt-trois-A-quinze (Ptie No 23-A-lô) de la 
division actuelle du lot numéro vingt-trois-A du 
quatrième rang, au cadastre officiel du dit canton, 
compris dans les bornes suivantes: en front vers 
l'est au lot numéro vingt-trois-A-seize (23-A-16) 
(Avenue Pelletier), au sud au lot numéro vingt-
trois-A-treizc (23-A-13) et au lot numéro vingt-
trois-A-cinquante (23-A-ôO) rue Brassard, vers le 
sud-ouest par les lots numéros vingt-trois-A-onze 
(23-A-ll), vingt-trois-A-treize (23-A-13), vingt-
trois-A-quatorze (23-A-14) pour une partie et par 
le résidu du lot numéro vingt-trois-A-quinze 
(23-A-lô), pour l'autre partie, et vers le sud par 
une ligne parallèle au côté nord de la rue Bras­
sard (No 23-A-ôO) et distante vers le nord de deux 
cents pieds de ce côté, lequel terrain mesure du 
côté nord environ quatre-vingt-quinze pieds de 
l'est à l'ouest, et environ cent vingt pieds du côté 
sud sur la rue Brassard aussi de l'est a l'ouest. 

Tous les terrains ci-dessus décrits avec ensem­
ble toutes les bâtisses y érigées, circonstances et 
dépendances. 

(Le tout actuellement porté au rôle d'évalua­
tion de la dite ville de Jonquière, au nom de M. 
Charles Caron.) 

as forming part of lot number twenty three B 
(Pt. No. 23-H) part of de la Fabrique street and 
part of twenty three-B-two (Pt. 23-JJ-2) of the 
official cadastre for the fourth range of the 
township of Jonquière, bounded on the north and 
on the west by the land of Alfred Lapointe or 
representatives, on the south by de la Fabrique 
street, as it actually subsists, and on the west by 
the lands of the Œuvre and Fabrique of the parish 
of Saint Dominic pie de Jonquière; 

(2) Another parcel of land, containing two 
hundred and forty feet in area, English measure, 
having twelve feet in front, on the division line 
bet ween the lands of Enoch Bergeron and those 
of the Œuvre and Fabrique by twenty feet in 
depth, known and designated on the official 
cadastre for the aforesaid range and township as 
forming part of lot number twenty three-.\-live 
(Pt. No. 23-A-f>) bounded on the north and east 
by the land of Mr. Enoch Bergeron or represen­
tatives, on the south by the division line between 
the lands of Enoch Bergeron or representatives 
and those of the Œuvre and Fabrique of the 
parish of Saint Dominique de Jonquière, on the 
west by the division line between the aforesaid 
land and the lands of Alfred Lapointe or repre­
sentatives; 

(B) All that lot of land known and designated 
on the official cadastre for the aforesaid range and 
township, under number twenty three-A-clevon 
(No. 23-A-ll); 

(C) All that parcel of land or emplacement, 
measuring forty five feet in width, from north to 
south, by a depth of one hundred and eighty feet, 
and bounded on the north by the land of Dame 
Malvina Lalancette and Edgar Renaud or repre­
sentatives, on the east by Saint Charles street, on 
the south by the land of Rhérule Dallaire and on 
the west by the representatives of Philippe St. 
Gelais, known and designated on the official 
cadastre for the township of Jonquière. as form­
ing part of lot number twenty-two-B-thirty four 
(Pt. 22-B-34) in range four of the said township; 
and 

(D) A lot of land of irregular figure, situate in 
the said town of Jonquière, measuring two hun­
dred feet in width from south to north, by the 
depth hereinafter determined, and forming part 
of lot number twenty three-A-lifteen (Pt. No. 
23-A-lô) of the present division of lot number 
twenty-three-A of the fourth range, of the 
official cadastre for the said township, comprised 
within the following boundaries: in front to the 
east by lot number twenty three-A-sixteen 
((23-A-1G (Pelletier Avenue) oil the south by lot 
number twenty three-A-thirteen (23-A-13) and 
lot number twenty three-A-fifty (23-A-50) Bras­
sard street, on the southwest by lots numbers 
twenty three-A-eleven (23-A-ll), twenty three 
A-thirteen (23-A-13), twenty three-A-fourteen 
(23-A-14) for a part and by the residue of lot 
number twenty three-A-lifteen (23-A-lô) for the 
other part,and on the south by a line parallel to 
the north side of Brassard street (No. 23-A-50) 
and distant two hundred feet northerly from the 
said side, the said lot of land measures on the 
north side about ninety five feet from east to 
west, and about one hundred and twenty feet on 
the BOUth side on Brassard street also from cast 
to west; 

All the hereinabove described lots of land 
together with all the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

(The whole as actually entered on the valuation 
Roll of the said town of Jonquière, under the 
name of Mr. Charles Caron.) 

file:///-live
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En foi de quoi, j 'ai signé â Jonquière, M 
quatorzième jour du mois de novembre mil neuf 
cent trente-deux. 

Ixi greffier de la ville de Jonquière, 
6339—47-2-0 J.-M. LACROIX. 

Ven tes—Loi de faillite 

LA LOI DE FAILLITE. 

VENTE A L'ENCAN. 

Dans l'affaire de Eugène Lapointe. entrepre­
neur-menuisier, Québec, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MERCRE­
DI, le VINGT ET UNIEME jour de DECEM­
BRE 1932, à ONZE heures, a. m., seront vendus 
par encan publie à mes bureaux, 97 rue Saint-
Pierre, Québec, les immeubles suivants, savoir: 

L'n emplacement de quarante-cinq pieds de 
front par quatre-vingt-dix pieds de profondeur, 
situé au No 93 rue Godbout, cité de Québec, 
connu et désigné sous le numéro Sept cent vingt-
six-dix-neuf (726 19)et la demie est du lot numéro 
sept cent vingt-six-dix-huit (726-18) du cadastre 
de Charlesbourg—avec maison dessus construite. 

lies droits du cédant sur un terrain étant le lot 
numéro deux cent huit - quarante-un (208-41) 
du cadastre pour Saint-( 'olomb-de-Sillery—avec 
garage construit sur le dit terrain. 

Ces immeubles seront vendus séparément au 
plus haut et dernier enchérisseur. 

Cette vente est faite conformément aux Arti­
cles 710 et 717 du C. P. C , et aussi à l'Article 45 
de la Loi de Faillite qui équivaut à une vente 
par le shérif. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en s'adressant aux bureaux du 
syndic soussigné. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
J.-E. BÉDARD, 

Syndic. 
Bureaux, 97 rue Saint-Pierre. 0331—17-2-o 
Québec, le 10 novembre 1932. 

LA LOI DE FAILLITE 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de Joseph-Cléophas Martin, 
Saint-Casimir, Co. Portneuf, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que JEUDI, le 
VINGT-DEUXIEME jour de DECEMBRE 
1932, â DIX heures a.m., seront vendus par encan 
public à la porte de l'Eglise paroissiale de Saint-
Casimir, comté de Portneuf, P. Q., les immeubles 
suivants, savoir: 

1. Une terre située à Saint-Casimir, Bang 
Saint-Edouard, contenant trois arpents de large 
sur vingt-cinq arpents et quatre perches de lon­
gueur—avec les bâtisses dessus érig-'es, cette terre 
comprend les deux lots de terre .ésigm's sous les 
numéros quatre cent quatre-vingt-seize et quatre 
cent quatre-vingt-dix-sept (490 et 497) sur le 
cadastre officiel du comté de Portneuf, pour la 
paroisse de Saint-Casimir. 

2. Un autre terrain contigu à la terre ci-dessus, 
situé aux mêm°s lieu et rang que la dite terre; 
contenant trois arpents de large sur environ 
douze arpents de longueur; borné comme suit: 

In testimony whereof. 1 have signed at Jon­
quière, this fourteenth day of November, 
nineteen hundred and thirty two. 

J. M. LACROIX, 
6340—47 2 clerk of the town of Jonquière. 

Sales Bankruptcy Act 

THE BANKRUPTCY ACT. 

AU<Tl<>\ SALE. 

In the matter of Eugene Lapointe, Joiner, 
Quebec, Authorized Assignor. 

Notice is herebv given that on WEI >\'KS| ).\V, 
TWENTY FIRST day of DECEMBER, 1932, 
at ELEVEN o'clock, a. m., will be sold by public 
auction at my offices, 97 Saint Peter Street, 
Quebec, the following immovable properties as 
follows: 

A piece of land of forty five feet in front by 
ninety feet in depth situated at No. 93 Godbout 
Street, city of Quebec, known ami designated 
under number seven hundred and twenty six-
nineteen (726-19) and the half East part of lot 
number seven hundred and twenty BIX—eighteen 
(72(1 18) of the cadastre for Charlesbourg—with 
house thereon constructed. 

The rights of the assignor on a lot of land being 
lot number two hundred and eight - forty one 
(208-41) of the cadastre for Saint Colomb de 
Sillery—with garage built on said lot. 

These items will be sold separately to the 
highest and last bidder. 

This sale is made pursuant to Articles 710 and 
717 of the C. C. P.. and also to Article 45 of the 
Bankruptcy Act, which gives this sale the effect 
of a sheriff's sale. 

Titles and certificates may be examined at 
any time at the office of the undersigned trustee. 

Terms of payment: Cash. 
Quebec, November 16th., 1932. 

J. E. BEDAItD, 
Trustee. 

Offices: 97 Saint Peter Street. 6332—47-2-0 

T H E NAXKKUPTCY ACT 

AUCTION SALE 

In the matter of Joseph Cleophas Martin, 
Saint Casimir, Co. Portneuf, authorized assignor. 

Notice is herebv given that on THUBSDAY, 
the TWENTY SECOND day of DECEMBER, 
1932. at TEN o'clock a.m., will be sold bv public 
auction at the church door of Saint Casimir, 
County of Portneuf, P. Q.. the immovable prop­
erties as follows: 

1. A land situated at Saint Casimir, Range 
Saint Edouard, containing three arpents in 
width by twenty five arpents and four perches 
in length-with the buildings thereon constructed; 
this land being the two lots of land designated 
under numbers four hundred and ninety six and 
four hundred and ninety seven (490 and 497) on 
the official cadastre for the County of Portneuf, 
for the parish of Saint Casimir. 

2. One other land adjoining the above land, 
situated at the same place and range of said land, 
containing three arpents in width by about 
twelve arpents in length, bounded as folio»*: 
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au bout nord-est MI Rang Saint-David; de l'au­
tre bout sud-ouest à un nommé Laquerre de 
Sainte-Anne: du côté sud-est à La terre ci-dessus 
désignée; et «lu eôté nord-ouest à ( tefé cl Romain 
Duaablon; ee terrain fait partie du l<»t de terre 
désigné sous l<- numéro quatre cent quatre-vingt -
quinse (495) BUT !«• «lit cadastre officiel pour la 
paroisse de Saint-Casimir. 

:;. l'n moulin â soie oomprenant bâtisses et 
machineries érigé sur un terrain situé à Saint-
Ubald, comté de Portneuf, appartenant à la 
Canada Power Co., ainsi que tous les droits de 
location et de possession que peut avoir le cédant 
sur le dit terrain. 

Ces immeubles seront vendus au plus haut et 
dernier enchérisseur. 

( vtte vente est faite conformément aux Articles 
Tli'.et 717 «lu C. P.C., et aussi à l'Article 4ô de la 
Loi de Faillite qui équivaut à une vente par le 
shérif. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en s'adressant aux bureaux du 
syndic soussigné. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Le syndic, 

J.-E. BEDARD. 
Bureaux: 97 rue Saint-Pierre, 

Québec, le 17 novembre 1932. 0333—47-2-o 

to the North-east end to Saint David Range, to 
the south-west end to one Laquerre of Sainte 
Anne; to the South-east side to the land above 
described and to the north-west side to ( irgé and 
Romain Duaablon; this lot being part of lot 
designated under number four hundred and 
ninety live (495) on the said official cadastre 
for the parish of Saint ( 'asiinir. 

3. A saw mill with buildings and machineries 
erected on a lot of land situated at Saint I'bald, 
County of Portneuf, property of the Canada 
Power Co., with also the rent and occupation 
rights that the assignor may have on said lot. 

These properties will be sold to the highest and 
last bidder. 

This Bale is niade pursuant to Articles T1 *and 
717 of the C. C. P., and also to Article 45 of the 
Bankruptcy Act, which gives this sale the effect 
of a sheriff's sale. 

Titles and certificates may be examined at 
any time at the offices of the undersigned trustee. 

Terms of payment: Cash. 
.J. E. BEDARD, 

Trustee. 
Offices: 97 Saint Peter St., 

Quebec, November 17th, 1932. 
6334—47-2-0 

LA LOI DE FAILLITE 

AVIS DE VENTE 

Dans l'affaire de Arthur-C. Lemyre, cultiva­
teur, Maskinongé, P. Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que MER­
CREDI, le VINGT ET UNIEME jour de DE­
CEMBRE 1932, à DIX heures de lavant-midi, 
seront vendus par encan public à la porte de 
l'église paroissiale de Saint-Joseph de Maskinon­
gé, les immeubles suivants, savoir: 

1. Une terre située en la paroisse de Saint-Jo-
peph de Maskinongé, dans cette partie d'icelle 
saroisse détachée de celle de Saint-Antoine de la 
Rivière-du-Loup, dans la Concession de la Baie 
des Ouines, connue et désignée par le numéro cent 
vingt-sept (127) du cadastre de Saint-Antoine 
de la Rivière du Loup, contenant environ soixante 
arpents en superficie—avec une maison et autres 
bâtisses dessus construites. 

2. Une terre située en la paroisse de Saint-
Justin, dans la Concession du Grand Trompe-
Souris, faisant partie du lot numéro vingt-quatre 
(24) des plan et livre de renvoi officiels du Cadas­
tre d'enregistrement du Comté de Maskinongé 
pour la paroisse de Saint-Justin, contenant un 
arpent et demi de front sur environ trente arpents 
de profondeur, tenant à la Concession de l'Or-
mière, allant aboutir au rang du petit Trompe-
Souris; d'un côté â Victor Bellemare et de l'autre 
côté à Arthur Bastien —avec une maison et autres 
bâtisses dessus construites. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
au bureau du soussigné en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément aux articles 
710-717 C. P. C. et article 45 de la Loi de Faillite 
et a les mêmes effets qu'une vente par le Shérif. 

Conditions de paiement: 20% comptant et la 
balance sous trois jours. 

Le syndic autorisé, 
NAPOLEON ALARIE. 

Bureau: 170 Alexandre, 
I.es Trois-Rivières. 0341—47-2-o 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

NOTICE OF SALE 

In the matter of Arthur G. Lemyre, farmer, 
Maskinongé, P. Q., authorized assignor. 

Notice is hereby given that on WEDNES­
DAY, the TWENTY FIRST day of DECEM­
BER , 1932, at TEN o'clock in the forenoon, there 
will be sold by public auction, at the parochial 
church-door of Saint Joseph de Maskinongé, the 
following immoveables, to wit: £J 

1. A farm situate in the parish of Saint Joseph 
de Maskinongé, in the said part of said parish 
detached from that of Saint Antoine de la Rivière 
du Loup, in the Baie des Ouines concession, 
known and designated under number one hundred 
and twenty seven (127) on the cadastre for Saint 
Antoine de la Rivière du Ixmp, containing about 
sixty arpents in superficies—with a house and 
other buildings thereon erected. 

2. A farm situate in the parish of Saint Justin, 
in the Grand Trompe Souris concession, forming 
part of lot number twenty four (24) on the official 
cadastral plan and book of referenceof the county 
of Maskinongé, for the parish of Saint Justin, 
measuring one arpent and a half in front by 
thirty arpents in depth, adjoining the l'Ormière 
concession, abutting on the Petit Trompe Souris 
range, on one side by Victor Bellemare and on the 
other side by Arthur Bastion— with a house and 
othej? buildings thereon erected. 

The titles and certificates may be examined at 
the office of the undersigned at any time. 

This sale is made pursuant to articles 710-717 
C. C. P. and article 40 of the Bankruptcy Act 
and has the same effect as a Sheriff's sale. 

Conditions of sale: 20% cash and the balance 
within three days. 

NAPOLEON ALARIE, 
Authorized Trustee. 

Office: 170 Alexander Street, 
Trois-Rivières. 0342—47-2 
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